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&M 55@ / Foreword

Yunus Emre Enstitiistiniin her yil diizenli olarak Thousands of students have become guests to our
gerceklestirdigi Tirkce Yaz Okulu programlari country as part of Turkish Summer School programs
kapsaminda simdiye kadar tilkemizde binlerce organized annually by Yunus Emre Institute. As
yabanci 6grenci konuk ettik. Bu sene kurulusunun 10.  our Institute is marking the 10th anniversary of its
yildéniimiinii kutlayan Enstitiimiiz, yaz okullarinda establishment this year, @ major innovative change
6nemli bir yenilik ve acilima imza atti. 2018 yilinda has been introduced to the summer schools. Having
tematik yaz okulu uygulamasinin ilk 6rnegi olarak introduced the “Turkish Cinema Summer School in
“Tiirk Sinemasi Yaz Okulu”nu diizenleyen Enstitimiiz, 2018 as a prototype of thematic summer schools, our
bu sene bu pilot projeyi cesitlendirerek zengin bir Institute has diversified this pilot project to implement
yelpazede, oldukca seckin bir icerikle hazirladigimiz four different summer schools with a broader range of
dért farkh yaz okulunu hayata gegirdi. enriched content.

Kuskusuz gecen sene elde ettigimiz deneyim bize, It is no doubt that our experience from the last year has
tematik yaz okullarini gergeklestirmek icin inanilmaz ~ g/ven us an incredible boost to properly carry out the
bir giic verdi. Oyle ki Tiirkiye’nin sinema, sanat, thematic summer schools. Thus, Yunus Emre Institute

brought together hundreds of international

students in 2019 in an effort to promote

Turkey’s cinematographic, artistic, literary,
archaeological and other cultural values
and scientific heritage.

edebiyat ve arkeoloji gibi kiiltiirel degerleri
ile bilimsel birikimini tanitmak icin
olaganiisti bir gayret sarf eden Yunus
Emre Enstitlisi, bu amacla 2019°da
diinyanin farkh tlkelerinden yiizlerce
uluslararasi 6grenciyi Tirkiye’de
bulusturdu.

AS In previous years, we have
successtully conducted this year’s
Turkish Summer School, which was the
first and the most important tier of our
summer schools tradition. The Turkish
Summer School, which targeted the

Yaz okullar gelenegimizin ilk ve en
onemli ayadi olan Tiirk¢e Yaz Okulunu
bu sene de biiyiik bir basariyla icra
ettik. Diinyanin farkh Glkelerinde faaliyet

gosteren 58 Yunus Emre Enstitiistinde \ A students who were learning to speak
Tiirkge ddrenen 6grencilerimize yonelik ‘& Turkish at Yunus Emre Institute’s 58
Tiirkce Yaz Okulu Temmuz ayinda Ankara’da centers abroad, was held in July in

Ankara. For three weeks, our students
had a chance not only to improve
their Turkish in an immersive
environment, but also to
discover different
aspects of our
culture and cities
on the spot.

gerceklestirildi. Ogrencilerimiz ii¢ hafta
boyunca hem Tiirk¢elerini ana
dili ortaminda gelistirme
hem de kdiltiirimiizii ve
sehirlerimizi farkl
boyutlariyla
yerinde tanima
imkani buldular.



Programa Fas’tan katilan Muhammed idrisi’nin sézleri,
Enstitiimiziin Turkce Yaz Okulundaki basarisini cok
glizel yansitmaktadir. Rabat Yunus Emre Enstitiisi ile
tanistiktan sonra hayatinin degistigini belirten idrisi
soyle demisti:

“Turkiye’yi tanidigimda ve Tiirk¢ce 6grendigimde
hayatim degisti. Hayata bakisim zenginlesti. Yasam
tarzim da degdisti.”

Tirkiye’nin sinema birikimini diinya ile paylasmak ve
Tiirk sinemasini daha yakindan tanitmak amaciyla
iki seneden beri yirittiiglimiiz Tirk Sinemas! Yaz
Okulunu ise, Kiltlr ve Turizm Bakanligi Sinema
Genel Midiirligiiniin destekleri ve istanbul Sehir
Universitesi is birligiyle diizenlendik.

istanbul Sehir Universitesinin Dragos yerleskesinde
gerceklestirdigimiz programda, sinema alaninda
egitim alan yabanci misafirlerimiz; seckin
akademisyenlerimiz ve sinema elestirmenlerimiz
tarafindan verilen seminerlerde sinemamizi akademik
boyutuyla tanirken, tinlii yénetmenlerimiz ve
oyuncularimizdan sinema maceralarini dinleme
imkani buldular.

Tiirk sinemasinin tarihini yansitan basyapitlarinin
gdsterimi ve istanbul’'un énemli film mekanlari ve
sinema miizelerine diizenlenen gezi programlari ile
Tiark sinemasinin tanitildigi program iki hafta boyunca
devam etti.

Tiirkiye’nin ve Tiirk¢enin {irettigi zengin ve seckin
edebiyatimizi anlatmak ve tanitmak amaciyla bu
sene ilk kez Tiirk Edebiyati Yaz Okulu diizenleyerek
23 lilkeden gelen dgrencilerimizi ilkemizin en seckin
edebiyatgilari ve bilim insanlariyla bir araya getirdik.

Ahmet Umit’ten Mario Levi’ye, Besir Ayvazoglu’ndan
Prof. Dr. iskender Pala’ya, Prof. Dr. Handan inci’den
Sevengiil SGnmez’e, Prof. Dr. Abdullah U¢gman’dan
Emin Nedret isli’ye uzanan bir yelpazede seckin
isimlerin ders verdigi Tirk Edebiyati Yaz Okulunda
o6grencilerimiz 6gleden sonra yapilan gezilerde
kiitiiphaneler, yazar ve sanat¢i miize evleri, sahaflar
ve yayinevlerini gezerek edebiyatimizin mekanlarini
da gérmiis oldular.

Tiirk Edebiyati Yaz Okuluna katilan Shazib Khan ise
duygularini sdyle acikliyor:

The success of our Institute’s Turkish Summer School
program is testified in the remarks by Mohamed el-Idrisi,
from Morocco. Noting that his life had changed after

he met Yunus Emre Institute’s Rabat Branch, Mohamed
el-ldrisi said:

“My life changed when | came to know about Turkey and
learned to speak Turkish. My perspective on life became
enriched. My lifestyle changed as well.”

We have organized the Turkish Cinema Summer School,
which we have been holding for two years with a view to
sharing Turkey’s cinematographic history with the world
and presenting a deeper insight into Turkish cinema,
with support from the Directorate General of Cinema of
the Ministry of Culture and Tourism and in cooperation
with Istanbul Sehir University.

During the program hosted at the Dragos campus of
[stanbul Sehir University, our foreign film-making guests
not only learned about the academic dimensions of our
cinema at the seminars delivered by our distinguished
academics and cinema critics, but also had an
opportunity to listen to cinematographic adventures of
our famed directors and actors and actresses.

The two-week program also featured the screenings of
masterpieces of Turkish cinema as well as trips to major
film venues and cinema museums in Istanbul to ensure

deeper understanding of Turkish cinema.

To promote our rich and distinguished literature, written
in Turkey using Turkish, we have introduced the Turkish
Literature Summer School and brought together
students from 23 countries with our country’s prominent
scholars and literary figures.

At the Turkish Literature Summer School, our students
had a chance to attend lectures by many eminent
literary figures including Ahmet Umit, Mario Levi, Besir
Ayvazodlu, Prof Dr. [skender Pala, Prof Dr. Handan Inci,
Sevengll S6nmez, Prof. Dr. Abdullah Ucman and Emin
Nedret [sli and they paid visits to the literary venues
such as libraries, museum houses of writers and artists,
second-hand book sellers, and publishing houses in the
afternoon.

Shazib Khan, one of the participants in the Turkish
Literature Summer School. remarked as follows:



“Bu siir gibi olan sehir, bu siir gibi olan Tiirkce bana
hayat verdi. Bu yiizden Tiirkiye’yi sadece kalbimde

tasimak istemiyorum, Tirkiye ile siirekli bir baglanti
icerisinde olmak istiyorum.”

Turkiye’nin kiltirel mirasinin daha yakindan
tanitilmasi amaciyla diizenlenen “Diinya Kiiltiir
Mirasinda Tirkiye-Arkeoloji Yaz Okulu”na da bu

yil ilk kez kiiltiirel mirasa ve arkeolojiye merakli
Universite 6grencilerini davet ederek onlar Tirkiye’de
bulusturduk.

Programda katimcilar bir taraftan Tiirkiye’nin zengin
arkeolojik mirasini yerinde tanima imkani bulurken
diger taraftan alan uzmanlari, miize miidiirleri ve

kazi baskanlarinin seminerlerine katildilar. Troya,
Efes, Gobeklitepe, Bogazkdy-Hattusa oren yerlerini
gezen Arkeoloji Yaz Okulu 6grencileri Troya Miizesi,
Anadolu Medeniyetleri Miizesi, Zeugma Miizesi,
Sanlurfa, Corum ve Bogazkdy miizeleri ve istanbul
Arkeoloji Miizesi ve Kiitliphanesi gibi &nemli miizeleri
de ziyaret ettiler. Buna ilaveten, 6grencilerimiz
Canakkale, izmir, Sanlurfa, Gaziantep, Ankara, Corum
ve istanbul’u yerinde tanima imkani buldular.

Tematik yaz okullarinin dikkat ¢ekici programlarindan
biri de TABIP Bilim Yaz Okuluydu. Tiirkiye Cumhuriyeti
Cumbhurbaskanhdi himayelerinde Yunus Emre
Enstitlisi tarafindan yiritilen Tirkiye Akademik ve
Bilimsel Is Birligi Projesi (TABIP) kapsaminda bu yil

ilk kez diizenledigimiz TABIP Bilim Yaz Okuluna 9
tlkeden 14 6grenci katildi.

Misafir 6grencilerimiz, Tlrkiye’nin uzay ve havacilik
alaninda 6nde gelen liniversite ve sirketlerinin
katkilariyla iki hafta boyunca bir taraftan uzman

ve akademisyenlerimizden teorik dersler alirken
diger taraftan lGlkemizin havacilik ve uzay alaninda
lider kurumlarini ziyaret ederek edindikleri bilgileri
uygulamaya dékme ve deneme imkanina sahip
oldular.

Agirhikh olarak Tiirkce ve tematik yaz okullarinin
degerlendirildigi bu sayimizda elbette diinyanin farkl
llkelerinde gergeklestirdigimiz etkinliklerimizden
haberleri de bulacaksiniz. Begenerek okuyacaginizi
umuyor, saygdilarimi sunuyorum.

Prof. Dr. Seref Ates
Baskan

“This poetic city and this poetic language, Turkish,
brought me to life. So, | want not only to carry Turkey in
my heart, but also to be in constant contact with Turkey.”

We have invited the university students who were keen
on cultural heritage and archaeology to the “Turkey

in the World Cultural Heritage: Archaeology Summer
School” program, held for the first time and with a view
to promoting Turkey’s cultural heritage more closely.

The participants of this program were able to discover
Turkey’s rich archaeological heritage on the spot and
attended seminars given by field experts, museum
directors and excavation chiefs. In addition to the trips
to the historical sites of Troy, Ephesus, Gobeklitepe,
and Bodazkdy-Hattusa, they had a chance to visit Troy
Museum, Anatolian Civilizations Museum, Zeugma
Museum, Sanlurfa, Corum and Bodazkdy museums,
and Istanbul Archaeology Museum and Library. There
were also sightseeing tours to Canakkale, Izmir, Sanhurfa,
Gaziantep, Ankara, Corum, and Istanbul.

The TABIP Summer Science Academy was another
spectacular thematic summer school. The first TABIP
Summer Science Academy has been held as part of the
Academic and Scientific Cooperation Project of Turkey
(TABIP), conducted by Yunus Emre Institute under the
auspices of the Presidency of the Turkish Republic, with
the attendance of 14 students from 9 countries.

During the two-week program, our guest students took
theoretical training from our specialists and academics
with support from Turkey’s leading space and aviation
universities and corporations and visited the country’s
prominent space and aviation corporations to test and
see in practice this theoretical knowledge.

Although this issue primarily focuses on Turkish and
thematic summer schools, you can read also about
events we have undertaken in different countries around
the world. | hope you have a good read.

With respects,
Prof. Dr. Seref Ates
President
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Arnavutluk’tan
Tiirkiyeye
Akademik Koprii

Arnavutluk iskodra Luigj Gurakugi Universitesi Sosyal
Bilimler Fakiiltesi Tarih Boliimii 6grenci ve 6gretim
Uyelerinden olusan 55 kisilik ekip Tiirkiye’de misafir
edildi.

iskodra Yunus Emre Enstitiis{, Tiirkiye Cumhuriyeti
(T.C.) Edirne Valiligi, T.C. Trakya Universitesi ve iskodra
Luigj Gurakuqi Universitesi is birligi ile 17 - 26 Haziran
2019 tarihleri arasinda “iskodra’dan Edirne’ye Akademik
Kopri” etkinligi diizenlendi.

Staj egitimi ve akademik etkilesim programlari
kapsaminda istanbul ve Edirne’nin tarihi ve kiiltiirel
mekanlarini da yerinde kesfeden Arnavut égrenciler,
Ulkelerine dénmeden 6nce Edirne Valisi Ekrem Canalp’e
tesekkiir ve veda ziyaretinde bulundu.

Academic Bridge from
Albania to Turkey

A delegation of 55 academic members and students from
the Department of History, Faculty of Social Sciences at the
University of Shkodér “Luigj Gurakuqi” in Albania has been
entertained as guests in Turkey.

An event entitled “Academic Bridge from Albania to
Turkey” has been organized jointly by Yunus Emre
Institute’s Shkodér Branch, Governorate of Edirne of the
Republic of Turkey, Trakya University of the Republic of
Turkey and the University of Shkodér “Luigj Gurakuagi”
between June 17 and 26, 20]9.

Having visited historical and cultural sites in Istanbul and
Edlirne as part of the internship and academic interaction
programs, the Albanian students paid a visit to Edirne
Governor Ekrem Canalp to offer their thanks and say
goodbye before returning their home country.
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Ogrencilerle bir siire sohbet eden Vali Canalp,

“Umit ediyorum ki Edirne ve Tiirkiye’den memnun
ayrliyorsunuz. Hayatinizin geri kalan béliimiinde tekrar
Tiirkiye’ye gelmenizi umuyorum. Ciinkii ben iskodra’ya
tekrar gidecegim.” dedi.

Ogrencilerden Fatma Dema ise etkinlik sayesinde Tiirkiye
ve Tiirkleri yakindan tanima firsati yakaladigini séyledi.
Tiirkiye’ye hayran kaldigini ifade eden Dema: “Kendimi
Glkemde gibi hissettim ¢iinkii ayni kiiltlire sahibiz.
Programin gerceklesmesinde katki saglayan herkese cok
tesekkiir ediyorum.” seklinde konustu. Saimir Hyseni

de Edirne’ye ilk kez geldigini, Turk kiiltiiriinii yakindan
tanima firsati yakaladigi icin mutlu oldugunu kaydetti.

Governor Canalp chatted with the students. “I hope you
are leaving Edirne and Turkey in a satisfied manner. |
expect you to visit Turkey again in future. Indeed. | will visit
Shkodér again,” he said.

Fatma Dema, one of the students, pointed out that they
had a chance to learn more about Turkey and Turkish
people thanks to the event. She noted that she was
mesmerized by Turkey. “I felt as if | were in my home
country as we have the same culture. | express my
gratitude to everyone who contributed to in this event,”
She said. Saimir Hyseni, another student, stated that

this was his first visit to Edirne and he was glad to be
acquainted with Turkish cultures closely.




Hilalin Alandaki
Polonyali Subaylar

Almanya’nin Diisseldorf kentinde Prof. Dr. ilber
Ortayli ile Polonyali tarih¢i Dr. Piotr Szlanta’nin
katilimiyla “19. Yiizyilda Hilalin Altindaki
Polonyali Subaylar” konulu panel gerceklestirildi.

Heinrich Heine Universitesinde Kéln Yunus
Emre Enstitiisii ile Polonya Kiiltiir Enstitlistiniin
ortaklasa diizenledigi panelde Osmanli
imparatorlugu’na siginan Polonyali generallerin
o dénem yasadiklari olaylar ve hayat hikayeleri
anlatildi.

Prof. Dr. Ortayli, panelde Osmanli ordusunun
hizmetine giren Murad Pasa (J6zef Bem),
Mehmed Sadik Pasa (Michat Czajkowski) ve
Mustafa Celaleddin Pasa (Konstanty Borzecki)
gibi Ginlii Polonyali generallerin yasadiklari
déneme 1sik tutarken generallerin yerine getirdigi
hizmetleri aktardi.

Polish Officers

Serving under the
Crescent

A panel discussion themed as “Polish Officers Serving
under the Crescent in the 19th Century” has been held
with the attendance of Prof. Dr. llber Ortayli and Polish
historian Dr. Piotr Szlanta in Dusseldorf, Germany.

The panel discussion, organized jointly by Yunus Emre
Institute’s Cologne Branch and Polish Cultural Institute at
Heinrich Heine University Ddsseldorf, focused on the lives
of the Polish generals who sought refuge in the Ottoman
Empire.

Prof. Dr. Ortayli described the services performed by
famous Polish generals such as Murad Pasha (Jozef
Bem), Mehmed Sadik Pasha (Michat Czajkowski) and
Mustata Celaleddin Pasha (Konstanty Borzecki) at the
service of the Ottoman army.




Polonyal tarihgi Dr. Piotr Szlanta ise 0 donem
biiylik askeri basarilara imza atan Murad Pasa’nin
(Josef Bem), Osmanlrya siginmadan dnceki
hayatini anlatti.

Ogrenci ve akademisyenlerin dinleyici olarak
katildigi panelin sonunda panelistler, kendilerine
yoOneltilen sorulari yanitladi.

Polish historian Dr. Piotr Szlanta talked about the life of
Murad Pasha (Josef Bem), who had great military success
at that time, before he had refuge in the Ottoman Empire.

Students and academics attended the panel discussion
and the panelists answered questions from the audience at
the end of the discussion.




Endilis

ve Osmanl
Medeniyetlerinde
Bilim ve Teknoloji

Tiirk ve ispanyol akademisyenler “Prof. Dr.

Fuat Sezgin Yili” cercevesinde Yunus Emre
Enstitiistiniin diizenledigi ‘Endiiliis ve Osmanli
Medeniyetlerinde Bilim ve Teknoloji’ toplantisinda
bir araya geldi.

Tirkiye Cumhuriyeti Cumhurbaskanliginca 2019
yilinin “Prof. Dr. Fuat Sezgin Yili” olarak ilan
edilmesinin ardindan cesitli organizasyonlara
yer verilen etkinlikler kapsaminda Madrid Yunus
Emre Enstitiisi, istanbul Universitesi ve Madrid
Auténoma Universitesi is birligiyle “Endiiliis ve
Osmanli Medeniyetlerinde Bilim ve Teknoloji”
toplantisi diizenledi.

Uluslararasi katilimli bilimsel toplantinin acilisinda,
94 yillik hayatinin biiyiik bir kismini Misliiman
bilim adamlarinin calismalarina adayan ve bilim
tarihi arastirmalarinda hak ettikleri saygin yeri
kazanmalarinda bliyiik pay sahibi olan Prof.

Dr. Fuat Sezgin’in ¢calismalari ve bilim tarihi
arastirmalarina yaptigi katkilar ayrintil bir sekilde
ele alindl.

Acilis oturumunun ardindan istanbul Universitesi,
istanbul Teknik Universitesi, Fatih Sultan

Mehmet Vakif Universitesi, Madrid Complutense
Universitesi, Madrid Autonoma Universitesi

ve Granada Universitesinden alaninin uzman
bilim tarihcileri tarafindan Endiiliis ve Osmanli
imparatorlugu dénemlerinde Miisliiman bilim
adamlarinin ¢calismalari ile bilim ve teknik
alanlarina yaptiklarn katkilar ¢esitli yonleriyle
degerlendirildi.

Tiirk ve ispanyol akademisyenler, iki iilke
akademisyenleri arasinda daha fazla is birligi ve
ortak calismalar yapilmasi konusundaki fikirlerini
paylasti.
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Science and Technology
in Andalusia and

Ottoman Civilizations

The conference entitled “Science and Technology in
Andalusian and Ottoman Civilizations,” organized by Yunus
Emre Institute as part of “Year of Prof. Dr. Fuat Sezgin,” has
brought Turkish and Spanish academics together.

Within the frame of the events held after the Presidency of
the Turkish Republic has declared 2019 as the “Year of Prof.
Dr. Fuat Sezgin,” the conference “Science and Technology
in Andalusia and Ottoman Civilizations” has been launched
thanks to cooperation among Yunus Emre Institute’s
Madlrid branch, Istanbul University and the Autonomous
University of Madlrid.

During opening session of the scientific conference with
international attendance, the focus was on the work by
and contribution to the history of science of Prof. Dr. Fuat
Sezgin, who dedlicated a great proportion of his 94-year
life to the study of Muslim scientists and scholars and
played a great role in giving them their well-deserved place
in the science history studies.

Following the opening session, the academics who
were experts in the field of history of science from
Istanbul University, Fatih Sultan Mehmet Vakif University,
Complutense University of Madrid. the Autonomous
University of Madrid and the University of Granada
discussed the contribution of Muslim scientists and
scholars to science and technology in Andalusia and
Ottoman Empire.

Turkish and Spanish academics stressed the need
to enhance cooperation and joint work between the
academics of both countries.




Makedon Askerler
Tiirkce Ogreniyor

Yunus Emre Enstitisii tarafindan Tirkce dil egitimi
verilen Kuzey Makedonya Cumhuriyeti Savunma
Bakanligi biinyesinde gérev yapan 12 askeri personele
sertifikalari takdim edildi.

Makedonya Savunma Bakanliginda 26 Haziran
Carsamba giinii diizenlenen téren Tiirkiye’nin Uskiip
Biiytikelgisi Tilin Erkal Kara, Kuzey Makedonya Genel
Kurmay Baskan Yardimcisi Timg. Azim Nuredin, Tirkiye
ve Kuzey Makedonya kamu giivenlik gérevlilerinin
katihimiyla gerceklesti.

2014 yili itibariyle Tiirkiye Cumhuriyeti Uskiip
Buyiikelciligi Askeri Ataseliginin girisimi ve destekleriyle
Kuzey Makedonya Cumhuriyeti Savunma Bakanligi
bilinyesinde Tirkce kurslarina 5 yil icerisinde 150 askeri
personel katilarak Tiirkce 6grendi.

Kuzey Makedonya genelinde bircok resmi kurum ve
kurulus ortakhiginda gerceklestirilen Tiirkce kurslari

ve kultlr sanat faaliyetlerinin yani sira bugiine kadar
Kuzey Makedonya Cumhurbaskanligi basta olmak lizere
Savunma Bakanligi, Kiiltiir Bakanlig, icisleri ve Disisleri
Bakanliklari, Bilgi Toplumu ve Enformasyon Bakanligi,
TAV, Halkbank, Uluslararasi Balkan Universitesi gibi

cok sayida resmi kurum ve kurulusta cesitli seviyelerde
Tiirkce kurslari diizenlendi. Uskiip Aziz Kiril ve Metodi,
Kalkandelen ve istip Gotse Delcev Universitelerinde de
Tirkce dersleri ihtisas seviyesinde desteklenmeye devam
ediliyor.

Macedonian Soldiers

Iearn Turkish

12 soldiers from the Ministry of Defense of the Republic
of North Macedonia, who received Turkish training
courses from Yunus Emre Institute, have been given their
certificates.

The ceremony held on Wednesday, June 26 at the
Macedonian Ministry of Defense was attended by
Ambassador of the Republic of Turkey to Skopje Tulin Erkal
Kara, Deputy Chief of General Staff of North Macedonia
Major General Azim Nuredin, and public security officers
from Turkey and North Macedonia.

The Turkish language courses were launched in 2014 with
the initiatives of and support from the Military Attaché of
the Turkish Embassy in Skopje, and 150 soldliers from the
Ministry of Defense of the Republic of North Macedonia
have attended the courses and learned to speak Turkish in
five years.

In North Macedonia, Turkish language courses as well as
numerous cultural and artistic activities have been held in
cooperation with the Presidency of North Macedonia, the
Ministry of Defense, the Ministry of Culture, the Ministry
of Interior, the Ministry of Foreign Affairs, the Ministry

of Information Society and Information, TAV, Halkbank,
International Balkan University, and many other public
bodlies and organizations. Support is lent to Ss. Cyril

and Methodlus University of Skopje, State University of
Tetova, and Goce Delcev University of Stip for studies for
specialization in Turkish language.




Ebruve Karagoz, Marblingand Karagoz
El Sanadan in the Handicrafts
Festivalinde Festival
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Geleneksel Tiirk gdlge oyunu Karagoz ve geleneksel The traditional Turkish shadow play, Karagéz, and the

Tirk el sanatlarindan ebru, Glrcistan’in Ahiska kentinde  traditional Turkish art of marbling have been showcased
diizenlenen 2. Uluslararasi Geleneksel El Sanatlari at the 2nd International Traditional Handicrafts Workshop
Atoélyesi Festivali’ne konuk oldu. Festival, held in Akhaltsikhe Georgia.

Glircistan Halk ve Uygulamali Sanatlar Miizesi ile Held in Rabati Castle with the cooperation between the
Gurcistan El Sanatlari Dernegi is birligiyle 28-30 Haziran  State Museum of Folk and Applied Arts of Georgia and the
2019 tarihinde Ahiska Rabati Kalesinde gergeklesen Georgian Heritage Crafts Association between June 28 and
festivale Tiirkiye’nin yani sira Azerbaycan, Kazakistan, 30, 2019, the festival was attended by approximately 150

Ozbekistan, Kirgizistan, Ermenistan, Fransa, ispanya, handicraft specialists from Turkey, Azerbaijan, Kazakhstan,




Litvanya ve Giircistan’dan yaklasik 150 el sanatlari
uzmani katildi.

El sanatlari ustalar tarafindan ahsap oyma, hali dokuma,
tas isleme, taki tasarimi, demir isleme, ¢ini, seramik,
¢émlek, kece, eyer, bez bebek ve enstriiman yapim
asamalarinin sergilendigi atélye ¢alismalarina yer
verilen festivalde, Tiflis Yunus Emre Enstitiisii tarafindan
Karag6z-Hacivat ve ebru tanitimi yapildi.

Karag6z-Hacivat sanatcisi Suat Veral ve Tiirkiye’nin ilk
kadin Karagdz-Hacivat sanatcisi Merve ilken tarafindan
sahnelenen goélge oyunu, minikler basta olmak

Gizere katihmcilarin begenisini topladi. Renkleri suyla
bulusturan atélyede ebru sanati ile tanisan katilimcilar,
kendi ebrularini yapma imkani buldular. Samtskhe-
Javaheti Vali Yardimcisi Zurab Khachidze, Ahiska
Belediye Baskani Zaza Melikidze ve Ahiska Kiiltiir Ofisi
Miidiir(i Zaza Tamarashvili’nin de ziyaret ettigi Enstitii
standinda yerli ve yabanci pek ¢cok katilimci agirlandi.

Farkl lilkelere ait sanat dallarini ayni paydada
bulusturarak lilkeler arasi dostlugun pekismesine katkida
bulunmak amaciyla diizenlenen festivalde seminer,
konser ve eglence programlarina da yer verildi.
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Uzbekistan, Armenia, France, Spain, Lithuania and Georgia.

During the festival, such as wood carving, carpet weaving,
stone dressing, jewellery design, metal art, glazing,
ceramics, felt, saddle, rag dall. and instrument making
were presented by hand-crafts masters and Yunus Emre
Institute in Thbilisi presented marbling art and Karagdz-
Hacivat shadow play.

The Karagéz-Hacivat show staged by shadow play

artist Suat Veral and Turkey’s first female shadow play
artist Merve flken, got appreciation of the participants,
particularly the children. The marbling workshop gave the
participants the opportunity to engage in the process of
proaducing their own works with a hands-on approach. The
Institute’s booth was visited also by Samtskhe-Javaheti
Deputy Governor Zurab Khachidze, Akhaltsikhe Mayor
Zaza Melikidze and Akhaltsikhe Culture Office Director
Zaza Tamarashvill.

Seeking to forge friendship among countries by bringing
together diverse local arts and handlicrafts from different
countries, the festival also hosted seminars, concerts and
entertainment activities.
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“Daha Fazlasim

Kesfet”

Yunus Emre Enstitiisii tarafindan her sene diizenlenen
yaz okullari bu sene bes farkli kategoride gerceklestirildi.

60’tan fazla lilkeden 200’e yakin katilimci Tiirk¢ce Yaz
Okulu’nun yani sira “Tiirk Sinemasi”, “Tiirk Edebiyati” ve
“Diinya Kiiltiir Mirasinda Tiirkiye: Arkeoloji” ve “TABIP
Bilim” yaz okullari ile Tiirkiye’yi yakindan tanima firsati
yakaladi.

Yurt disinda bulunan Tiirk kiltiir merkezlerinde Tiirkce
6grenen kursiyerler, 08 Temmuz-04 Agustos 2019
tarihleri arasinda diizenlenen “Tiirkce Yaz Okulu” ile
Tirkcelerini gelistirmelerinin yani sira Tirkiye’nin kiilttrel
ve tarihi birikimini yerinde gérme firsati yakaladi.
Basvuru doneminde “Tirk Sinemasi”, “Tiirk Edebiyati”
ve “Diinya Kiiltiir Mirasinda Tiirkiye: Arkeoloji” Yaz
Okullari icin 141 farkl {ilkeden 7500’e yakin acik basvuru
arasindan secilen 75 katilimci ise 22 Temmuz-04
Adustos 2019 tarihleri arasinda, alan calismalarina katki
sunacak egitim programlari ile birlikte Tiirkiye’yi yerinde
kesfetti.

10 YILLIK GELENEK

Enstitliniin 10. yasinda onuncusu diizenlenen “Tirkce
Yaz Okulu” ile Turkiye’yi ve Tiirk dilini yasayarak
6grenme firsati yakalayan 6grenciler tilkemizin

tarihi, cografi ve kiiltiirel birikimlerini farkli sehirlere

“Discover More”

Yunus Emre Institute has held its annual summer schools
under five categories this year.

About 200 participants from more than 60 countries had
a chance not only to attend the Turkish Summer School,
but also to get to know Turkey closely through “Turkish
Cinema,” “Turkish Literature,” “Turkey in the World Cultural
Heritage: Archaeology” and “TABIP Science” summer
schools.

The trainees who have been learning Turkish at the Turkish
cultural centers around the globe were able to improve
their Turkish language at the Turkish Summer School, held
between July 8 and August 4, 2019, and, at the same time,
they were immersed in the cultural and historical heritage
of Turkey. 75 participants were selected from among
some 7500 open applications from 141 countries for the
“Turkish Cinema,” “Turkish Literature,” and “Turkey in the
World Cultural Heritage: Archaeology” summer schools
and they discovered Turkey through training programs
that contributed to their field studies between July 22 and
August 4, 2019.

10-YEAR TRADITION

The 10th Turkish Summer School, coinciding with the 10th
anniversary of establishment of the Institute, endowed
students with the opportunity to learn Turkey and Turkish
as they had a chance to experience historical. geographical
and cultural heritage of our country through trips to
different cities across Turkey. Turkish was the language for
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diizenlenen gezi programlari ile yakindan tanima
sansina sahip oldu. iletisim dili olarak Tiirkcenin
kullanildig1 programda, Enstitlintin yurt disindaki
kiiltiir merkezlerinde verilen Tiirk¢e kurslarini basari ile
tamamlayan farkl meslek gruplarindan 6grenciler yer
aldi. Enstitli uzmanlar tarafindan hazirlanan program
kapsaminda dil egitimlerine hizlandirilmis kurslarla
devam eden 6grenciler, atdlyelerle zenginlestirilen
etkinliklerde Turkiye’nin kiiltiirel birikimini mutfaginda
tanid.

Tiirkiyeyi Gezerek Tanimak

Tiirkce Yaz Okulu katihimcilari, gezi programina dogal
ve tarihi bircok giizellige ev sahipligi yapan Ankara ile
basladi.

Tirkiye’nin egitim veren ilk ve tek akvaryumu

olan Kecioren Belediyesi Deniz Diinyasr’ni gezen
katilimcilar deniz baliklari, tath su baliklari, timsah ve
kaplumbadalari yakindan izleme firsati buldu. Programa
Giircistan’dan katilan Tinatin Chikviladze “Daha 6nce
sadece kitaplarda ve televizyonda goérdiigiim bircok
deniz canlisini ilk defa canli canli gérme sansina sahip
oldum.” ifadelerini kullandi. Botanik bahce gezisinin
ardindan teleferik turu yapan 6grencelerin sonraki
duradi Estergon Kalesi oldu.

Farkl glinlerde diizenlenen Ankara gezi programi
kapsaminda Kurtulus Savasi (1. Meclis Binasi) Miizesi ve
Cumbhuriyet Miizesi (2. Meclis) ile Anadolu Medeniyetleri
Miizesini ziyaret eden 6grenciler yetkililerden bilgi aldi.
Ziyaretle ilgili duygularini paylasan Azerbaycanli ibrahim
Amirli “Tiirkiye Cumhuriyetinin nasil kuruldugunu hep
kitaplardan okumustum. Bugiin Yunus Emre Enstitsii
sayesinde Tiirkiye Cumhuriyeti Devletinin ilk meclisini
gbrme sansina eristim. Savas yillarinda meclisin nasil
calistigiyla ilgili bilgiler aldim. Gergekten ¢cok duygusal
anlar yasadim. ” diye konustu.

communication throughout the program which hosted
students from different occupations who have successfully
completed the Turkish language courses given at the
Institute’s cultural centers abroad. The students took
intensive courses according to a curriculum prepared

by the Institute’s experts and attended various enriched
activities in workshops with a hands-on approach.

Touring Turkey

The participants of the Turkish Summer School attended
their first sightseeing program in Ankara, home to many
natural and historical assets.

The participants visited Keciéren Municipality Sea World,
which is Turkey’s first and only aquarium that also provides
training courses, and had a chance to observe marine

fish, fresh water fish, crocodlles and turtles closely. Tinatin
Chikviladze from Georgia said: “I had an opportunity to
see many marine animals alive for the first time although |
have been seeing them on books or TV, The students then
visited Kegiéren Municipality’s botanic garden and traveled
to Esztergom Castle by cable car.

During the sightseeing program spanned for several days,
the students visited the War of Independence Museum
(the First Parliament’s building), the Republic Museum
(the Second Parliament) and the Museum of Anatolian
Civilizations and were briefed by the officials. lbrahim
Amirli, from Azerbaijan, expressed his feelings about the
program. “I have learned from the books how the Republic
of Turkey was founded. Today, | have had to chance to see
the First Parliament of the Republic of Turkey thanks to
Yunus Emre Institute. | have been briefed about how the
Parliament worked during the war. | have experienced very
emotional moments,” he said.




“Tiirkiyc'ye gelmek benim en biiyiik hayalimdi”

Anadolu Medeniyetleri Miizesinde, Anadolu’da kurulan
medeniyetlerin gelisimlerine taniklik eden 6grenciler,
programa Ankara Kalesi ziyareti ile devam ettiler.

Tiirkce Yaz Okulu’na Arnavutluk’tan katilan hukuk
fakiiltesi 6grencisi Aldona Hasanaj, Anadolu Ajansina
verdigi rdportajda Enstitii ile iskodra’da diizenlenen 15
Temmuz programi ile tanistigini anlatti. “Yeni bir kltdr,
yeni seyler gordiim. Cok mutlu oldum. Her sey o zaman
baslad\.” ifadelerini kullanan Hasanaj, bir yildir Tiirkce
6grendigini belirtirken, “Tlrkiye’ye gelmek benim en
bliyiik hayalimdi. Cok sukiir gercek oldu. Her sey cok
glizel.” seklinde konustu.

“My greatest dream was to visit Turkey”

The students witnessed the development of the
civilizations founded in Anatolia at the Museum of
Anatolian Civilizations before paying a visit to the Castle of
Ankara.

Aldona Hasanaj, a student of law attending the Turkish
Summer School from Albania, told Anadolu Agency that
she met the Institute during the July 15 program held at
Yunus Emre Institute’s Shkodér Branch. “It was a new
culture. | saw new things. | was very happy. Everything
began then,” she said. Hasanaj noted that she had been
learning Turkish for one year. "My greatest dream was

to visit Turkey. Thankfully, it came true. Everything is so
beautiful,” she said.




“Tiirkge 6grendigimde hayatm degisti”

Programa Fas’tan katilan Mohamed el-Idrisi ise
Rabat’taki kiltiir merkezinde Enstitii ile tanistigini
soyleyerek, “Yunus Emre Enstitiisi ile tanismak
benim hayatimi etkiledi. Tiirkiye’yi tanidigimda

ve Tiirkce 6grendigimde hayatim dedisti. Hayata
bakisim zenginlesti. Yasam tarzim da dedisti” dedi.

Ogrencilerin son duradi Ankara’nin tarihsel
birikiminin kiiltiirel ve sanatsal aktivitelerle
harmanlandigi Hamamoni oldu. Kentin 19. yilizyilda
hakim olan mimari detaylarint Hamamoni’nde
inceleme firsati bulan égrenciler, semt esnafi ile
sohbet ederken alis veris yapma imkani da buldu.

“My life changed when Ilearned to speak Turkish”

Mohamed el-Idrisi, from Morocco, pointed out that
he met the Institute at the cultural center in Rabat.
“To meet Yunus Emre Institute influenced my life.
My life changed when [ learned to speak Turkish. My
perspective on life became enriched. My lifestyle
changed as well” he said.

The last destination for the students was Hamamand,
where Ankara’s historical heritage is amalgamated
with cultural and artistic activities. Here, the students
had a chance to examine the architectural styles

that dominated the 19th century and chat with local
business people and do shopping.




‘Atatiirk’i herkes tanimaly”

Tiirkce derslerinden arta kalan zamanlarda Tiirk dilini

ve kiltlriini daha yakindan 6grenmek icin tarihi ve
turistik gezilere ¢cikan katimcilar, Tiirkiye Cumhuriyetinin
kurucusu Mustafa Kemal Atatiirk’ii ebedi istirahatgahi
Anitkabir’de ziyaret etti.

Mozole ziyaretinin ardindan Anitkabir icerisindeki miizeyi
gezen 6grenciler, Anitkabir Komutanliginda gorevli
askerlerin nébet degisimini ise blylik bir ilgiyle izledi.

Diinyanin dért bir yanindan katiimcinin yer aldigi
programa ingiltere’den katilan Pawel Slawski, ziyaret ile
ilgili hislerini, “Atatlrk’tn biitiin hayatini kitaplardan ve
belgesellerden 6grendim. Atatiirk’lin hayati beni cok etkiledi
ve Atatiirk’lin hayatini konu alan yiiksek lisans tezi hazidadim.
Tanidigim herkese Atatiirk’lin hayatini ve almis oldugu kararlan
okumasini, 6grenmesini tavsiye ediyorum.” szleri ile dile
getirdi.

“Everyone should know Acatiirk”

The participants have visited Anitkabir, the mausoleum of
modern Turkey'’s founder Mustafa Kemal Atatirk, as part
of the sightseeing tours to historical and touristic sites
organized to ensure that they learn more about Turkish
language and culture in their leisure time.

After visiting Atatlrk’s grave, the students toured inside the
museum located within the campus of Anitkabir and they
watched the ceremony of changing of the guards.

Regarding the visit, Pawel Slawski, who attended the
program from the United Kingdom, said: I have learned
about Atatdrk’s entire life from books and documentaries.
Atatdrk’s life has impressed me profoundly and | have
written a master’s thesis on his life. | advise everyone |
know that they should read about Atatirk’s life and the
decisions he had made.”




Tiirk Kent Kiiltiiriine Yakindan Bakas

ilk il disi gezisini, turistik yerleri ve dogasiyla gorenleri
kendine hayran birakan Karabiik’e yapan katilimcilar
yolculuklarina Bartin ile devam etti.

Yiizlerce yillik siirecte olusan Tiirk kent kiiltiiriin{in
gliniimiizde yasamaya devam eden en énemli yap!
taslarinin yer aldigi Karabiik’lin Safranbolu ilcesinde,
sehrin tarihi dokusunu yakindan inceleyen 6grenciler,
Cincin Han’a yaptiklari ziyarette cay esliginde sohbet
ettiler. Gliney Koreli Kim Ha Eun “Cok etkileyici bir
yerdeyiz belki de esi benzeri olmayan bir sehirdeyiz.
Bircok lilke gezdim ama daha 6nce tarihiyle ve

mimarisiyle beni bu kadar etkileyen ikinci bir yer olmadi.

Tiirkce Yaz Okulu bittikten sonra buraya ailemle gelmek
istiyorum.” seklinde konustu.

Sehrin tarihi dokusuna hayran kalan 6grenciler
Safranbolu gezisinden sonra mavi ile yesilin, tarih

ve doganin bulusma noktalarindan biri olan Bartin-
Amasra’ya dogru yola ciktilar. Ogrenciler Amasra
Miizesinde sergilenen Helenistik, Roma, Bizans ve
Ceneviz donemlerinden kalma eserlerin yani sira
Osmanli dénemine ait etnografik kalintilar inceledi.
Amasra sahilindeki plajlar kesfetme ve sehrin yoresel
lezzetlerini tatma olanadi da bulan 6égrenciler gezi
boyunca, fotografcilik atolyesinde 6grendikleri bilgileri
sahada uygularken, ilcenin tarihi dokusunu objektifleri
ile kayit altina aldi.
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A Close Look at Turkish Urban Culture

In the first sightseeing tour to other cities, the participants
have dliscovered the touristic sites and natural assets of
Karabtik and Bartin.

In Safranbolu district of Karabdk, home to the most
important building blocks of Turkish urban culture that
have come to being for hundreds of years and that are still
alive in our time, and they had a chance to closely observe
the historical texture of the city and drank tea and chatted
with each other at the historical Cincin Han. Commenting
on the historical heritage of the city, Kim Ha Eun, a student
from South Korea said: “We are visiting a very impressive
city. It may even be unique. | have visited numerous
countries, but no place has ever so impressed me with its
history and architecture. After the Turkish Summer School,
| would like to come here with my parents.”

Mesmerized by the historical texture of Safranbolu, the
students were later taken to Bartin and Amasra, the
melting point of the sea, forests, history and nature. The
students had a chance to examine the Hellenistic, Roman,
Byzantine and Genoese relics in Amasra Museum as well
as the ethnographic remnants from the Ottoman era.
After discovering the beaches along the Amasra coastline
and tasting the local dishes, the students put into practice
what they learned at the photography workshop and took
photographs about the historical texture of the district.




Kiiltiirel Miras ile Bulusma

Yunus Emre Enstitiisii Tiirkce Yaz Okulu 6grencileri
Ankara Hamamoni’nde bulunan Somut Olmayan
Kiiltlrel Miras Miizesini ziyaret ettiler.

Ziyaret kapsaminda miize yetkilileri yaz okulu
6grencilerine meddahlik, orta oyunu ve Karagéz ile
Hacivat geleneksel Tiirk sahne sanatlar hakkinda bilgi
vermelerinin ardindan, hayali perdesinde Karagoz-
Hacivat gdsterimi yaptilar.

Meeting with Cultural Heritagc

Students attending Yunus Emre Institute’s Turkish Summer
School have paid a visit to the Museum of Intangible
Cultural Heritage, located in Hamamond, Ankara.

During the visit, the museum officials briefed students
about the traditional Turkish performing arts including
meddah (traditional storytelling), orta oyunu (traditional
improvised theater), and Karagéz and Hacivat shadow play
before they were given a chance to watch a Karagéz and
Hacivat shadow play.

Golge oyunu gosteriminden sonra miize bahgesinde
geleneksel cocuk oyunlarindan ip atlama, sek sek, topa¢
cevirme ve cember ¢evirme ile tanisan 6grencilere
Anadolu masallarindan bir 6rnek sunuldu. Geleneksel
Tiirk el sanatlarindan thlamur baski ve ebru atdlyeleri ile
devam eden etkinlikte 6grenciler, aldiklan teorik bilgileri
tecriibe etme sansi buldu.

After the show, the students were introduced to traditional
children games including skipping rope, hopscotch,
spinning top, and rolling a hoop in the museum’s garden
where they also were presented an example of Anatolian
stories. During the event, the students attended the
workshops on the traditional Turkish handicrafts of linden
leave printing and marbling workshops, and they had a
chance to practice what they learned.
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BILIM DOLU BIR YAZ

Tiirkiye Cumhuriyeti Cumhurbaskanligi himayelerinde
Yunus Emre Enstitiisii tarafindan yiiriitiilen Tiirkiye
Akademik ve Bilimsel is Birligi Projesi (TABIP)
kapsaminda bu yil ilk kez TABIP Bilim Yaz Okulu
diizenlendi.

9 (ilkeden 14 katilimci, Tirkiye’nin uzay ve havacilik
alaninda 6nde gelen liniversite ve sirketlerinin
katkilariyla 2 hafta boyunca, akademisyenler tarafindan
verilen teorik bilgileri, Gilkemizin havacilik ve uzay
alaninda lider kurumlarini ziyaret ederek pratikte gérme
ve test etme sansina sahip oldu.

A SUMMER RIFE
WITH SCIENCE

The first TABIP Science Summer School has been held as
part of the Academic and Scientific Cooperation Project of
Turkey (TABIP), conducted by Yunus Emre Institute under
the auspices of the Presidency of the Turkish Republic.

During the two-week summer school, 14 participants
from nine countries visited the country’s leading space
and aviation corporations to test and see in practice

the theoretical knowledge provided by Turkey’s leading
academics with support from leading space and aviation
universities and corporations.

Insansiz Hava Araclarinin Canli Testlerine Taniklik

istanbul Teknopark icerisindeki Altinay Havacilik ve ileri
Teknolojiler AS’ye giderek calismalari yerinde gérme
firsati yakalayan katilimcilar, daha sonra Altinay Robot
Teknolojileri San. Ve Tic. AS’ye giderek “Batarya Yonetim
ve Gelistirme Sistemleri” hakkinda yapilan sunumu ilgi
ile dinledi. Laboratuvar ziyaretlerinden sonra Altinay
Teknoloji Grubu’nun test sahasinda son teknoloji insansiz
hava araclarinin (drone) canli testlerine tanik olan grup,
yapilan hava gésterilerini merakla takip etti.

TABIP Bilim Yaz Okulu’na Etiyopya Mekelle
Universitesinden katilan Tensae Alemayehu Ali duygu ve
izlenimlerini paylastigi etkinlikte, “TABIP Bilim Yaz Okulu
heyecan verici sekilde devam ediyor. Buglin Tiirkiye’nin
en bliylk havacilik ve robot teknolojileri sirketlerinden
biri olan Altinay Teknoloji Grubu’nu ziyaret ederek teoride
6grendigimiz bilgileri pratikte gérme firsati bulduk. Yapilan
insansiz hava araci gosterileri bu sektére karsi olan ilgimi ve
heyecanimi arttirdl.” ifadelerini kullandi.

Witnessing Live Tests of Unmanned Aerial Vehicles

The participants went to Altinay Havacilik ve lleri
Teknolojiler AS, located in Teknopark Istanbul, and make
on-the-spot observations before going to Altinay Robot
Teknolojileri San. Ve Tic. AS to watch a presentation on
“Battery Management and Development Systems.” After
the laboratory visits, the group witnessed the live tests
done on the state-of-the-art drones in the testing field.

Tensae Alemayehu Ali, attending the TABIP Science
Summer School from Ethiopia’s Mekelle University,
commented on the event “The TABIP Science Summer
School is progressing in an exciting manner. Today, we
have visited Altinay Technology Group, one of Turkey’s
biggest aviation and robot technology corporations, to see
our theoretical knowledge in action. The drone show has
whetted my appetite for this sector,” he said.




Droneve Helikopterlerde Programlama Teorileri

istanbul Teknik Universitesi Ucak ve Uzay Bilimleri
Fakiiltesinde, alaninda 6ncii akademisyenler tarafindan
“Programlama ve Kontrol Teorileri” hakkinda bilgiler

alan ve helikopterin calisma prensibi (izerine modellenen

prototipi g6zlemleme firsati bulan katilimcilara, drone
programlama ve ucurma konusunda essiz bir deneyim
elde etme imkani saglandi.

Giin sonunda istanbul Teknik Universitesi Rektdrii Prof.
Dr. Mehmet Karaca tarafindan iTU’lii 8grenci proje
takimlarinin uluslararasi yarismalardaki basarisi ve
Teknofest 2019’a hazirlanan 6grencilerin ¢calismalar
hakkinda bilgiler verilen katilimcilar, Giniversitenin
lisanstistii programlarina davet edildi.

Havacnllgln Zirvesine “Sultanahmet Molast”

Egitimlere ara vererek istanbul’un kiiltiirel ve tarihi
dokusunu kesfe cikan katilmcilar, sehir turuna Emindnii

semtiyle basladi. Gililhane, Sultanahmet Camii, Yerebatan

Sarnici, Ayasofya Miizesi gibi diinyanin en cok ilgi ceken
turistik noktalarini ziyaret eden katilimcilar Tiirkiye ve
Tiirk kiiltiirGine hayranliklarini dile getirdi:

Programming Theories for Drones and Helicopters

In the Faculty of Aeronautics and Astronautics at
Istanbul Technical University, the participants were
briefed by the pioneering academics of the field about
“orogramming and control theories” and had a chance to
observe a prototype modeled on the operating principle
of a helicopter, and they had a unique experience in
programming and flying drones.

At the end of the day, the participants were briefed by
Istanbul Technical University Vice Chancellor Prof. Dr.
Mehmet Karaca about the success of the university’s
project teams at internal contents and the work by the
students who were preparing for Teknofest 2019, and
they were invited to attend the university’s postgraduate
programs.

ISSS Takes a Break at Sultan Ahmed Mosque

Taking a break from the training, the participants starting
their sightseeing tour in Emindndi to discover the cultural
and historical texture of Istanbul. The participants paid a
visit to the great touristic attractions in Istanbul, namely
Gulhane, Sultan Ahmed Mosque (Blue Mosque), the Basilica
Cistern, and Hagia Sophia, and noted their admiration for
Turkey and Turkish culture:




Tensae Alemayehu (Etiyopya)

“Turkiye ile Etiyopya nin arasindaki siki bagdan ve
konusulan is birligi projelerinden haberim vard). TABIP'in
bu kadar siki calismasi tlkem ve Tirkiye adina cok énemii.
Hali hazirda Etiyopya’nin en iyi Universitelerinden biri olan
Mekelle Universitesinde okuyorum. EGitim hayatimi en az
1vil Tarkiye'de sdrddrme planlarim var. Bu Glkem icin cok
degerli olur. Yunus Emre Enstit(isi ve TABIP'e bir kez daha
bu muhtesem deneyim icin tesekkdr ederim.”

Amir Imran Madzuan (Malezya)

“Hayatimda yasadigim en yodun ve en glizel deneyim.

Bu essiz firsat icin basta Yunus Emre Enstitdsine ve

daha sonra TABIP'e minnettarim. Istanbul tekrar ziyaret
edecedim verler arasinda ilk sirada yer aliyor. Ozellikle
Sultanahmet Camii'ne hayran kaldim. Bu kadar uzun sdredir
korunmasi cok glizel bir olay. Hem akademik olarak hem

de kdltarel yénden Trkiye kesinlikle not edilmesi gereken
Ulkeler arasinda yer alyor.”

John Bull (ingiltere)

“Oncelikle saskinim. Gelmeden énce “evet yemekleri ilgi
cekici olabilir” diye dusdndyordum. Simdli ise deneyimlemis
oldugum akademik ve bilimsel potansiyeli, tarihi dokusu,
kaltdara ve yemekleri beni bu Glkeye hayran birakti. Basta
bu akademiyi organize eden TABIPe, daha sonra Istanbul
Teknik Universitesine bize sunduklar uygulamal havacilik
imkani dolayisiyla tesekkdr etmek istivorum.”

Tensae Alemayehu (Ethiopia)

“I had heard about the close ties between Turkey and
Ethiopia as well as the cooperation projects between

the country. The TABIP’s hard work is important for my
countries and Turkey. | currently attend one of the best
universities in Ethiopia: Mekelle University. | have plans to
study in Turkey for at least one year. This would be very
precious for my country. | would like to express my thanks
once again to Yunus Emre Institute and the TABIP”

Amir Imran Madzuan (Malaysia)

“It is the best and most intensive experience | have ever
had in my life. | am grateful first to Yunus Emre Institute
and then to the TABIP for this unique opportunity. Istanbul
is among the top places | will visit again. In particular, | am
fascinated with Sultan Ahmed Mosque. It is great that it
has been preserved up to our time. Turkey is among the
countries which should be noted both academically and
culturally.”

John Bull (the UK)

“First of all. | am very surprised. Before coming here, |
thought, ‘Yes, their food might be interesting’. Its academic
and scientific potential, historical texture, culture and
cuisine, which | have seen so far, have left me fascinated by
this country. | would like to thank the TABIP for organizing
this academy and Istanbul Technical University for the
applied aviation opportunity they provided to us.”




Anadolunun Masal Kentine Ziyaret

TABIP Bilim Yaz Okulu, T3 Vakfinin Urgiip’te diizenledigi
Tiirkiye Drone Sampiyonasr’nin ti¢lincli etabina misafir
oldu.

Odiil seremonisinde onur konugu olarak adindan
bahsettiren TABIP Yaz Bilim Okulu, Nevsehir’in kiiltiirel
dokusunu ve dogal giizellikleri arasinda yer alan
Guvercinlik Vadisi, U¢ Giizeller, Asiklar Vadisi, Pasabag
ve Avanos gibi diinya harikalarini yakindan gérme sansi
da buldu.

Visit to Anatolia’s Dream City

TABIP Science Summer School students attended
the Drone Championship of Turkey, organized by T3
Foundation in Urgdip.

During the award ceremony, the TABIP Science Summer
School was the guest of honor. The summer school
participants had a chance to see the Valley of Pigeons, U
Guzeller (Three Beauties), the Valley of Lovers, Pasabad
and Avanos on the spot.
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MAZiSi VE BUGUNU
ILE TURK SINEMA

Tiirkiye’nin sinema birikimini diinya ile paylasmak ve
Tiirk sinemasini daha yakindan tanitmak amaciyla ilki
2018 yilinda diizenlenen “Tiirk Sinemasi Yaz Okulu”,

bu yil da Kiiltiir ve Turizm Bakanligi Sinema Genel
Midiirliigiiniin destekleriyle istanbul Sehir Universitesi is
birliginde diizenlendi.

istanbul Sehir Universitesinin Dragos yerleskesinin ev
sahipligi yaptigi programda, sinema alaninda egitim
almis 25 katilimci; akademisyen, ydonetmen, oyuncu

ve elestirmenlerin verdigi seminer ve sdylesilerin yani
sira Tiirk sinemasinin tarihini yansitan basyapitlarin
gdsterimi ve istanbul’'un dnemli film mekanlari ve
sinema miizelerine diizenlenen gezi programlari ile Tirk
sinemasinin izini strd.

TURKISH CINEMA:
PAST AND TODAY

The Turkish Cinema Summer School, organized initially in
2018 with a view to sharing Turkey’s cinematic history with
the world and present a deeper insight into Turkish cinema,
was held this year with the support of the Directorate
General of Cinema of the Ministry of Culture and Tourism
and in cooperation with Istanbul Sehir University.

The program was hosted at the Dragos campus of [stanbul
Sehir University, and as part of the program, 25 participants
attended seminars delivered by academicians, directors,
actors/actresses, critics, etc,, as well as screenings of
masterpieces of Turkish cinema and they followed the
track of Turkish cinema through trips to major films venues,
film-making sets, and cinema museums in Istanbul.




Tiirk Sinemasinin Tarihi

22 iilkeden 22 geng sinemaci, programin ilk glinii
istanbul Sehir Universitesinde Sinema ve Televizyon
Bo6lliimi Baskani Prof. Dr. Nezih Erdogan ile Tiirk
sinemasi tarihine yolculuk yapti. istanbul’da sinemanin
ilk yillan, ilk filmler, ilk sinema salonlari, cekim sartlari
ve amaglari gibi konularin islendigi derste Osmanlrdan
gliniimiize sinemanin ilk yillari tartisildi.

History of Turkish Cinema

Twenty-two young movie-makers from 22 countries traveled
back in time to the Turkish cinema with Prof. Dr. Nezih
Erdodan, the head of the Department of Cinema and TV at
Istanbul Sehir University. During the lecture on the early years
of cinema in Istanbul, the first films, the first movie theaters,
shooting conditions and aims, the students discussed the
early years of cinema from the Ottoman era to our time.
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Geng Sinemacilar Hababam Sinifinda

Sultan Abdiilaziz tarafindan kiz kardesi icin 1853 yilinda
yaptirilan Adile Sultan Kasrinda, Beykent Universitesi
Ogretim Uyesi Dog. Dr. ilkay Kanik ile sinemada yemek
konulu bir sdylesi gerceklestiren katihmcilar i¢in yemek
filmlerinden 6rnekler izletildi.

Guniin ikinci yarisinda Tiirk sinemasina damga vuran
Rifat llgaz’in 6liimsliz eserinden uyarlanarak cekilen
“Hababam Sinifi” filminin ¢cekimlerinin gerceklestirildigi
sinifta genc sinemacilar, ydnetmen Umit Unal’la
bulustu. “Sofranin Sirlan” filmi ve yemegin sinemadaki
yeri hakkinda bilgiler alan égrenciler, Umit Unal’dan
yonetmenlikle ilgili tavsiyeler de aldi.

Soylesilerin ardindan gezi programi ile devam eden
programda, istanbul’un simgelerinden biri olan Galata
Kulesi’ni de kesfe ¢ikan geng¢ sinemacilar, giinii kaligrafi
atélye calismasi ile tamamladilar.

Young Movie-Makers at Hababam Sinufy

The participants attended a lecture on food in films given
by Assoc. Prof. Dr. llkay Kanik, a lecturer from Beykent
University, at Adlile Sultan Palace, built by Sultan AbdUlaziz
in 1863 for his sister, before watching excerpts from the
films on food.

For the second half of the day, the young movie-makers
have met director Umit Unal at the classroom where
Turkish cinema’s very popular movie “Hababam Sinifi” was
shot based on Rifat llgaz’s famous novel. The participants
were briefed about the movie “Sofranin Sirlari” and the
place of food in cinema by Unal. who also gave them
recommendations on film directing.

Following the interviews, the young movie-makers
embarked on a sightseeing tour to Galata Tower, one
of Istanbul landmarks, and at the end of the day, they
attended a workshop on calligraphy.




Osmanlt 1mparat0rlugu’ ndan Tiirkiye
Cumhuriyeti’ne Miras Belgesellcr

Tirk Sinemasi Yaz Okulunun tic¢iincii giiniinde
katiimcilar, istanbul Sehir Universitesi Rektorii ve
Sinema ve Televizyon Bolimi Ogretim Uyesi Prof. Dr.
Peyami Celikcan ile bir araya geldi.

“Turkiye’de Belgeseller” bashgi ile diizenlenen seminerde
Prof. Dr. Celikcan, Osmanli imparatorlugu’ndan Tiirkiye
Cumhuriyeti’ne miras kalan ilk sinema ve belgesel
6rnekleri hakkinda bilgiler verdi. Celikcan’in akademik
bilgilerinin yani sira ¢cekmis oldugu belgeselleri hakkinda
tecriibelerini paylasmasi ve 6grencilerin sorularini
yanitlamasinin ardindan “Kegenin Teri” belgeselinden
gosterilen kesitlerle seminer sona erdi.

Documentaries Inherited by the Republic OfTurkey
from the Ottoman Empire

On the third day of the Turkish Cinema Summer School,
the participants have met Prof. Dr. Peyami Celikcan, the
Vice Chancellor of Istanbul Sehir University and lecturer at
the Department of Cinema and TV,

In the lecture entitled “Documentaries in Turkey,” Prof. Dr.
Celikcan talked about the first movies and documentaries
inherited by the Republic of Turkey from the Ottoman
Empire. In addition to academic information, Celikcan also
provided information on the documentaries he shot before
answering questions from students. The lecture ended with
the screening of the sequences from the documentary
entitled “Kecenin Teri”
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Belgesel Yapimaligma Dair Her Sey

Giinlin ikinci etkinligi olan Kisa Film ve Belgesel Atolyesi
TRT Belgesel’in yapimci ve ydnetmenlerinden Semra
Giizel Korver’in katihmi ile gergeklesti. Avrupa’nin

cesitli kentlerinde diizenlenen medya, kiiltiirel ¢esitlilik
ve kiltiirlerarasi diyalog konulu pek ¢ok uluslararasi
seminer, sempozyum ve konferansa katilan Korver,
belgesel yapimciligi hakkindaki tecriibelerini paylasti.
Geng sinemacilara tavsiyelerde de bulunan Korver’in
sunumunun ardindan program atolye ¢alismasi ile
devam etti.

Siradan nesneleri dnemli birer belgesel haline
doniistiirebilmeleri amaciyla interaktif olarak
diizenlenen c¢alisma, 6grencilerin birbirlerine 5N1K
sorularini sorarak belgesel hikayesi liretmeleri ve
birbirleri ile paylasmalarinin ardindan son buldu.

Everything about Documentary Productions

The Short Film and Documentary Workshop has been
held as the second event of the day with the participation of
Semra Guzel Korver, one of the producers and directors
of TRT Belgesel. Korver, who had attended numerous
seminars, Symyposiums and conferences on media, cultural
diversity and intercultural dialogue in various cities across
Europe, has shared her experiences in documentary
production. Korver gave recommendations to young
movie-makers and a workshop was held following the
introduction by Korver.

During the interactive workshop which sought to ensure
that the participants can create documents based on
ordinary objects, the students asked one another SWiH
questions and created a documentary story and shared it
with each other.
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Usta Sanatci, Geng Sinemacilarla Bulustu

Giiniin sonunda istanbul Sehir Universitesi Rektérii Prof.
Dr. Peyami Celikcan’nin moderatorliigiinde Yesilcam’in
duayen ismi Hiilya Kogyigit, Tiirk Sinemasi Yaz Okulu’na
konuk oldu.

Geng sinemacilarla sohbet eden sanatci, sektdrdeki
deneyimlerini aktarirken, rol aldigi filmleri ve sinema
hayati boyunca edindigi tecriibeleri paylasti. Giiniin
anisina hatira fotografi cekiminin ardindan Hiilya
Kocyigit’in Clineyt Arkin ile basroliinii paylastigi “Adini
Anmayacagim’ filminin acik hava gésterimi ile program
sona erdi.

Veteran Actress Meets Young Movie-Makers

At the end of the day, Hilya Kocyidit was hosted by the
Turkish Cinema Summer School at an interview moderated
by Istanbul Sehir University Vice Chancellor Prof. Dr,
Peyami Celikcan.

The actress met with the young movie-makers and talked
about her experiences in the sector, the movies she had
taken part and the experience she had acquired during
her career as an actress. After the participants posed for a
photo, the program ended with the outdoor screening of
the movie “Adint Anmayacadim” (I will not mention your
name), where Kocgyidit co-starred with Cineyt Arkin.
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Soéylesinin ardindan Anadolu Ajansina
degerlendirmelerde bulunan Kogyigit Tiirk sinemasi,
Tiirk insani ve Tirk dilini yabanci 6grencilere dogru
aktarmanin dnemine degindi. Dis basinda siklikla yer
verilen olumsuz bir Tiirkiye imaji sergilendigine dikkat
ceken sanatgl, “Ulkemize gelip bizi taniyan yabancilar,
pesin hiikimle edindikleri yargilarla karsilasmiyorlar.
Tam tersine sevecen, baris¢il, paylasimci ve misafirperver
insanlarla karsilasiyorlar. Bu da demek oluyor ki bu tiir
calismalar ¢ok faydali ve fazlasiyla yapilmali.” seklinde
konustu.

Following the interview, Kocyidit talked to Anatolia News
Agency and stressed the importance of providing correct
information on Turkish cinema, Turkish people and Turkish
language to foreign students. The actress drew attention
to the fact that a negative image of Turkey is frequently
brought to agenda by foreign media outlets. “Upon
visiting our country and becoming acquainted with us,

the foreigners do not find the prejudices instilled in them.
Rather, they find affectionate, peaceful, nonpossessive and
hospitable people. This means that such projects are quite
useful and should be performed in greater numbers,” she
sard.




Tlirkiye’nin [lk Sinema Okulunda Tarihe Taniklik

Tiirk Sinemasi Yaz Okulu katilimcilan, Tirkiye’nin ilk
sinema okulunun tarihsel seriivenine tanik oldular.

Mimar Sinan Universitesi Sinema ve Televizyon Baliimii
6gretim liyeleri rehberliginde Prof. Dr. Sami Sekeroglu
Televizyon ve Sinema Merkezini ziyaret eden 6grenciler,
gecmisten bugiine kullanilan makineleri gérme imkani
bulurken Universitenin sinema ve kurgu salonlarini
gezerek detayl bilgi aldilar.

Witnessing History in Turkey’s First Cinema School

The Turkish Cinema Summer School participants have
witnessed the historical adventure of Turkey's first cinema
school.

Visiting Prof. Dr. Sami Sekeroglu TV and Cinema Center
under the guidance of the lecturers from the Department
of TV and Cinema at Mimar Sinan Fine Arts University,
the students had a chance to see the machines used in
different periods of time and they toured around the
university’s cinema and editing rooms getting detailed
information about the places.




“Muhsin Bey”, “Vesikall Yarim” gibi eski Tirk filmlerinin
yeniden izleyiciyle bulusturulmasi icin yapilan
restorasyon calismalari ile ilgili hazirlanan videolar
izleyen Tirrk Sinemasi Yaz Okulu 6grencileri etkinligin
sonunda Mimar Sinan Universitesi Sinema ve Televizyon
Boliimiinde bitirme projesi olarak hazirlanan “Ah’lar
Adaci” adli kisa filmi de izled.i.

Gosterim sonrasi Ortakoy’ll ziyaret eden gencg
sinemacilar, essiz Bogaz manzarasi ve Blyiik Mecidiye
Camii’ni yakindan izlerken cektikleri fotograflarla
anilarini kayit altina alma firsati buldu.
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The Turkish Cinema Summer School participants watched
the videos about restoration of old Turkish movies such

as “Muhsin Bey,” and “Vesikali Yarim,” and at the end of
the event, they had a chance to see the short film “Ah’lar
Adaci” prepared as a graduation project.

Following the screening, the young movie-makers went
to Ortakoy, where they enjoyed the unique scenery of the
Bosporus and Grand Mecidliye Mosque and took photos.




Yeditepeli Schirde Gegmise Taniklik

istanbulun kiiltiirel mirasini yerinde kesfetme firsat
bulan “Tiirk Sinemas! Yaz Okulu” katihmcilari, Osmanl
sultanlarinin ikametgahi, devletin ydnetim ve egitim
merkezi olan Topkapi Sarayi ile basladiklari kesifte,

ilgi cekici hikayelerle 6ril tarihi sarayin olaganiistii
zenginlikteki koleksiyonlarini yerinde gérme firsati
yakaladi. 13. ve 14. yiizyildan itibaren diinyanin degisik
cografyalarindan génderilen hediyeleri, Osmanli mutfak
kiilthriini ve kullanilan ara¢ geregleri, Divan-1 Himayunu,
kutsal emanetler ve Osmanli sultanlarinin portrelerinin
yer aldigi béliimleri de ziyaret eden katilimcilar, Tirk

ve Islam diinyasinin en (inlii anitlarindan Sultanahmet
Camii’ne dogru yol aldilar.

-

d

Witnessing the Pastin the City of Seven Hills

The participants of the Turkish Cinema Summer School
had a chance to discover Istanbul’s cultural heritage on the
spot and witness history, Their first destination was Topkapi
Palace, which had been the residence of the Ottoman
sultans, and the empire’s administrative and education
center, They had a chance to see the extraordinary
collections of the palace which was full of interesting
Stories on the spot. After seeing the presents sent from
different countries to the Ottoman sultans starting from
the 13th and 14th centuries, the Ottoman cuisine and

the utensils used in the kitchen, the Imperial Council
(Divan-1 Himayun), sacred rellcs belonging to our Prophet
Muhammad, and the portraits of the Ottoman sultans, the
participants headed for the Sultan Ahmed Mosque, one of
the most important landmarks of the Turkish and Islamic
world.




iznik cinileri ile siislii i¢ duvarlarindan &tiirii Mavi Cami
adiyla da anilan Sultanahmet Camii’ni yakindan inceleme
sansina sahip olan katilimcilarin bir sonraki duragi ise
sanat ve mimarlik tarihi bakimindan diinyanin en dnemli
anitlan arasinda yer alan Ayasofya Miizesi oldu.

The participants visited and examined closely the Sultan
Ahmed Mosque, which was also referred to as the Blue
Mosque due to its inner walls decorated with Iznik tiles.
Their final destination was the Hagia Sophia Museum, a
unique landmark in the history of art and architecture.




Bursanin Fethine Panoramik Bakas

“Tiirk Sinemasi Yaz Okulu” katihmcilari, kokli tarihine
taniklik eden yapilari ve dogal giizellikleri ile diinyanin
ilgisini ceken Bursa’yi ziyaret etti.

Nostaljik tas sokaklari ve rengarenk evleri ile Uludag’in
eteklerinde yer alan Cumalikizik’tan yolculuklarina
baslayan katilmcilar, tarihi dokusunun yani sira dizilere

A Panoramic View of Bursa’s Conquest

The Turkish Cinema Summer School participants have
visited Bursa with its landmark buildings that testify to its
deep-rooted history as well as its natural beauties.

Embarking on their city tour at Cumalikizik, located in the
foothills of Uludag, and known for its nostalgic stone-paved
Streets and colorful houses, the participant had a chance

to see the historical kiosks which are also used in shooting
soaps for TV. Moving to downtown Bursa, the students
went to Panorama 1326 Conquest Museum. In the museum,
the young movie-makers witnessed the evolution of Bursa
from a small town in the principality to an imperial city, and
testified to the story of foundation of the Ottoman Empire.




ev sahipligi yapan konaklar yerinde gézlemledi.

Gezi programina Bursa sehir merkezi ile devam eden
ogrencilerin ilk duraklari Panorama 1326 Fetih Miizesi
oldu. Bursa’nin kiiciik bir beylikten bir cihan devletine
uzanan yolculugunu anlatan miizede gen¢ sinemacilar,
Osmanlrnin kurulus hikayesine taniklik etti.

Diinyanin en biiyiik panaromik miizesinden sonra,
hikayesi ve geleneksel kiyafetleri ile diinya genelinde
genis izleyici kitlesine sahip “Dirilis Ertugrul” dizisinde
kullanilan kostiimleri ve déneme ait silahlar da
g6zlemleyen katilimcilar, geleneksel Tiirk ok¢ulugunu
denedi.

Yesil Tirbe ve Camii, Ulucami, Osman Gazi ve Orhan
Gazi tiirbelerini de ziyaret eden katilimcilar, Tirkiye’nin

en bliylk agaci olarak kayitlara gecen 612 yillik tariht
inkaya Cinarinin altinda sohbet ettikten sonra Bursa’ya
veda etti.

After this visit to the world's largest fully-panoramic
museum, the participants had a chance to see the costumes
and period weaponry used in the TV series “Dirilis Ertugrul,”
which attracted a very large audience around the world
with its story and traditional attire, and they tested their
Skills in traditional Turkish archery.

The participants paid visits to the Green Tomb and Mosque,
the Grand Mosque, and the tombs of Osman Gazi and Orhan
Gazi, and spent time in the shade of the impressive 612-year-
old Inkaya Historical Sycamore Tree, Turkey's largest tree ever
recorded, before leaving Bursa.
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TURK EDEBIYATINA
KEYiFLI YOLCULUK

Yurt disinda en az B2 diizeyinde Tiirkce bilgisine sahip,
Tirkoloji boliimlerinin son siniflarinda okuyan ya da
mezun, Tiirkce edebi eser ve film ¢evirisi yapmak isteyen
ya da Tirkee ile ilgili calismak isteyen akademisyen ya
da akademisyen adaylari “Tiirk Edebiyati Yaz Okulu”
programinda bir araya geldi. Kiitiiphaneler ve Yayimlar
Genel Midiirligiinin katkilariyla 25 (ilkeden 25 katilimci
ile bu yil ilk defa gerceklestirilen programda katilimcilar
istanbul’'un muhtelif mekanlarinda edebiyatla ic ice iki
hafta gecirerek, edebiyat diinyasinin dnemli isimleri ile
de bir araya geldi.

A PLEASANT
JOURNEY INTO
THE TURKISH
LITERATURE

The Turkish Literature Summer School has welcomed
participants from different countries can speak Turkish

at the B2 level at a minimum, the participants are senior
students in or graduates of Turkology departments, intend
to translate Turkish literary works, and movies, or want

to pursue of academic career on Turkish language. The
program was held with 25 participants from 25 countries
for the first time and with the support on the Directorate
General of Libraries and Publications. The participants were
immersed in Turkish literature at various venues in Istanbul,
meeting with leading literary figures for two weeks.
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“Tiirk Edebiyatini Kavramak Igin Yahya Kemal'i
Tanimak Gerekiyor”

Arastirmaci yazar Besir Ayvazoglu, “Eve Dénen Adam:
Yahya Kemal” baslikli derste Tiirk Edebiyati Yaz Okulu
katilimcilari ile bir araya geldi.

Yahya Kemal’i ve dénemini anlatan Besir Ayvazoglu,
istanbul’a gelen 6grencilerin istanbul denilince akla
ilk gelen isimlerden olan Yahya Kemal’i anlamalarinin
6nemine degindi.
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“Yahya Kemal is Key to Understanding of Turkish
Literature”

Researcher and writer Besir Ayvazodlu has given a lecture
entitled “The Man Who Came Home: Yahya Kemal” to the
Turkish Literature Summer School participants.

Ayvazodlu talked about Yahya Kemal and the period in

which he lived. Ayvazodlu pointed out that it is crucial for
them to realize that Yahya Kemal is one of the first things
that comes to mind when a reference to Istanbul is made.



Yahya Kemal’in hayatindan ve Paris’teki yasaminin
ardindan istanbul’a déniisiinden bahseden Ayvazodlu,
sairin, siirin yaninda musikiye de ¢ok diiskiin oldugunu
anlattu.

Dublin’in Joyce’suz, St. Petersburg’un Dostoyevski’siz,
Paris’in Balzac’siz kolay kolay diistiniilemeyecegini
dile getiren Ayvazodlu, “Yahya Kemal de yazdiklariyla
istanbul’la dyle 6zdeslesiyor ki artik istanbul’u

Yahya Kemal’siz diisinmek miimkiin degil.”
degerlendirmesinde bulundu.

Besir Ayvazodlu, Yahya Kemal’in, istanbul’u
diistincesinin merkezinde oturtan, biitiin Tirk tarihi ve
kiiltiiriinii istanbul merkezli okuyan bir sair ve diisiince
adami olduguna dikkat ¢ektigi konusmasinda, Yunus
Emre Enstitiisiini de su ifadelerle degerlendirdi:
“Biliyorsunuz ispanyollarin Cervantes Enstitiisi,
Almanlarin Goethe Enstitiisii var. Yunus Emre Enstitiis(
de Tiirkce 6grenmek isteyenler icin &nemli bir imkan
sagliyor. Ayni zamanda Tiirkiye ile ilgili calisanlarin da
gittikleri, faydalandiklar bir kurum. Dolayisiyla Yunus
Emre Enstitilistintin Tirk kiltirii ve edebiyati lizerine
calisan gen¢ akademisyenleri Turkiye’ye getirmesini,
onlari istanbul’la, istanbul’da yasayan aydin ve yazarlarla
bulusturmasini 6nemli bir hamle olarak gériiyorum.”
ifadelerini kullandi.

Ayvazodlu described Yahya Kemal's life and his return to
Istanbul after staying in Paris for a while, noting that Yahya
Kemal was very fond of music in addition to his passion for
poetry.

Ayvazodlu argued that it is hard to imagine Dublin without
Joyce or Saint Petersburg without Dostoyevsky or Paris
without Balzac. “Likewise, Yahya Kemal is so intricately
identified with Istanbul that it is impossible to think about
Istanbul without remembering Yahya Kemal,” he said.

Ayvazogdlu drew attention to the fact that Yahya Kemal
placed Istanbul at the very center of his philosophy and

he was a poet who interpreted the entire Turkish history
and culture with reference to Istanbul. Ayvazodlu noted
that Yunus Emre Institute is an important institute. “As
you know, the Spanish have their Cervantes Institute and
the German their Goethe Institute. Yunus Emre Institute
provides significant opportunities for those who want to
learn Turkish. At the same time, the scholars who work on
Turkey tend to visit its branches abroad. Therefore, | see it
as an important effort for Yunus Emre Institute to bring the
young academics working on Turkish culture and literature
to Turkey and ensure that they learn more about Istanbul
and meet intellectuals and writers living in Istanbul.” he
said.
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“Tiirkgenin edebiyat Tiirk milletinin mucizesidir”

Kiiltar tarihcisi ve estet Besir Ayvazoglu’nun ardindan
cagdas Tiirkcenin 6nemli sairlerinden Omer Erdem ile
bulusan katilimcilar “Edebiyatimizda istanbul” baslhkli
sohbette istanbul edebiyatini dinledi. Edebi birikimin
ve seriivenini katimcilarla paylasan Omer Erdem,
istanbul’un kendisine katkilarindan bahsederken
“Istanbul kendisini yenileyen, siirprizler sunan biyiileyici
bir sehir. O yiizden bu sehirde kendimi buluyorum.
istanbul benim sahsi tarihimin de parcasidir. Ben o
hikayenin nefes alip veren bir parcasiyim.” ifadelerini
kullandi.

Omer Erdem, “Tiirk¢enin edebiyati ayni zamanda Tiirk
milletinin mucizesidir. Dolayisiyla yazmis oldugum siirler,
istanbul’un ve Tiirkcenindir” diye ilave etti.
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“The literature of Turkish is the miracle of the Turkish

nation”

Cultural historian and aesthete Besir Ayvazodlu was
followed by one of the prominent poets of modern Turkish,
Omer Erdem, who talked about Istanbul in literature in his
speech on “Istanbul in our Literature.” Erdem shared his
literary experience and adventure with the participants,
and talked about Istanbul’s contribution to him. “Istanbul
is an enchanting city that evolves nonstop and that never
ceases to surprise you. Therefore, | find myself in this city.
[stanbul is part of my personal history. And lam a living
part of that history,” he said.

“The literature of Turkish is the miracle of the Turkish nation.
Therefore, the poems | have written belong to Istanbul and
Turkish,” he added.
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“Dergah, dénemin en énemli sahsiyetlerini

yetistirmis bir okuldur”

Dergah Dergisi Genel Yayin Yonetmeni ve Bir

Japon Nasil Oldir isimli eserin sahibi sair Ali Aycil ise,
“Gecmis ile Gelecek Arasinda Bir Dergi: Dergah”
baslikli konusmasinda, 1921 yilinda kurulan Dergah’in
yaklasik 100 yildir cesitli sairler, yazarlar, romancilar ve
hikayeciler yetistirerek Tiirk edebiyatina hizmet ettigini
soyledi.

“1927de ¢ikan Dergah dergisi o yillarda dénemin en
6nemli sahsiyetlerini yetistirmis bir okuldur.” diyen

Ali Aycil, derginin yeni bir diinyada yeni bir edebiyat
Uretmek icin yayinlandigini belirterek 100 yillik Dergah’in
hala Tiirkgeye hizmet ettigini ifade etti.

“Dergah isaschool that raised many important

ﬁgures atthat time”

Poet Ali Aycil, the Editor-in-Chief of Dergah Journal, who
wrote “Bir Japon Nasil Olir?” (How Does a Japanese Die?),
delivered a speech entitled “Dergah. A Journal Poised
between Past and Future.” He pointed out that Dergah
was established in 1921 and since then, it has been serving
Turkish literature by raising poets, writers, novelists and
story tellers.

“Dergah, which started to be published in 1921, can be
considered as a school that raised many important figures
at that time,” he said. Aycil stated that the journal is
published with the intention of developing a new literature
in a new world and pointed out that the 100-years-old
Journal Is still serving its purpose.




Edebiyat ve Hayat

Karamanoglu Mehmet Bey Universitesi Ogretim Uyesi
Dr. Mert Oksiiz “Edebiyat ve Hayat” baslikli derste
katilimcilarla bir araya geldi.

Dr. Mert Oksiiz, Stendhal, Edward Morgan Forster,
Namik Kemal, Ahmet Hasim, Orhan Pamuk, Necip Fazil
Kisakiirek ve Yunus Emre gibi isimlerin eserlerinden
alintilar yaparak, yazarlarin hayat ve edebiyat bakisina
iliskin degerlendirmelerde bulundu.

Literature and Life

Dr. Mert Okstiz, a faculty member at Karamanodlu Mehmet
Bey University, has given a lecture entitled “Literature and
Life”

Quoting from the works of Stendhal, Edward Morgan
Forster, Namik Kemal, Ahmet Hasim, Orhan Pamuk, Necip
Fazil Kisakirek and Yunus Emre, Oksiiz evaluated their
views on life and literature.

Tirk edebiyatinda hayat ve edebiyat tartismalarinin
cogunlukla “suni” ve “tabii” kavramlari ¢cercevesinde
yapildiginin altini cizen Oksiiz, su bilgileri verdi:
“Hepimiz, hayati 6tekinin géziinde, hayat zannettigimiz
sey olarak yasiyoruz. Dolayisiyla baskasinin hayata

dair tecriibesi bizler icin cok degerli ve yasadigimiz
seyin hayat oldugunu gosteren tek nokta. O olmadigi
miiddetce yasadiginiz seyin hayat oldugunu
anlayamazsiniz”.

Underlining that the dliscussions on life and literature tend
to be made within the context of the concepts of “artificial”
and “natural” in Turkish literature, Oksiz said: “We, all, live
the life as what we assume it to be in the eyes of the other.
Therefore, the experiences of other people about life are
very precious to us as they are the only thing that shows us
that what we live is actually life. Without it, you cannot be
sure that what you live is life.”




“Yazarlik keyityolculugudur”

Yazarlik macerasini ve birikimlerini aktarmak (izere Tiirk
Edebiyati Yaz Okulu katihmcilariyla bulusan Tiirk¢enin
yasayan 6nemli romancilarindan Mario Levi, “Mario
Levi’nin Diinyasi ve istanbul” baslikli derste konustu.
Atalarinin 1490’ yillarda Endiillis’ten ¢ikarak Osmanli
topraklarina ve daha sonra da istanbul’a geldigini
sOyleyen Mario Levi, bu goc¢ hikayesini birkac¢ aydir bir
romaninda anlatmaya calistigini belirtti.

Yazarlar olarak var olan bir gercegi bulmaya
calistiklarinin altini ¢izen Levi, “Biz hicbir seyi yoktan var
etmiyoruz. Anlattiklarimizin hepsi zaten var. Biz sadece
kesfetmeye calisiyoruz. Yazarlik bir kesif yolculugudur ve
hala edebiyatimizda kesfedilecek bilinmedik topraklar
var. Biz yazarlar belki de baskalarinin gérmemekte

israr ettiklerini gdrmeye calistyoruz. Onemli olan
edebiyatta soru sorma cesaretini gostermektir. Dahasi
da okuru soru sormaya davet etmektir. ‘Kesfedilmemis
topraklar var’ derken, ‘hala anlatilacak bircok konu

var’ demek istemedim. Hayir, anlatilacak bir konu yok.
Yazar olacaklar yok yere ‘yeni bir konu bulacagim’ diye
heveslenmemeli. Clinkii yeni bir konu yok ama yeni
toprak dedigim nedir, yazarin kendisidir. Kendini ortaya
koyma cesaretidir’ degerlendirmesinde bulundu.

“Authorship isa journey into joy”

Mario Levi, one of the important novelists of Turkish,
talked about his life as a writer, describing his experiences
in authorship to the participants of the Turkish Literature
Summer School in a lecture entitled "Mario Levi’s World
and Istanbul.” Levi pointed out that his ancestors migrated
from Andalusia to the Ottoman lands in 1490s, and then, to
Istanbul. and he has been working to describe the story of
this migration in a novel for several months.

Levi noted that writers seek to discover the existing truth.
“We don’t create anything out of nothing. What we tell
alreadly exists. We just try to discover it. Authorship is

a voyage of joy, and there is still uncharted territory to
discover in our literature. Perhaps, we, as writers, try to see
what others insistently fail to see. What matters in literature
is to have the courage to ask questions, and in fact, to

call on readers to ask questions. When | said, ‘There is still
territory to discover,” | didn’t mean, There are still lots of
topics to narrate.” No, there is no topic to narrate. The writer
hopefuls should not aspire to find a ‘novel’ topic because
there is no novel topic. But with uncharted territory, | refer
to the writer himself/herself It is his/her courage to assert
himself/herself” he said.




“Huzursuz Bir Entelektiiel”

“Tiirk Edebiyati Yaz Okulu” katihmcilari, Mimar Sinan
Giizel Sanatlar Universitesi (MSGSU) Rektérii Prof. Dr.
Handan inci’nin “Huzur’suz Bir Entelektiiel: Ahmet
Hamdi Tanpinar” konulu dersinde Tanpinar’in hayati ve
edebi kisiligine kulak verdi.

Tanpinar’in bir ciltte toplanmis 8 hikayesi oldugunu
hatirlatan inci, “Tanpinar’in ‘Abdullah Efendi’nin Riiyalarr’
oykiisii gergekiistiicii bir bakisla kurulmustur ve 1930’lu
yillar icin ¢cok erken bir sekilde edebiyatimiza farkl bir
tarz getirmistir.” degerlendirmesinde bulundu.

Tanpinar’in hep bir arayista olduguna isaret eden inci,
“Tanpinar, arayan ve kurcalayan bir yazardir. Odretici
degildir, daha ¢ok soru sordurur ve farkina vardirir.”
ifadelerine yer verdi.

“An Unecasy Intellectual”

Mimar Sinan Fine Arts University Vice Chancellor Prof.

Dr. Handan Inci described the life and literary identity of
Ahmet Hamdl Tanpinar for the Turkish Literature Summer
School participants in a lecture entitled "An Intellectual
Without Peace: Ahmet Hamdl Tanpinar.”

Inci pointed out that Tanpinar had eight stories collected
in a book. “In his story entitled ‘Dreams of Abdullah Efendl,
Tanpinar employs a surrealist perspective ahead of his
time, considering our literature in the 1930s,” she said.

Inci emphasized that Tanpinar had always been in search
for truth. “Tanpinar was a writer who always searched and
questioned. He is not didactic, but he makes readers ask
questions and become aware of new things,” she said.
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Medeniyetin Katmanlarinda Edebiyata Yanstyan
Giizellikler

Yazar ve sair Prof. Dr. iskender Pala, edebiyatimizin
tlim renklerini Tiirk Edebiyati Yaz Okulu katilimcilariyla
paylasti. “Sair, Siir ve Sehir” seminerlerine konuk

olan Prof. Dr. Pala, Ahmet Hamdi Tanpinar Miizesinde
“Tiirkce’nin Siiri: Gazel, Kosma ve ilahi” baslikli bir
konusma yapti.

Tim milletlerin edebi ge¢cmislerinin belirli katmanlarda
gerceklestigine, bu katmanlarin birbirinden bagimsiz
olmadigina ve insanlarin 3 farkh tarzda siir yazdiklarina
isaret eden Pala, s6zlerini sdyle siirdiirdi:

“Tlrk siirini glile benzetirim. Has bah¢ede yetisen

giil gazeldir. Kirlarda yetisen giil kosmadir. Kirlardan
has bahceye, has bahc¢eden kirlara gitmek lizere
evcillestirilen giil de ilahidir. Yani birisi halk siiridir.
Tamamen 6zgiir, kendi basina herhangi terbiye, egitim
gbérmeden, Allah’in ona verdigi sairlik yetenegdiyle icinde
bir giil actirir, onu siir sekline getirir. Bir tanesi egitimini
alir, calisir, cabalar onun lizerine estetik deger olusturur.
Bu da gazeldir ve asildir. Bir de bazen egitimliden birisi,
bazen de egitimsizden birisi bunlarin arasinda bir form
olusturur. Bu da tekkedir. Biz buna irfan deriz.”

Halk, divan ve tekke sairlerinin ayni irmaktan geldiginin
ve divan, tasavvuf ile halk edebiyatinin bir medeniyet
birikimi icerisinde yer aldiginin altini ¢cizen Pala, “Sanki
Tirkiye’de parcalanmis bir edebiyat akimi, anlayisi

var zannediliyor. Hayir, bu bir biitiindiir, medeniyettir
ve medeniyetin katmanlarinda edebiyata yansiyan
guzelliklerdir.” diye konustu.

Beauty of Civilization Layers as Reflected in
Literature

Writer and poet Dr. Iskender Pala described all diversity in
our literature to the participants of the Turkish Literature
Summer School Attending the seminar entitled “Poet,
Poem and City,” Prof. Dr. Pala has delivered a lecture
entitled “Poetry of Turkish: Gazel, Kosma and llahi” at
Ahmet Hamadi Tanpinar Museum.

Pala explained that there are several interrelated layers
in the literary history of all nations and people compose
poetry in three different styles.

“I like to liken Turkish poetry to a rose. Gazel is like a

rose which is grown in private gardens. Kosma Is a rose
that grows in the country. And ilahi is the rose which

is domesticated so that it can be transferred from the
country to the private gardens and vice versa. In other
words, one of them is the folk poetry. Folk poets are
completely free, and without going through any formal
training or education [on literature], they grow roses and
case them in the form of poems. The other group of poets
receives education and works hard to develop aesthetic
values. This is the gazel and it is noble. There is also the
third type: some members of the uneducated or educated
group create an intermediate form. This is the tekke or
literature. We call it irfan or intuitive knowledge,” he said.

Pala underlined that the folk, divan and tekke poets come
from the same river and the divan, Sufi and folk literature
is part of the same civilization heritage. “It is wrongly
assumed that there is a fragmented literary understanding
in Turkey. No, it is a whole, a civilization, and beauty
reflected upon literature in the layers of civilization,” he
said.
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“Edebiyaun asil gorevi insan ruhunu anlatmakor”

Yazar Ahmet Umit, Tiirk Edebiyat Vakfinda bir araya
geldigi katiimcilarla “Komiser Nevzat istanbul’da”
baslikli bir s6ylesi gerceklestirdi.

Edebiyatin asil gérevinin insan ruhunu anlatmak
olduguna dikkat ceken Umit, edebiyatin insanin icindeki
kétiliikle basa ¢ikmasi konusuna yardimci oldugu
yorumunda bulundu.

iyi bir polisiye roman yazmanin zorluklarindan

da bahseden Ahmet Umit, “Bence diinyanin en
bliyiik yazari olan William Shakespeare ‘Hamlet’ ve
‘Macbeth’de cinayeti anlatmis, cinayetten yola ¢ikarak
da insani anlatmistir. Shakespeare, insanin ne kadar
tuhaf bir varlik oldugunu en iyi anlatanlardan biridir.”
degerlendirmesinde bulundu.

Bir toplumun degerlerini diger toplumlara anlatmanin
en iyi yolunun ise kiiltiir ve sanat olduguna isaret
eden Umit, “Ancak kiiltiir ve sanatla insanlarin kalbine
dogrudan seslenebiliriz. Hakkimizdaki 6n yargilari
ortadan kaldirabiliriz.” ifadelerine yer verdi.

Tiirk Edebiyati Yaz Okulu ile ilgili degerlendirmelerinde,
katiimcilarla etkilesimin 6nemine de vurgu yapan
Ahmet Umit, “Disaridan kitap okumak baska bir sey
ama yazarindan kitabi nasil yazdigini, tirettigini gérmek
farkh bir sey. Tiirkiye’nin siyasi yapisini, kiiltliriinii yazarin
birebir agzindan dinlemeleri, yazarla yiizlesmeleri cok
kiymetli.” dedi.
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“The real purpose of literature is to explain human
soul”

Writer Ahmet Umit has given a lecture entitled “Commissar
Nevzat in Istanbul” at Turkish Literature Foundation in
Istanbul.

Umit drew attention to the fact that it is the real purpose of
literature to tell us about human soul, noting that literature
helps people deal with the evil inside.

Umit also talked about the difficulties of writing down a
good detective novel. “William Shakespeare, who was the
world’s greatest writer in my opinion, described murder
in Hamlet’ and ‘Macbeth’, telling about human beings

via murder. Shakespeare is one of the writers who best
asserted that human beings are weird beings,” he said.

Pointing out that culture and art constitute the best way
to promote a community’s values for other communities,
Umit said: “Only culture and art make it possible for us to
talk directly to the hearts of people. In this way, we can
eliminate the prejudices about us.”

Touching on the Turkish Literature Summer School. Umit
placed emphasis on the importance of interaction with
the participants. “Reading a book is one thing, and seeing
a writer in action Is another. It is very precious for them

to listen to Turkey’s political structure and culture directly
from the writer and face the writer,” he said.
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DUNYA KULTUR
M]RASINDA
TURKIYE

Yurt disinda Tiirkiye’nin kiiltlirel mirasinin daha yakindan
tanitilmasi amaciyla diizenlenen “Diinya Kiiltiir Mirasinda
Tiirkiye-Arkeoloji Yaz Okulu” bu yil ilk kez kiiltiirel
mirasa ve arkeolojiye merakli 21 (iniversite égrencisini
Tiirkiye’de bulusturdu.

Troya Antik Kenti Kazi Baskani Prof. Dr. Riistem Aslan’in
akademik danismanliginda Tiirkiye Cumhuriyeti Kiiltiir
ve Turizm Bakanligi, GAP Bélge Kalkinma idaresi
Baskanligi, Canakkale Onsekiz Mart Universitesi ve
Corum Valiligi is birlikleri ile diizenlenen “Diinya Kiiltiir
Mirasinda Tirkiye-Arkeoloji Yaz Okulu” yurt disindaki
tiniversitelerin arkeoloji, kiiltlirel antropoloji, sanat tarihi,
tarih, halkbilim, cografya gibi sosyal bilimler alanlarinda
egitim alan katihmcilari agirladi.

TURKEY IN THE
WORLD CULTURAL
HERITAGE

21 university students, keen on cultural heritage and
archaeology, were invited to the “Turkey in the World
Cultural Heritage: Archaeology Summer School.” held for
the first time and with a view to promote Turkey’s cultural
heritage more closely.

The program, conducted under the academic mentoring
of Prof. Ristem Aslan, the head of the excavations in the
ancient city of Troy, and in cooperation with the Ministry
of Culture and Tourism, the Southeastern Anatolia Project
(SAP) Regional Development Administration, Canakkale
Onsekiz Mart University and Corum Governorate, hosted
students from archaeology, cultural anthropology, art
history, history, folklore, geography and other social
sciences departments of various universities abroad.
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Amerika’dan Giiney Kore’ye, italya’dan Misir’a 21 farkli
kalthri bulusturan Yunus Emre Enstitiisii Arkeoloji Yaz
Okulu ile katilimcilar, Anadolu’nun genis yelpazedeki
kiiltirel birikimine yakindan bakti.

Anadolu uygarliklari, arkeoloji, tarih, sanat tarihi ve
mimarlik alanlarinda akademisyenler, kazi baskanlari,
alan uzmanlari, miize idarecileri tarafindan verilen
seminerler ile zenginlestirilen programda katilmcilar,
kazi alanlari ve 6ren yerleri icin hazirlanan belgesel

ve film goésterimleri; Troya, Efes, Gobeklitepe,
Bogazkdy-Hattusa Oren Yerleri; Troya Miizesi, Anadolu
Medeniyetleri Miizesi, Zeugma, Sanliurfa, Corum ve
Bogazkdy Miizeleri gezileri; istanbul Arkeoloji Miizesi ve
Kiitiiphanesi ziyaretleri ile Canakkale, izmir, Sanhurfa,
Gaziantep, Ankara, Corum ve istanbul’u yerinde tanima
olanagdi buldu.

The participants of Yunus Emre Institute Archaeology
Summer School, which brought together 21 different
cultures including the US, South Korea, Italy and Egypt, had
a closer view of Anatolia’s broad range of cultural heritage.

Seminars rich in content were delivered by experts

like academicians, excavation heads, field experts,

and museum directors, participants learned about
Anatolian civilizations, archaeology, history, art history
and architecture, and documentaries and videos about
excavation sites were screened and historical sites, and
field visits were organized to the archaeological sites
of Troy, Ephesus, Gobeklitepe, Bogazkdy-Hattusa, Troy
Museum, Anatolian Civilizations Museum, Zeugma,
Sanliurfa, Corum and Bogazkdy Museums, Istanbul
Archaeology Museum and Library. There were historical
and touristic sightseeing tours to Canakkale, Izmir,
Sanliurfa, Gaziantep, Ankara, Corum, and Istanbul.




Troya’dan G(")beklitepe’ye

UNESCO Diinya Kiiltiir Mirasi Listesi’ne alinisinin 21.
yilinda tarihi, mitolojik, kiiltiirel ve dogal giizellikleri

ile 6Gnemli bir kiiltiir hazinesi olan Troya ve Tevfikiye
Koyi’nii yerinde kesfetme firsati bulan katilimcilar,
Troya Kazi Baskani Prof. Dr. Rlistem Aslan’in liderliginde,
donemle ilgili degerleri yakindan tanima sansina sahip
oldu.

Kultirel mirasin gelecek nesillere tasinmasi amaciyla
“arkeo-koy” adiyla acik hava miizesi niteligi kazandirilan
Tevfikiye Koy(’nii gezen 6grenciler, Troya dénemini
yasatan atmosferi, binalari, figiirleri, tarihi ve mitolojik
degerleri yerinde goérdii. Atolye calismalarinin da yer
aldigi programda seramik yapimini denerken tath bir
rekabet ortami olusturan katilimcilar, ortaya cikardiklari
eserlerle keyifli anlar yasadi. Ardindan Troya 6ren yerinde
essiz yapilari gérme firsati yakalayan katilimcilar, Troya
Atrnin hikayesiyle tarihe yolculuk yapti.
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From Troyto Gi')beklitepe

The participants had a chance to see Troy and Tevfikiye
Village, which constitute a significant cultural treasure with
their historical, mythological, cultural and natural assets on
the 2Ist anniversary of the inclusion of Troy in UNESCO’s
List of World Cultural Heritage Sites, and they closely
examined the assets from the period under the guidance
of Troy excavation Head Prof. Dr. Riistem Aslan.
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Visiting Tevfikiye Village, an “archeo-village” which was
arranged as an outdoor museum with the intention of
transferring cultural heritage to future generations, the
students witnessed the relics, buildings, figures and
historical and mythological assets which are reminiscent of
Troy’s period and climate. As part of the workshops held as
part of the program, the participants tried to make ceramic
works with their own hands in a friendly competition and
had fun in designing and producing their own works. Then,
they visited the unique structures in the historical site of
Troy and had a voyage back in time with the story of the
Trojan horse.




Troya ve Canakkale’nin bircok antik kentinden kalintilari
barindiran Troya Miizesinde ilyada Destanrna ait,

Dogu Roma’dan Osmanlrya kadar pek ¢cok dénemin
hikayesi ile bulusan 6grenciler, Troya Kazi Baskani Prof.
Dr. Riistem Aslan ve 18 Mart Canakkale Universitesi
Arkeoloji Ogretim Gorevlisi Veysel Tolun esliginde
miizedeki eserlerin, gliniimiize gelis seriivenleri ve kazi
stireclerine dair bilgileri birikimlerine eklediler.

Etkinlikte Arkeoloji Yaz Okulu’nu da degerlendiren Prof.
Dr. Riistem Aslan, Troya’dan baslayip Gébeklitepe’de
devam edecek programla katilimcilarin, Anadolu’nun
diinya kiiltiir mirasina kazandirdiklarini muhtesem

bir sekilde deneyimleme sansina sahip olacaklarina
vurgu yaparken, programin Tiirkiye’ye ve Tiirkiye kiiltiir
tarihine bakisi acisindan énemli pozitif etkileri olacaginin
altini cizdi.

At Troy Museum, showcasing the relics from Troy and many
ancient cities in Canakkale, the students found the lliad

and many stories from the Eastern Roman and Ottoman
periods, and they were briefed about the significance,
background and excavation processes of the works in the
museum by Troy Excavation Head Prof. Dr. Ristem Aslan
and 18 Mart Canakkale University Archaeology Lecturer
Veysel Tolun.

Commenting on the Archaeology Summer School
during the event, Prof. Dr. Riistem Aslan stressed that the
participants of the program which proceeded from Troy
to Gobeklitepe would have a perfect chance to experience
Anatolia’s contributions to the world cultural heritage and
this would positively affect the world'’s view of Turkey and
Turkey’s cultural history.
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Canakkale Destanina Sahidik

Diinyanin dért bir yanindan Tiirkiye’nin tarihi ve kiiltirel
mirasini yerinde tanimak icin bulusan katihmcilar,
Canakkale Savaslarrnda sehit diisen askerlerimizin
anisini yasatan Canakkale Sehitler Abidesi’ni ziyaret
ederken, yazilan destani yerinde gérme imkani buldu.

Tiirkiye’de esi benzeri gériilmemis kahramanlik
hikayelerinin yasandigi Canakkale Savaslar’nin nesilden
nesile aktariimasi ve lilkemize gelen farkli kiiltiirlere
Canakkale ruhunu aktarmak icin yapilan “Canakkale
Destani Tanitim Merkezi”ni ziyaret eden katilimcilar,
ileri simiilasyon teknikleri ve hareketli platformlarla
Canakkale Savaslarrnin 6nemli kesitlerine yerinde sahit
oldu.

Witnessing the Gallipoli Victory

The participants who came to Turkey from different
countries around the world to learn about historical and
cultural heritage of Turkey visited the Gallipoli Martyrs’
Memorial, erected in memory of our soldiers who were
martyred during the Battle of Gallipoli, and had a chance to
see the region where a legendary war had been fought.

The participants also visited the “Gallipoli Victory
Promotion Center” which had been established to transfer
the unique and unparalleled heroic stories of the Battle of
Gallipoli from one generation to another and to explain the
spirit of the Battle of Gallipoli to the individuals from other
cultures visiting our country. The students watched various
episodes from the Battle of Gallipoli, recreated using
advanced simulation techniques and moving platforms.
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Canakkale Savaslarrnda kullanilan malzemelerin ve
dioramalarin yer aldigi sergi salonu ve Canakkale
Savaslari ile ilgili yayinlanmis eserlerin toplandidi
kiitliphanenin yani sira sosyal alanlarin yer aldigi
Gelibolu’da, Alan Baskani ismail Kasdemir ile sohbet
etme firsati da yakalayan 6grenciler, merkezle ilgili bilgi
aldi. Kasdemir, Yunus Emre Enstitiisiintin yurt disinda
gerceklestirdigi faaliyetleri ile gurur duyduklarini ve 21
lilkeden gelen 21 katilimciy1 Canakkale’de gérmekten
mutlu olduklarini ifade etti. Alandaki atmosferin
diinyaya tanitiimasini hedeflediklerini belirten Kasdemir
“Tarihe altin sayfalarla yazdigimiz destani tiim diinyaya
tanitmak hedefimiz.” seklinde konustu. Arkeoloji Yaz
Okulu katimcilariyla sohbet eden Kasdemir, Canakkale
ruhunun herkesin kalbinde heyecan yarattigini ve
misafir ettikleri katihmcilarin gézlerindeki isiltidan dolayi
duydugu mutlulugu dile getirdi.

In Gallipoli, featuring also an exhibition hall with the
materials used during the Battle of Gallipoli and dioramas
about the battle a library containing the publications on
the battle, and social facilities, the students had a chance
to talk with Head of the Historical Area Ismail Kasdemir,
who briefed them about the center. Kasdemir pointed out
that they were proud about the activities undertaken by
Yunus Emre Institute abroad and glad to see 21 participants
from 21 countries in Canakkale. Kasdemir stressed that
they sought to promote the atmosphere in the area at

an international scale. “It is our aim to make sure that the
entire world learns about this victory recorded in golden
letters into history,” he said. He stated that the spirit of
Canakkale stirs people’s hearts and he was happy to see
the glitter in the eyes of the participants.
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Antik Dénemin Izinde

“Arkeoloji Yaz Okulu” katilimcilari Efes ve Assos Antik
Kenti ile devam ettikleri kesiflerinde, antik donemin en
6nemli merkezlerinden biri olan ve UNESCO listesinde
yer alan izmir Efes Antik Kenti’nde, antik kentin tarihi
buluntular ve kazi alanlarini yakindan inceleme sansi
yakaladi. Diinyanin yedi harikasindan biri olarak

kabul edilen Artemis Tapinagrni yerinde gérme firsati
yakalayan katilimcilar antik kentin en ¢ok ziyaretci alan
yapilarindan biri olan Celsus Kiitliphanesi’nin insasi ve
6zelliklerine hayran kaldi.

Hunt for Ancient History

The Archaeology Summer School participants’ next
destination was the ancient cities of Ephesus and Assos,
and the participants had a chance to examine closely the
historical finds and excavation sites in Ephesus in [zmir,
one of UNESCO World Heritage Sites, and one of the most
importance hubs in the ancient period. The participants
had a chance to see the Temple of Artemis, one of the
Seven Wonders of the Ancient World, and they were
fascinated to see and learn how the Library of Celsus, one
of the most visited places in the ancient city, had been built
and how it was designed.



Antik dénemin en 6nemli merkezlerinden biri olan
Efes gezisi ile ilgili izlenimlerini aktaran katilimcilardan
Rumen Arkeolog Silviu Edmand iulian Ene: “Efes antik
kentine ilk girdigimde onun giizelligi karsisinda ¢ok
etkilendim. Ben bir klasik arkeoloji uzmaniyim, benim
icin ziyaret ettigim bu yer hayatimda goérebilecegim
en 6nemli yerlerden biriydi. Antik diinyanin en énemli
sehirlerinden birini gérmeyi basardim ve bana bu
firsati taniyan Yunus Emre Enstitlisiine minnettarim.
Sehre Magnesian gecidinden girdik. ilk 6nce Odeon’u
ziyaret ettik, benim icin ¢ok glizel bir deneyimdi. Giizel
Memnius anitini gérdiikten sonra ziyaret ettigimiz bir
sonraki bina Celsus Kiitliphanesi’ydi. Tim antik kentte
en bilinen bina. Benim icin burayi gérmek, bir hayalin
gerceklesmesiydi. Onun gélgesinde durdugumda, 2000
yil dnce oradaki yasamin nasil oldugunu hayal etmeye
calistim. Sonra Roma déneminde de kullanilan biiyiik
amfi tiyatroyu gordiik. Biiyiikligi oldukca etkileyiciydi.
Sonra liman caddesinde yiiriidiik ve kuzey kapisindan
muhtesem yolcugumuzu yeni maceralar icin bitirdik.”
sOzleriyle 6zetledi.

Regarding the trip to Ephesus, one of the most importance
hubs in the ancient period, Romanian archaeologist Silviu
Edmand lulian Ene said: “ am impressed with the beauty
of the city as | stepped in. | am a Romanian archaeologist
specialized in classical archaeology, and visiting this place
has always had a special place in my life. | have eventually
managed to see one of the most important cities of the
ancient world and | am grateful to Yunus Emre Institute
for this opportunity. We entered the city through the
Gate of Magnesia. First, we visited Odeon, which was a
good experience for me. Seeing the beautiful Memnius
Monument, we headed for the Library of Celsus. It is the
most famous building in the entire city. For me, visiting
here was a dream come true. When [ stood in its shade,
tried to visualize how people lived there 2000 years ago.
Then, we saw the huge amphitheater, used in the Roman
era. Its sheer size was impressive. Then, we walked along
the harbor street and ended our historical voyage at the
north gate for new adventures.”
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Felsefenin ve Aristonun Kenti Assos

Arkeoloji Yaz Okulu programinda yer alan geng
arkeologlarin bir sonraki duragi, deniz ve kiiltiir
turizminin bulusma noktasi Assos Antik Kenti oldu.

18 Mart Canakkale Universitesi Ogretim Gorevlisi Dr.
Veysel Tolun esliginde, sakin atmosferi ve bliyiileyici
manzarasi ile katilimcilara ev sahipligi yapan Assos’u,
mitolojik hikayeleri ile birlikte kesfettiler.

Assos: the City of Philosophy and Aristotle

The next destination for the young archaeologists
attending the Archaeology Summer School was the
ancient city of Assos, a meeting place for sea and culture
tourism.

Assos welcomed the participants with its tranquil
atmosphere and captivating scenery. Dr. Veysel Tolun,
from Canakkale Onsekiz Mart University, accompanied the
participants as they discovered the city and listened to the
mythological stories about it.




Uzun bir yiriyisiin ardindan kazi evinde arkeologlarla
bulusan katimcilar, kazi evinde nasil bir stireg isledigini
ve buluntularin nasil inceledidi ile ilgili detayl bilgi

aldi. Kazi calismalarindaki buluntularin restorasyonu

ve konservasyonu hakkinda bilgi alarak yasadiklari
deneyimi paylastilar.

Yaz okulu programina Liibnan’dan katilan Lamya El
Mobayed, hislerini su sézlerle ifade etti:

After a long walk, the participants met the archaeologists
at the excavation house, where they were briefed about
the processes in an excavation house and how the finds
were examined. The participants received information on
the restoration and conservation of the finds during the
excavations and talked about their experiences.

Lamya El Mobayed, a participant who came from Lebanon,
expressed her feelings as follows:

“Hediyelik esya diikkanlarinda ¢inlayan sesleri duymak
ve tepenin altindaki o kapiya dogru yoneldiginde
dogrudan 6. ylizyila gidecegini diisiinmek inanilmaz
bir duygu. Diinyanin tepesinde durmanin nasil bir his
oldugunu bilmek istiyorsaniz, Ege Denizi’ne bakarken
kayalara tirmanmayi deneyin ve bu giizelligi yasayin.”

“It is unbelievable to hear the buzzing sounds around the
souvenirs shops and imagine that you would go right into
the 6th century when you head for that door beneath the
hill. If you want to know how one feels standing at the top
of the world. you can try climbing while looking at the
Aegean Sea and enjoy the moment.”




Tarihin Sifir Noktasinda Sira Digsi Kesif

Tiirkiye’nin Gébeklitepe yilinda Yunus Emre Enstitlisiiniin
davetlisi 21 ayri lilkeden gelen gen¢ arkeolog ve sanat
tarihcisi, GAP Bolge Kalkinma idaresi Baskanligi
katkilariyla diinya tarihini yeniden sekillendiren ve tiim
ezberleri bozan Gobeklitepe’yi ziyaret etti.

Ulkemizin diinya kiiltiirel mirasindaki paha bicilmez
hazinelerini Troya ve Efes’te kesfetmeye baslayan
Arkeoloji Yaz Okulu katilimcilar, Gaziantep ve Sanliurfa
ziyaretlerinin ardindan, 28 Temmuz Pazar giini, diinya
insanlik tarihinde son yillarin en biiyiik arkeolojik
kesiflerinden biri olan Gébeklitepe’yi Sanliurfa Miize
Miudiirii ve Gobeklitepe Kazi Heyeti Baskani Celal Uludag
esliginde gezdi.
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Extraordinary Discoveryat the Ground Zero of
History

The young archaeologists and art historians from 21
countries invited by Yunus Emre Institute in the Year of
Gobeklitepe have visited Gébeklitepe, a historical site
which has reshaped the world history and dispensed with
established theories, with the support of the Southeastern
Anatolia Project (SAP) Development Administration.

The Archaeology Summer School students have embarked
on their discovery of our country’s invaluable treasures in
the world cultural heritage at Troy and Ephesus. Following
their visits to Gaziantep and Sanlurfa, they went to
Gdobeklitepe, one of the greatest archaeological discoveries
of recent years, on Sunday, July 28, in the company of
Sanhiurfa Museum Director and Gobeklitepe Excavation
Committee Chairman Celal Uludag.
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Alman arkeolog Klaus Schmidt ve Tiirk meslektaslarinin
Ozverisiyle giin yiiziine ¢ikan Gébeklitepe’de diinyanin
farkh tlkelerinden gelen katiimcilari agirlamaktan biiyiik
memnuniyet duyduklarini aktaran Celal Uludag, ziyareti
su sozlerle degerlendirdi: “Hepsinin fikrini aldik, hepsi
¢ok memnunlar. Sanat tarihgisi ve arkeolog arkadaslar
burada calismak istiyor. Biz de onlara bunu teklif ettik.
Gelecek yillardaki kazi ¢calismalarinda ingallah onlari
burada degerlendirebiliriz.”

iran’dan gelen Yaz Okulu katilimcilarindan Arkeolog
Shadi Kalantar Ghoreishi Harandi ise “iran’dan
geliyorum, arkeologum. Gébeklitepe tarihin sifir noktasi,
burayi gérmek beni cok heyecanlandirdi. Hayalim bir
giin burada kazi yapabilmek. Bu firsati taniyan Yunus
Emre Enstitiisiine ¢ok tesekkiir ederim. Arkeoloji Yaz
Okulu ile sadece kazi alanlarini degil ayni zamanda
gezdigimiz yerlerin kiltiiriinii de 6grendik. Bu yaz
okulunda birbirinden farkh kiiltiirleri ve gelenekleri
6grendik. Unutulmayacak bir deneyim.” sézleri ile duygu
ve izlenimlerini dile getirdi.

Uludagd expressed satisfaction over the opportunity to
welcome the participants from different countries at
Gobeklitepe, a site uncovered with self-sacrificial work

by German archaeologist Klaus Schmidt and his Turkish
colleagues. Regarding the visitors, Uludag commented:
“We have obtained all of their opinions; they are well
pleased glad. Art historians and archaeologists said they
would like to work here. And we made the same offer to
them. We hope that they will have an opportunity to work
here in coming years.”

Archaeologist Shadi Kalantar Ghoreishi Harandi, from Iran,
said: "l come from Iran; | am an archaeologist. Gobeklitepe
is the ground zero of history; | am so excited to be here. My
dream Is to take part in the excavations here. | would like to
thank Yunus Emre Institute very much for this opportunity.
We, as the Archaeology Summer School, have learned a lot
about not only excavation sites, but also about the culture
of the places we have visited. In the summer school, we
have learned about different cultures and traditions. It is an
unforgettable experience.”
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Tiil'kiye’nin En Bﬁyﬁk Miizesinde Tarihe Yolculuk

Arkeoloji Yaz Okulu katilimcilar Sanhurfa’nin kiiltirel
birikimini yerinde kesfetti.

GAP Bolge Kalkinma idaresi Baskanhginin katkilariyla
peygamberler diyari Sanlurfa’nin kadim degerlerini
kesfe ¢ikan katilimcilarin sehirdeki ilk duragi Tiirkiye’nin
en bliyiik arkeoloji miizesi unvanina sahip Sanlurfa
Miizesi oldu.
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\"Oyagc into Historyat Tu 1'kcy’s Largcst Museum

The Archaeology Summer School participants have
discovered Sanlurfa’s cultural heritage on the spot.

The first destination of the participants who set off to
discover the ancient assets of Sanliurfa, known as the
land of the prophets, with support from the Southeastern
Anatolia Project (GAP) Developoment Administration was
Sanliurfa Museum, Turkey’s largest archaeology museum.



Gobekli Tepe’ye ve diger Neolitik alanlarla birlikte
yiizlerce héyiik ve antik kente ev sahipligi yapan
Sanlurfa’nin kiiltiiriind, geleneklerini ve insanlik inan¢
tarihindeki yerini miizede yer alan sinevizyon odasinda
izledikleri belgeselle 6grenen katilimcilar, her bir kapisi
farkli bir caga acilan miizede pek cok eseri yakindan
inceleme firsati buldu.

At the cinevision room of the museum, the participants
watched a document and learned about the culture and
traditions of Sanlurfa and its place in the faith history of
humanity. Sanlurfa is home to hundreds of tumulus and
ancient cities, including Gobeklitepe and other Neolithic
sites, and students had a chance to closely examine
numerous items in the museum that opened into different
ages.

Sanlurfa Miize Kompleksinin i¢cinde yer alan
Haleplibahce Mozaik Miizesinde tarihi yolculuklarina
devam eden dgrencilerin bir sonraki duradi ise

Sakibin Késkii oldu. Hanlari, yéresel yemekleri ve
geleneksel miizikleriyle essiz bir zenginlik sunan sehrin
geleneklerini bugline tasiyan Han’da katilimcilar,
yorenin geleneksel lezzetleri ile bulustu. Kokli bir
tarihe sahip olan ve efsanelerle dolu Sanliurfa’da, sehrin
simgelerinden biri olan Balikligél ziyaretinde, ic semavi
dinin atasi Hz. ibrahim’in mucizesine tanik oldular.

Anadolu’nun zenginliklerini barindiran yoresel giysilerin,
birbirinden lezzetli baharatlarin ve aksesuarlarin satildigi
tarihi kapalicarsi Sanliurfa Bedesteni’ne de ugrayan
katilimcilarin yolculugu Harran ile devam etti. Diinyanin
ilk tiniversitesine ev sahipligi yapan Harran’da, ilgi ve
6zenle agirlanan katilimcilar yore halki ile bol bol sohbet
etme firsati bulurken, yérenin geleneksel kiyafetlerini de
deneyerek kiiltiirii yerinde yasamanin keyfini ¢cikardi.

The historical voyage of the participants continued at
Haleplibahce Mosaic Museum, located within the Sanlurfa
Museum Complex. The next destination of the participants
was Sakibin K6skd, a traditional inn where they tasted

the local dishes of the city, famous for its rich cuisine and
traditional music. In Sanhurfa, a city with deep-rooted
history and legendss, the participants also paid a visit to
Balikligél (Abraham’s Pool), a site known for the miracle
involving Prophet Abraham.

The participants stopped by Sanlurfa’s Bedesten Bazaar
where local clothes, delicious spices and accessories that
represent Anatolia’s rich heritage are sold before heading
for Harran. In Harran, which is home to the world’s first
university, the participants were received warmly and they
had a chance to talk with local people and try traditional
clothes and experience the local culture on the spot.




Geng Arkeologlar Hitit Medeniyetinin Izini Siirdii

Tiirkiye’nin diinya kiiltlirel mirasindaki essiz yerlerini
gbrme firsati yakalayan Arkeoloji Yaz Okulu katimcilari
Gelibolu, Troya, Efes, Zeugma Mozaik Miizesi, Assos
ve Gobeklitepe kesiflerinin ardindan Ankara’da Yunus
Emre Enstitiisiini ziyaret etti. Enstiti Baskani Prof. Dr.
Seref Ates ile bir araya gelen katimcilar bu zamana
kadar Tirkiye’de edindikleri deneyimlerini paylasti.
Malezya’dan programa katilan Nur Syazwani Nagibah
Bt Md Baseri “Kitaplarda okudugum ve hayalini bile
kuramadigim yerleri Arkeoloji Yaz Okulu sayesinde
yerinde tanidim. Hayalimi gerc¢eklestirdiginiz igin
tesekkiir ederim” dedi.

Enstitii ziyaretinden sonra Ankara’da bulunan Anadolu
Medeniyetler Miizesi’ni ziyaret eden katilimcilar daha
sonra baskent Ankara’nin en dnemli sembollerinden biri
olan Ankara Kale’sini gezdi.

Young Archaeologists on the Trail of Hittite
Civilization

The Archaeology Summer School participants have so far
had the opportunity to see many historical sites in Turkey
which are on the world heritage list, namely Gallipoli, Troy,
Ephesus, Zeugma Mosaic Museumn, Assos and Gobeklitepe
before paying a visit to Yunus Emre Institute’s headquarters
in Ankara. The participants have met Institute President Prof.
Dr. Seref Ates and talked about their experiences in Turkey.
Nur Syazwani Naqibah Bt Md Baseri; who attended the
program from Malaysia, said: “Thanks to the Archaeology
Summer School. | have visited the sites about which | have
read in books and which | was dreaming of visiting. | would
like to thank you for making my dream come true,” she said.

Following the visit to the Institute’s headquarters, the
participants went to the Museum of Anatolian Civilizations
and toured around Ankara Castle, one of the leading
landmarks of Ankara.
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Arkeoloji Yaz Okulu Ankara gezisinden sonra 1834
yilinda Fransiz mimar Charles Texier tarafindan
kesfedilen ve giiniimiizden 5 bin yil 6ncesine ait kiiltirel
verilere rastlanan Hattusa Oren Yeri’ni kesfe cikti.
Corum Il Kiiltiir ve Turizm Miidiirligiiniin destekleriyle
gerceklestirilen Hattusa ve Alacahdyiik Oren Yeri
ziyaretlerine Hattusa Oren Yeri Kazi Baskani Doc. Dr.
Andreas Schacahner énciiliik etti.

Schacahner’in semineriyle baslayan programda
katihmcilar éren yerleri hakkinda detayli bilgi aldi.
Seminer sonunda Hattusa Oren Yeri’ndeki kazi
calismalarina dahil olan katilimcilar gérmeyi hayal
ettikleri yerde kazi yapma firsati yakaladi.

Arkeoloji Yaz Okulu katilimcilarini burada agirlamaktan
bliyiik memnuniyet duydugunu dile getiren Andreas
Schacahner, “Bugiin Hattusa’da 21 farkl lilkeden
Tirkiye’ye gelen arkeoloji, tarih, sanat tarihi gibi sosyal
bilimler alaninda 6grencileri agirliyoruz. Yunus Emre
Enstitlisi sayesinde Tirkiye’nin bircok kiiltiir varliklarini,
gecmisi yansitan mekanlari gezme ve tanima firsati
buldular. Ve béylece Anadolu topraklarinin zengin kiiltiir
mirasini yerinde tanimis oldular. Bu, bence ¢ok giizel bir
tecriibe. Ben Bogazkdy ve Hattusa Kazi Baskani olarak
bu program bana ilk soruldugu zaman seve seve destek
verecegimi belirtmistim. Nitekim bugiin 6grencilerle

ve Yunus Emre Enstitiisii sorumlulari ile birlikte

Hattusa Oren Yeri’ni ve devam eden kazimizi gezdik.
Boylece Hitit kiltlriiniin en nadide yerlerini, en 6nemli
eserlerini tanimis, gérmiis oldular. Kendi arkeolojik
calismalarinda bu ilk elden aldiklari bilgilerden muhakkak
faydalanacaklarini diistiniiyorum.”
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The Archaeology Summer School’s stay in Ankara was
followed by a visit to Hattusa, a historical site discovered by
French architect Charles Texier in 1834 and that dates back
to 5000 years ago. The visits to Hattusa and Alacahdyik
historical sites were conducted with the support of Corum
Provincial Directorate of Culture and Tourism and led by
Hattusa Historical Site Excavation Head Assoc. Prof. Dr.
Andreas Schachner.

At the beginning of the program, Schachner delivered a
lecture on the historical sites. Following the lecture, the
participants took part in the excavation work in the Hattusa
Historical Site, an activity they said they have always
dreamed of.

Schachner indicated that they were glad to host the
participants of the Archaeology Summer School. “Today,

in Hattusa, we are entertaining students from various
disciplines including archaeology, history, art history and
other social sciences who came to Turkey from 21 countries.
Thanks to Yunus Emre Institute, they have had a chance to
visit and learn more about the places with Turkey's cultural
heritage and traces from its past. Thus, they have become
acqualnted with the rich cultural heritage of Anatolia. In my
opinion, this Is a very nice experience. As the head of the
excavations in Bodazkdy and Hattusa, | have stated that |
would gladly lend support to this program. Indeed, today,
with the students and Yunus Emre Institute’s officials, we
have toured around the Hattusa Historical Site and ongoing
excavations. In this way, they have seen and learned about
the most precious sites and works of the Hittite culture. |
believe that they will certainly make use of this information
in their own archaeological works,” he said.
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Katilimcilar Hattusa ziyaretinin ardindan bolgenin bir
baska kiiltiirel zenginligi olan Alacahdyiik Oren Yeri’ne
gecti. Hattusa’da kiiltiirel ve tarihi gezilerini tamamlayan
katilimcilar Corum Vali Yardimcisi Recep Yiiksel ve
Bogdazkale Kaymakami Yunus Ataman ile bir araya geldi.

ABD, Almanya, Arnavutluk, Avusturya, Bosna-Hersek,
Cekya, Cin, Fas, Giiney Kore, Giircistan, Hirvatistan,
Hindistan, italya, Kazakistan, ingiltere, iran, Liibnan,
Malezya, Misir, Romanya, Tunus ve Ukrayna’dan gelen
katiimcilara alanlarinda deneyim kazandiran ve Tirkiye ile
gliclii baglar kurmasina vesile olan “Arkeoloji Yaz Okulu”
programinin bir sonraki ve son duradi istanbul oldu.

The participants also paid a visit to Alacahdy Uk Historical
Site, another cultural asset of the region. Having completed
the cultural and historical trips in Hattusa, the participants
met Corum Deputy Governor Recep Ylksel and Bodazkale
District Governor Yunus Ataman.

The Archaeology Summer School enabled its participants
from the US, Germany, Albania, Austria, Bosnia and
Herzegovina, Czechia, China, Morocco, South Korea,
Georgia, Croatia, India, Italy, Kazakhstan, the UK Iran,
Lebanon, Malaysia, Eqypt, Romania, Tunisia and Ukraine to
build strong ties with Turkey. The program’s next and final
destination was Istanbul.
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“TURKIYE'Y| BIR
SiiR OLARAK _
HATIRLAYACAGIZ”

Diinyanin ¢esitli cografyalarinda kiiltiirel baglari
gelistirme amaciyla faaliyet gbsteren Yunus Emre
Enstitiistiniin bu yil bes farkli kategoride gerceklestirdigi
yaz okullari, 2 Agustos 2019 aksami Kiicliksu Kasrinda
diizenlenen kapanis téreniyle son buldu.

8 Temmuz’da baslayan ve yaklasik bir ay siiren “Tirkce
Yaz Okulu” ile birlikte toplamda 60’tan fazla iilkeden
200’e yakin katilimci; “Tiirk Sinemas!”, “Turk Edebiyati”
ve “Diinya Kiiltiir Mirasinda Tiirkiye Arkeoloji” ve
“Tiirkiye Akademik ve Bilimsel is Birligi Projesi (TABIP)
- Bilim” yaz okullari ile 22 Temmuz- 2 Agustos 2019
tarihleri arasinda Turkiye kiiltlir(inii derinlemesine
tanima firsati yakaladi.

"WE WILL
REMEMBER
TURKEY AS A
POEM”

The summer schools organized by Yunus Emre Institute in
five different categories as part of its mission to improve
Turkey’s cultural ties with various countries around the
world have ended with the closing ceremony held at
Kuclksu Palace in the evening of August 2, 2019.

About 200 participants from more than 60 countries

had a chance to learn about Turkish culture closely by
attending the “Turkish Summer School.” which started on
July 8 and lasted for about @ month, or “Turkish Cinema,”
“Turkish Literature” “Turkey in the World Cultural Heritage:
Archaeology” and "Academic and Scientific Cooperation
Project of Turkey (TABIP) Science Academy” summer
schools which were held between July 22 and August 2,
2019,
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“Insanlik ancak sevgiile devam edebilir”

Kapanis toreninde konusan Yunus Emre Enstitiisi
Baskani Prof. Dr. Seref Ates, Tiirkiye ile diger Ulkeler
arasindaki dostlugun ve kiiltiirel baglarin pekismesi
amaciyla 10 yil 6nce kurulan Enstitiiniin Tirk insanini,
kilthrint, edebiyatini ve yasam tarzini diinya ile
bulusturmak icin her yil binlerce faaliyet yiriittigina
hatirlatti.

insanligin ancak sevgi ile devam edebilecedine dikkat
¢eken Prof. Dr. Ates, “Diinyaya ulastirabilecegimiz temel
degerimiz, insani sevmek, yaratilmisi sevmektir. Enstitii
olarak cografyamizin bu insani degerini diinyaya en etkili
bicimde anlatabildigimiz yaz okullarimizi daha nice on
senelerde yapmak istiyoruz.” dedi.

Yaz okullari icin Glkemize gelen genclerden Tiirkiye’yi
unutmamalarini ve gittikleri her yerde Tirkiye’yi
kalplerinde tasimalarini isteyen Prof. Dr. Ates, genclerin
tilkemizle somut iliskiler icerisinde olmalari temennisini
dile getirdi.

“Humanity can survive only with love”

Prof. Dr. Seref Ates delivered a keynote speech during

the ceremony, reminding that Yunus Emre Institute was
established 10 years ago to promote friendship and cultural
ties between Turkey and other countries and has been
conducting thousands of activities to promote Turkish
people, culture, literature and lifestyle around the globe.

Pointing out that humanity can survive only with love, Prof.
Dr. Ates said: “The basic value we can give to the world is to
love human beings and to, love all creatures. The summer
schools provide us with the opportunity to transfer this
value of our country, and we intend to organize these
schools in coming decades.”

Ates asked the young people who came to our country for
the summer schools to always remember Turkey and carry
it in their hearts everywhere they go and maintain concrete
ties with it.




“Paylasukea giizellestik”

Kapanis programinda 6grenciler de yaz okullari ile
ilgili izlenimlerini aktarma firsati buldu. Tiirk Edebiyati
Yaz Okulu katilimcilarindan Nazik Atabayeva hislerini,
“Tirkiye’yi, istanbul’u bir sehir degil, bir siir olarak
hatirlayacagiz.” so6zleri ile ifade ederken Khaoula
Amrouche, “iki hafta boyunca birbirimizden daha
cok paylasmayi 6grendik ve paylastikca daha cok
glzellestik.” seklinde konustu.

“We have become more beautiful as we shared”

During the closing ceremony, the students expressed their
impressions about the summer schools. Nazik Atabayeva,
who attended the Turkish Literature Summer School, said),
“We will remember Turkey and Istanbul not places, but as
poems” while Khaoula Amrouche noted. “During the last two
week, we have learned as how to share more with each other
and we have become more beautiful as we shared.”

Acilis konusmalarinin ardindan, 5 farkl kategoride
diizenlenen yaz okullari kapsaminda #RotamTiirkiye
etiketiyle sosyal medyada paylasim yapan
katilimcilarindan Nur Syazwani Naqgibah, Syafrizal
Setiabudi, Aishe Umerova ve Liya Hannanova, Tiirkiye
tatili ile 6dillendirildi.

Program, Behzat Gerceker yénetimindeki Enbe
Orkestrasi konseriyle sona erdi.

Following the opening speeches, the winners of the
#RotamTirkiye social media contest participants were
announced as Nur Syazwani Naqibah, Syafrizal Setiabudi,
Alshe Umerova and Liya Hannanova, who all won a Turkey
holicay for the next year.

At the end of the program, Behzat Gerceker’s Enbe
Orchestra gave a concert.




Gelecegin Irakls Future Iraqi

Tiirkologlart, Karabiik ~ Turcologists Meetat
Universitesinde Bulustu ~ Karabiik University

The "Arbil Turcology Summer School.” designed specifically

birliginde Erbil Selahaddin Universitesi Tiirk Dili ve Department at Salahaddin University-Erbil thanks to
Edebiyati Bélimii 6§rencileri icin hazirlanan “Erbil cooperation between Yunus Emre Institute and Karabuk

Temmuz 2019 tarihlerinde gerceklesti. and 30, 2019,




Yaz okulu kapsaminda Tirkiye'’yi ilk defa ziyaret eden

20 Irakli 6grenci, Karabiik Universitesi Tiirkce Ogretimi
Uygulama ve Arastirma Merkezinde (TOMER) egitim
gordii. Tiirkcelerini gelistirirken alanlariyla ilgili akademik
derslere ve seminerlere katilan dgrenciler sosyal, kiiltiirel
ve sanatsal faaliyetlerle Turk kiiltiir(ind, tarihini, sanatini,
gelenek ve gdreneklerini yakindan tanima; sehir gezileri
ile Tiirkiye’nin tarihi ve dogal giizelliklerini yerinde
kesfetme firsati yakaladi.

Tirk kiltiiriinii dokunarak tanimalari amaciyla atélye
calismalariyla zenginlestirilen programda Tiirk
sanatlarini da deneyimleyen gelecegin Tiirkologlari,
diizenlenen sertifika toreni ile tilkelerine ugurlandi.

Universitenin Tiirkce Ogretimi Uygulama ve Arastirma
Merkezinde verilen derslerin yani sira dil gelisimlerini
Turk kaltiiri ile ic ice gelistirme imkani bulan 6grenciler
ise alandaki calismalarina daha biiyiik bir 6zveriyle
devam edeceklerinin séziinii verdi.

The guest students from Irag, who visited Turkey for the
first time within the framework of the summer school,

had their training at the Turkish and Foreign Languages
Research and Application Center (TOMER) of Karabuk
University. The students had an opportunity to attend
various soclal and cultural activities and artistic events, in
addition to the academic training and seminars, in order to
get to know the Turkish culture, history, art, customs and
traditions closely. They were also taken to tours around the
city to get a glimpse of the historical and natural assets of
Turkey.

In the program enriched with workshops designed to help
participants to enjoy a hands-on approach to learn more
about Turkish culture, the participants gained experience
also in Turkish handlicrafts. The prospective Turcologists left
our country following the certificate ceremony.

The students were able to improve their Turkish skills
through immersion in cultural life in addition to the courses
given at the university’s Turkish Teaching Implementation
and Research Center, and they promised to continue with
their studies in the field with commitment.
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Suriyeli Ogretmenler
Icin Tiirkge Egitim
Progranu

Turkish Training

Program for Syrian

Teachers
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Yunus Emre Enstitiisi, yabanci dil olarak Tiirk¢e 6gretimi

alaninda calisan 6gretmenlerin mesleki gelisimlerine
katki sunmaya devam ediyor.

Yunus Emre Enstitiist tarafindan Suriye Tiirkmen Meclisi
is birligiyle Ankara’da “Suriyeli Ogretmenler icin Tiirkce
Egitim Programi” diizenlendi.

Suriye’de Firat Kalkani ve Zeytin Dali harekatlariyla
terérden arindirilan bélgelerde yiiriitilen egitim
calismalar kapsaminda, okullarda ve kurslarda verilen
Tiirkce derslerinde gorevli Suriyeli 6gretmenlere yénelik
diizenlenen program, acilis téreni ile basladi.

EHETE‘TuSu
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Yunus Emre Institute keeps contributing to the professional
development of the teachers who work in the field of
teaching Turkish as a foreign language.

In cooperation with the Syrian Turkmen Assembly, Yunus
Emre Institute organized the “Turkish Teaching Program for
Syrian Teachers” in Ankara.

The program geared toward the Syrian teachers who work
at the Turkish language courses given in the schools or
training courses as part of the training activities conducted
in the regions which were cleansed off terrorists with

the Operation Euphrates Shield and the Operation Olive
Branch in Syria commenced with the opening ceremony.
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Programda konusan Yunus Emre Enstitiisii Baskani Prof.
Dr. Seref Ates, egitimin her sartta devam etmesinin
6nemini vurguladi.

Suriye Tirkmen Meclisi Baskani Dr. Muhammed Vecih
Cuma ise Yunus Emre Enstitiisiine ve programa emegi
gecenlere tesekkir etti.

Yabanci dil olarak Tiirk¢e 6gretimi egitmen egitiminin
yani sira sosyal ve kiiltiirel programlarin da yer aldigi
egitim programi, 64 Suriyeli 6gretmen ve egitim
yoneticisinin katihmiyla gergeklesti. Egitim programiyla,
boélgedeki Tirk¢e 6gretmenlerinin mesleki gelisimlerinin
desteklenmesi ve Tiirk¢e dgretiminin veriminin
artinlmasi hedefleniyor.

Yunus Emre Institute President Prof. Dr. Seref Ates
delivered a keynote speech, stressing the importance of
maintaining education under all circumstances.

In his speech, Syrian Turkmen Assembly President Dr.
Muhammed Vecih Cuma expressed his thanks to Yunus
Emre Institute and those who took part in the program.

The training program includes courses for the trainers for
teaching Turkish as a foreign language as well as social
and cultural programs, and was attended by 64 Syrian
teachers and training managers. The training program aims
to support the professional development of the Turkish
teachers in the region and increase the efficiency of Turkish
teaching.
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Hiinerlerini Ser

Foynitsa da Kur;ircrler

Trainees Show off Their

Skills in Fojnica

Foynitsa Yunus Emre Enstitlisii blinyesinde diizenlenen
el sanatlar atolyeleri ve ney egitimlerine katilan
kursiyerler, hiinerlerini sanatseverler icin sergiledi.

Enstitiiniin 2019 yili icerisinde diizenledigi tel kirma,
temel bilgisayar egitimi, yazilim ve ney kursuna katilan
6grenciler sertifikalarini alirken kursiyerlerin el emegi
Uriinleri acilan sergi ile Bosna Hersekli sanatseverlerin
ilgisine sunuldu. Dé&nem boyunca yogun bir egitim
slirecinden gecen ney kursu dgrencileri ise kazanimlarini
hazirladiklari ney dinletisi ile sergilediler.

The trainees at the handlicraft workshops and ney (reed
flute) courses at Yunus Emre Institute’s Fojnica Branch
have displayed their skills and achievements for art lovers.

The students who attended the wire decoration, basic
computer training, software and ney courses organized by
the Institute in 2019 were issued their certificates and the
exhibition showcasing the works they produced during the
training was opened to visitors in Bosnia and Herzegovina.
The students who attended the ney course gave a ney
concert based on what they had learned during their
intensive training.

Foynitsa Belediye Baskani Sabahudin Klisura, Foynitsa
islam Meclisi Baskani ve Basimami Azem Huseinbasic
ile Edin Rojo, Zija Dizdarevic Lisesi Midirii Merima
Sijaric, Foynitsa Saglik Ocagi Miidiirii Zijada Salihagic ve
Saraybosna Yunus Emre Enstitiisti Miidiirii Mehmet Akif
Yaman’in katilimiyla diizenlenen program, geng sarkici
Abdusamed Sljivar’in sahne performansiyla sonra erdi.

The event was attended by Fojnica Major Sabahudin
Klisura, Fojnica Islamic Council President Azem
Huseinbasic, Fojnica Islamic Council Chief Imam Edin

Rojo, Zjja Dizdarevic High School Principal Merima Sijaric,
Fojnica Health Center Director Zjada Salihagic and Director
of Yunus Emre Institute in Sarajevo Branch Mehmet Akif
Yaman and young singer Abdusamed Sljivar took stage
toward the end of the event.



“Baska Kayilar: Tuirkiye”

Rusya’nin baskenti Moskova’da “Baska Kiyilar:
Tirkiye” etkinligi diizenlendi.

2019 Tiirkiye-Rusya Kiiltlr ve Turizm Yili
miinasebetiyle Rusya’nin en biiyilik deniz miizesi
unvanina sahip Diinya Okyanus Miizesinde
gerceklesen etkinlige Moskova Yunus Erme
Enstitlisii de katild.

Svetlogorsk (Kaliningrad Oblasti) sehrinde 29 Haziran
2019 tarihinde diizenlenen programin acilis konusmasini
yapan Enstitii Midiirii Prof. Dr. Omer Ozkan, Tiirkiye’nin
yani sira Enstitliniin ylriitmekte oldudu faaliyetler

ile ilgili katihmcilara bilgi verdi. Tanitim filmlerinin de
gosterildigi etkinlik, Tirkiye Foto Muhabirleri Dernedi’nin
“Turkiye’nin Guzellikleri” isimli fotograf sergisinin acilisi
ile devam etti.

Kumun (izerine konulan cezveyle pisirilen Tirk
kahvesinin lezzet tutkunlarinin onayina sunuldugu
etkinlikte geleneksel Tiirk okculugu ve ebru atélye
calismalarina da yer verildi.

“Difterent Shores:
Turkey”

An event entitled “Different Shores: Turkey” has been held
in Moscow, the capital of Russia.

The event was held at the World Ocean Museum, the
largest maritime museum of Russia, as part of 2019
Turkey-Russia Culture and Tourism Year andby Yunus Emre
Institute’s Moscow branch took part in the event.

During the program organized in Svetlogorsk (Kaliningrad
Oblast) on June 29, 2019, Institute Director Prof. Dr.

Omer Ozkan delivered a keynote speech, giving
information on the activities conducted by Turkey and

the Institute. Promotional videos were aired before the
photography exhibition entitled “Turkey’s Charms” by the
Photojournalists Association of Turkey was opened.

Turkish coffee cooked using a pot on hot sand was offered
to the tastes of the participants and traditional Turkish
archery and marbling workshops were held.
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Tiirk Okculugu, Turkish Archeryin
Gocebeler Dunyasi World of Nomads

Festivalinde Festival

Kazakistan’in baskenti Nur-Sultan’da, “Go¢ebeler The Kazakh archers who graduated from the “Traditional
Diinyasi Festivali” kapsaminda diizenlenen Uluslararasi Turkish Archery” courses held at Yunus Emre Institute
Geleneksel Okculuk Yarismasr’nda Kazakistan’t Yunus represented Kazakhstan at the International Tradlitional

Emre Enstitiisii blinyesinde diizenlenen “Geleneksel Tirk  Archery Competition, organized as part of the World of
Okgulugu” kurslarindan mezun olan Kazak okgular temsil  Nomads Festival, conducted in Nur-Sultan, the capital of
etti. Kazakhstan.
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Kazakistan Kiiltlir ve Spor Bakanligi tarafindan 28-

30 Haziran 2019 tarihlerinde Tiirkiye, Gliney Kore,
Azerbaycan, iran, Bulgaristan, Kirgizistan, Macaristan,
Ozbekistan ve Mogolistan’in katilimiyla gerceklestirilen
festivalde Kazakistan’i temsil eden “Geleneksel Tiirk
Okculugu” kursu mezunlari yarismada finale kalmayi
basardi.

2018-2019 yillarinda Nur-Sultan Yunus Emre Enstitiisii
tarafindan iki dénem acilan “Geleneksel Tiirk
Okculugu” kursu mezunlari, ulusal ve uluslararasi ¢esitli
organizasyonlara katilarak Tirk ok¢ulugunu tanitmaya
devam ediyor. Kazakistan adina yarismaya katilan
kursiyerlerden bazilari ise Kazakistan’da kurulma
asamasinda olan Kazakistan Milli Okg¢uluk Takiminin
Glyesi olmaya hak kazandilar.

The graduates of the “Tradlitional Turkish Archery” courses
who represented Kazakhstan at the festival organized

by the Ministry of Culture and Sports of Kazakhstan
between June 28 and 30, 2019 with the participation of
Turkey, South Korea, Azerbaijan, Iran, Bulgaria, Kyrqyzstan,
Hungary, Uzbekistan and Mongolia managed to make it to
the finals.

The graduates of the “Tradlitional Turkish Archery” courses,
offered by Yunus Emre Institute for two terms in Nur-
Sultan between 2018 and 2019 continue to promote
Turkish archery by attending national and international
events. Some graduates who represented Kazakhstan

at the competition were entitled to be members of the
National Archery Team of Kazakhstan.
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Cizgi Kukla Tiyatrosu,  Cizgi Kukla Theater

Kotor CocuklarIcin  in Kotor Festival of

Tiyatro Festivalinde Theater for Children

Karadag’da bu yil 27°ncisi diizenlenen “Kotor Cocuklar Cizgi Kukla Theater represented Turkey at the 27th edition
Icin Tiyatro Festivali” kapsaminda Tirkiye’yi Cizgi Kukla  of Kotor Festival of Theater for Children in Montenegro.

Tiyatrosu temsil etti.
The theater group, invited by Yunus Emre Institute and

Podgoritsa Yunus Emre Enstitiisii ve THY Podgoritsa Turkish Airlines (THY), staged its first show on Wednesday,
ofisi is birligiyle davet edilen ekip, 1-12 Temmuz tarihleri  July 3 during the event held between July 1and 12.
arasinda diizenlenen etkinlik kapsaminda ilk gosterisini 3

Temmuz Carsamba giinii gerceklestirdi.
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Karadag Kiiltiir Bakanligi ve Kotor Belediyesi
destekleriyle Kotor Art Bagimsiz Sanat Kurumu
tarafindan organize edilen etkinligin acilisi, 1 Temmuz
2019 tarihinde Kotor’da ‘Eski Sehir’de’ bulunan Yaz
Sahnesi’nde, “Ivo Vizin: Rilyalardaki Kaptan” isimli
tiyatro oyunuyla yapildi. Acilisa Kotor Belediye
Baskani Vladimir Joki¢, yerel kiiltiir merkezi midiirleri,
diplomatik misyon temsilcilerinin yani sira ¢cok sayida
Kotorlu ¢cocuk ebeveynleri ile katildi. Belediye Baskani
Jokic acilista, Kotor Belediyesi’nin anahtarini sembolik
olarak ¢ocuklara emanet etti.

Bu yil “Ay’a Yolculuk” slogant ile acilisi yapilan festivalde
Tirkiye’yi temsil eden Cizgi Kukla Tiyatrosu ise 3
Temmuz 2019 tarihinde Kotor Kiiltiir Merkezi’nde,
Grimm Kardeslerin tinlii masali “Bremen Mizikacilar”
adli tiyatro eserini, kendilerine 6zgii ¢izgi teknigiyle
(black light) seyircilerin begenisine sundu.

The festival. organized by Kotor Independent Art Institute
with support from the Ministry of Culture of Montenegro
and the Municipality of Kotor, was opened with the play
entitled “Ivo Vizin - The Captain of Dreams” in the “Summer
Stage” in Kotor on July 1, 2019. The opening ceremony was
attended by Kotor Mayor Viadimir Jokic, directors of local
cultural centers, representatives of diplomatic missions and
numerous children and their parents from Kotor. Mayor
Jokic entrusted the symbolic key of the Municipality of
Kotor to the children.

During the festival, opened with the motto ‘Journey to the
Moon” this year, Cizgi Kukla Theater, representing Turkey,
staged the play the “Town Musicians of Bremen” by Grimm
Brothers using the black light technique in Kotor Cultural
Center on July 3, 2019.




TURKSOY dan
10. Y1l Turnesi

Tiirk diinyasinin farkl ilkelerinden secilerek Uluslararasi
Tirk Kailtiirii Teskilatl (TURKSOY) catisi altinda bir
araya getirilen essiz sesler, diinyanin dort bir yaninda
gerceklestirdigi konserlere yenilerini ekliyor.

TURKSOY Genglik Korosu, Yunus Emre Enstitiisiiniin

10. yil kutlamalari ¢cercevesinde Tiirkiye, Bulgaristan,
Sirbistan, Karadagd, Hirvatistan ve Portekiz’de sahne
aldi. Tirkiye Cumhuriyeti Kiiltlir ve Turizm Bakanligi ile
Yunus Emre Enstitlisii is birliginde gerceklesen etkinlik
kapsaminda koro, 2019 Avrupa Kiiltiir Baskenti Filibe,
Sirbistan’da Yeni Pazar, Karadag’da Espressivo Miizik
Festivali ve Budva Yaz Festivali ile Adriyatik’in incisi
olarak anilan Dubrovnik ve Trogir’in yani sira Uluslararasi
Koro Miizikleri Federasyonu’nun davetiyle Portekiz’in
Lizbon ve Cascais sehirlerinde diizenlenecek olan Diinya
Korolari EXPO’su kapsaminda sanatseverlerle bulustu.

2015 yilinda Tiirk diinyasinin 6nde gelen
konservatuvarlarindan yetenekli genc ses sanatcilarinin
bir araya gelmesi ile kurulan ve ayni yil Almanya’da
diizenlenen Diinya Koro Olimpiyatlarinda 3 farkl

dalda 6diil kazanan TURKSOY Genclik Korosu’na bu yil
Azerbaycan, Kazakistan, Kirgiz Cumhuriyeti, Ozbekistan,
Tirkiye ve Tataristan (RF)’dan 35 genc sanatci katildi.
Koronun sefligini Kazakistan’dan, Kazakistan Flarmoni
Koro Sefi Gulmira Kuttybadamova; Tirkiye’den ise
Azerbaycan Halk Sanatcisi, TRT Ankara Radyosu Cok
Sesli Korosu Sefi Elnara Kerimova (stlendi.

Turne 6ncesi ¢calismalarini Tirkiye Cumhuriyeti
Ulastirma ve Altyapi Bakanliginin ev sahipliginde
Ankara’da gerceklestiren TURKSOY Genclik Korosu,
turne programina 2019 Avrupa Kiiltiir Baskenti secilen
Filibe’den basladi.

Tenth Anniversary Tour
from TURKSOY

The unique voices that have come together thanks to the
International Organization of Turkic Culture (TURKSOY) from
different countries of the Turkic world went on a tour around
the world.

TURKSOY'’s Youth Choir took stage in Turkey, Bulgaria,
Serbia, Montenegro and Portugal as part of the festivities
for the 10th anniversary of the establishment of Yunus Emre
Institute. Within the frame of the event organized by Yunus
Emre Institute in cooperation with the Ministry of Culture
and Tourism of the Republic of Turkey, the choir attended
activities in 2019 European Capital of Culture Plovalv, the Novi
Pazar Festival in Serbia, Espressivo Music Festival and Buadva
Summer Festival in Montenegro, and the festivals in Ragusa
and Trogir, known as the pearl of the Adriatic, and the World
Choral EXPO held in Lisbon and Cascais of Portugal at the
invitation of the International Federation for Choral Music.

TURKSOY’s Youth Choir was established in 2019 bringing
together young and successful choir artists from the leading
conservatories around the Turkic world, and it won awards in
three cateqgories in the World Choral Olympics. This year, 35
young artists joined the choir from Azerbajjan, Kazakhstan,
Kyrgyz Republic, Uzbekistan and Tatarstan. Kazakhstan
Philharmonic Choir Master Gulmira Kuttybadamova, from
Kazakhstan, and Azerbaijan National Artist and Turkish Radlio
and Television Corporation (TRT) Ankara Radio Polyphonic
Choir Master Elnara Kerimova, from Turkey, acted as the
conauctors of the choir.

The TURKSOY Youth Choir made its pre-tour preparations in
Ankara under the auspices of the Ministry of Transport and
Infrastructure of the Republic of Turkey and Plovdiv, which
was elected as 2019 European Capital of Culture, was the first
leg of its tour.



TURKSOY
GENCLIK KOROSU

SIRBISTANLILARI
BUYULEDI

Tirkiye Cumhuriyeti Belgrad Bliyiikelciligi ve Novi Pazar
Belediyesinin destekleri ile Tiirksoy Genclik Korosu
tarafindan Sirbistan’in Novi Pazar sehrinde verilen konser
TURKSOY Genel Sekreteri Diisen Kaseinov’un acilis
konusmasiyla basladi.

Tiirk diinyasindan eserlerin dinleyiciyle bulustugu
konserde geleneksel kiyafetleri ile de g6z dolduran
sanatcilar Kara Toprak, Uzun ince Bir Yoldayim, Gombay
Builary, Karasuvnyn Dort Koshessy, Nebaxirsen,
Daglarda Chichak, Soygonum Chiksa Bolboybu gibi
Tiirkiye, Azerbaycan, Kazakistan, Kirgizistan, Ozbekistan
ve Tataristan (RF) halk ezgilerinin icra etti.

TURKSOY Genclik Oda Korosu konserleri, Karadag’'in
Budva ve Cetine sehirlerinde devam etti.

TURKSQOY'S YOUTH
CHOIR MESMERIZE
SERBIANS

Before the concert given by TURKSOY’s Youth Choir in
Novi Pazar, Serbia, with support from the Turkish Embassy
in Belgrade and Novi Pazar Municipality, TURKSOY
Secretary General Disen Kaseinov delivered a keynote
speech.

In the eye-catching traditional attire, the artists sang
traditional songs from the Turkic world, including

Kara Toprak, Uzun Ince Bir Yoldayim, Gombay Builary,
Karasuvnyn Dort Koshessy, Nebaxirsen, Daglarda Chichak,
and Soygonum Chiksa Bolboybu from Turkey Azerbaijan,
Kazakhstan, Kyrgyzstan, Uzbekistan and Tatarstan (RF).

The TURKSOY's Youth Chamber Choir gave also concerts in
Buadva and Cetinje, Montenegro.
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TURK DUNYASININ
RENKLERI
ROMANYADA

Kazakistan Tattimbet Halk Calgilari Orkestrasi, Tirk
diinyasi ezgilerini Rumen sanatseverlerle bulusturdu.

Yunus Emre Enstitiistiniin 10. kurulus yildéniim{ine
ithafen TURKSOY is birligi ile Romanya’da diizenlenen
konser dizisinin ilki Késtence’deki “Jean Constantin” Cok
Fonksiyonlu Genclik Egitim Merkezi’nde gerceklesti.

Tiirk diinyasi solistleri ve 50 kisilik orkestra, Kazakistan’in
emektar sanatgisi Diisen Ukibay yénetiminde, Tiirk
diinyasi ezgilerini geleneksel kiyafetleri ve halk danslari
ile sahneye tasidl.

ismini taninmis Kazak besteci, dombiraci Tattimbet
Kazangapulr'den alan Tattimbet Halk Calgilari
Orkestrasrnda solist olarak yer alan Kazakistan’dan
Gulmira Tapay ve Daurenbek Arkenov’un yani sira
Azerbaycan’dan Sahib Pashazade (tar), Kirgizistan’dan
Dinara Tilekeeva (komuz) ve Tiirkiye’den Ahmet Baran
(kanun) ile birlikte ile programa halk danslari ile renk katan
Akku Dans Toplulugu sanatseverlerden tam not ald.

COLORS OF TURKIC
WORLD IN ROMANIA

Tattimbet Orchestra of Traditional Instruments from
Kazakhstan has brought the songs of Turkic world to
Romanian art lovers.

The first concert in the series organized by the TURKSOY
on the 10th anniversary of establishment of Yunus Emre
Institute was held at Jean Constantin Multi-Functional Youth
Training Center in Constanza, Romania.

The soloist and 50-member orchestra of the Turkish world
performed the songs in traditional attire, accompanied by
folk dances, under the direction of Kazakhstan'’s veteran
artist Disen Ukibay.

Named after the famous Kazakh compose and dombra
player Tattimbet Kazangapuli, Tattimbet Orchestra of
Traditional Instruments featured soloists Gulmira Tapay
and Daurenbek Arkenov from Kazakhstan as well as Sahib
Pashazade (tar) from Azerbaijan, Dinara Tilekeeva (komuz)
from Kyrgyzstan and Ahmet Baran (kanun) from Turkey,
and Akku Dans Ensemble staged folk dances, mesmerizing
the audience.




Tiirkiye, Uluslar Giini

Festivalinde

Yunus Emre Enstitiisii, Liibnan’in baskenti Beyrut'ta

diizenlenen Uluslar Giinii Festivali’nde Tiirkiye’yi temsil etti.

Beirut Golden Awards organizasyon sirketi tarafindan
bu yil doérdiinciisii diizenlenen festival, 5-7 Temmuz
2019 tarihlerinde gerceklesti. Tirkiye’nin yani sira Fas,
Brezilya, Kolombiya, Meksika, Hindistan ve Banglades’in
yer aldigi festivalde lilkeler, kltiirel birikimlerini
sergiledi.

Tiirkiye’nin Beyrut Biiyiikelciligi himayelerinde llkemizi
temsil eden Beyrut Yunus Emre Enstitiisii, Enstitliniin
yuriittiigi faaliyetlerin yani sira Tiirkce kurslari ve
yayinlanan ders materyalleri hakkinda ziyaretcilere
bilgiler verdi. Senem Kiroglu Mehtar’in sergiledigi ebru
calismalari ise ziyaretgilerin ilgi odadi oldu. Ebru sanati
ile tanismakla birlikte bu sanati tecriibe etme firsati
bulan ziyaretciler, yaptiklar calismalari hatira olarak
evlerine gétiriirlerken sanatcinin eserleri de Enstitii
standini ziyaret eden diger misafirlere hediye edildi.

Turkey Attends Nations
Day Festival

Yunus Emre Institute has represented Turkey at the Nations
Day Festival, held in Beirut, the capital of Lebanon.

The fourth ediition of the festival, organized by the Beirut
Golden Awards organization company, was held between
July 5and 7, 2019. Turkey, Morocco, Brazil. Colombia,
Mexico, India and Bangladesh attended the festival to
showecase their cultural heritage.

Representing our country at the festival under the auspices
of the Turkish Embassy in Beirut, Yunus Emre Institute’s
Beirut branch provided information on the Institute’s
activities, the Turkish language courses and course
materials. Ebru works exhibited by Senem Kiroglu Mehtar
stole the spotlight. Visitors had a chance not only to learn
about the art of water marbling, but also to engage in the
very process of creating marbled works and take with
them what they created with their own hands. Mehtar’s
works were given as presents to other visitors.




Islam Mimarisinde
Geometrik Desenler

Tarih boyunca pek cok medeniyete ev sahipligi

yapan kutsal sehir Kudiis’te resim sanatina ilgi duyan
Filistinliler, islami geometrik sekiller atdlye calismasinda
bir araya geldi.

Emeviler’den Abbasilere, Fatimiler’den Eyyiibiler’e ve
Memliikler’den Osmanlilar’a kadar uzanan bir dénemde
islam medeniyetinin en dnemli ve gdzde sehirlerinden
biri olan Kudiis’e en nadide mimari eserlerini miras
birakan devletlerin tas, ahsap ve cini lizerine isledigi
geometrik sekiller Filistinli sanatseverlerin ilgisine
sunuldu.

Oxford Universitesi Islam Sanatlar Béliimiinden

mezun Dr. Iman Hamdieh egitmenliginde gerceklesen
derslerde kursiyerler, teorik egitimlerin yani sira Mescid-i
Aksa icerisinde ve eski Kudiis’iin tarihi sokaklarinda
diizenlenen saha calismalarinda islami geometrik
desenlerin izini strdi.

islam sanatinin ve mimarisinin vazgecilmez 6gelerinden
biri olan geometrik desenlerin tanitimi ve égretilmesi
amaciyla ilki 1 Aralik 2018 tarihinde diizenlenen atolye
calismasi bu yil, 13 Temmuz - 7 Agustos tarihleri
arasinda Kudis Tiirk Kiiltiir Merkezinde diizenlendi.
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Geometric Patterns in
Islamic Architecture

Palestinians who are keen on the art of painting attended
the workshop on Islamic geometrical figures in the holy
city of Jerusalem. The city has been home to many
civilizations throughout history.

Many states including the Umayyads, the Abbasids, the
Fatimids, Ayyubids, the Mamluks, and the Ottomans
produced their finest architectural works in Jerusalem
treating it as one of the most important and favorite

cities of the Islamic civilization. The geometric patterns
developed by these states on stones, wooden articles and
tiles were now presented to Palestinian art lovers.

The training courses given by Dr. Iman Hamdieh, who
graduated from the Department of Islamic Arts at

Oxford University, not only endowed participants with
theoretical knowledge, but also helped them trace the
[slamic geometric patterns inside Masjid al-Aqgsa and in

the historical streets of the old Jerusalem through the field
excursions.

Held on December 1 for the first time last year, the
workshop for promoting and teaching the geometric
patterns as the most inevitable elements of Islamic art and
architecture was organized at the Turkish Cultural Center in
Jerusalem between July 13 and August 7.



Marmara Universitesi

ile Akademik ve
Bilimsel Is Birliklerine
Imza Auld:

Yunus Emre Enstitiisii ve Marmara Universitesi Arasinda
Akademik ve Bilimsel is Birligi Protokolii imzalandi.

Yunus Emre Enstitiisii tarafindan Tirkiye Cumhuriyeti
Cumhurbaskanligi himayelerinde yiiriitiilen, Tiirkiye
Akademik ve Bilimsel is Birligi Projesi’ne (TABIP)
Marmara Universitesi de dahil oldu. Tiirkiye’nin
akademik alanda uluslararasi taninirligini, faaliyetlerini,
akademik ve bilimsel is birliklerini arttirmayi ve tanitmayi
amaclayan TABIP kapsaminda hazirlanan protokol,
Marmara Universitesi Rektérii Prof. Dr. Erol Ozvar ve
Yunus Emre Enstitiisii Baskani Prof. Dr. Seref Ates
tarafindan 26 Haziran 2019°da imzaland.

Protokol ile TABIP ve “bilim diplomasisi” faaliyetleri
cercevesinde taraflar arasinda insan kaynagi
gorevlendirilmesi, teknik altyapi paylasimi, ortak proje
yuritilmesi, karsilikh bilgi ve veri aktarimi, kurumsal
kapasitelerin gelistiriimesi ve benzeri is birliklerinin
gelistirilmesi planlaniyor.

Akademik ve bilimsel is birliklerini kapsayan protokol
kapsaminda Marmara Universitesi, Yunus Emre Enstitiisii
ile birlikte yurt ici ve yurt disinda ortak projeler, egitimler,
seminerler, konferanslar, etkinlikler ve programlar
yiiriitecek. Gelistirilen bilimsel projelerin hayata
gecmesini reel sektor ile birlikte saglamak adina, TABIP
tarafindan desteklenen veya TABIP’in ortak kuruluslari
tarafindan yiiritiilen inovasyon, arastirma ve gelistirme
faaliyetleri Marmara Universitesi teknoparki, kulucka
merkezi ve inovasyon merkezi tarafindan desteklenecek.
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Academicand Scientific
Collaborations

Signed with Marmara
University

A Protocol on Academic and Scientific Collaboration was
signed between Marmara University and Yunus Emre Institute.

Marmara University became one of the partners of the
Academic and Scientific Cooperation Project of Turkey
(TABIP), conducted by the Yunus Emre Institute under the
auspices of Presidency of the Rebuplic of Turkey.

On behalf of our university to take part in the TABIP which
alms to introduce and increase Turkey’s activities, academic
and scientific cooperation and international recognition in
the academic field, the protocol was signed between the
Vice Chancellor of Marmara University Prof. Dr. Erol Ozvar
and President of the Yunus Emre Institute Prof. Dr. Seref
Ates on 26th June, 2019,

It is planned to assign human resources, share technical
infrastructure, conduct joint projects, exchange information
and data, develop institutional capacities and similar
collaborations between the parties within the framework of
the activities of TABIP and “science diplomacy”,

With the framework of the protocol Marmara University
will conduct joint projects, trainings, seminars,
conferences, activities and programs in Turkey and abroad
with the cooperation of Yunus Emre Institute. Innovation,
research and development activities supported by TABIP
or carried out by TABIP's partner organizations will be
supported by Marmara University’s technopark, incubation
center and innovation center in order to ensure the realization
of the developed scientific projects with the real sector.
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15 Temmuz Schideri,
Diinya Ulkeleriile
Anildi

15 Temmuz Demokrasi ve Milli Birlik Glindi, Yunus Emre
Tirk Kiiltiir Merkezleri tarafindan yiiritilen bir dizi
etkinlikle anild.

Tiirk milleti ve gtivenlik gii¢lerinin 15 Temmuz 2016’da
imza attigi demokrasi zaferinin li¢lincii yil donliimiinde,
yurt genelinde ydiriitlilen etkinliklerin yani sira yurt
disinda da ¢esitli anma programlari diizenlendi.

Fetullahgi Terdr Orgiiti’niin (FETO) Tiirkiye ve diinya
genelinde olusturdugu risk ve tehditlerin ciddiyetine
dikkat cekilmek amaciyla diizenlenen etkinliklerde
darbeye karsi sergilenen halk iradesinin giicii de ortaya
konmus oldu.

Martyrs of July 15
Marked around the
World

July 15 Democracy and National Unity Day has been
marked through various activities organized by Yunus
Emre Institute’s Turkish Cultural Centers.

On the third anniversary of the democracy victory won
by the Turkish nation and security forces on July 15, 2016,
various events were held across the country as well as
abroad.

During the events, the public attention was drawn to the
gravity of the risks and threats posed by the Guilenist Terror
Organization (FETO) in Turkey and around the worla,

and the popular resistance against the coup detat was
emphasized.




FETO'NUNIC
YUZU IZLEYICIYLE
BULUSTU

Cumhurbaskanligi iletisim Baskanliginin projesi
kapsaminda, FETO’niin i yiiziinii gdstermesi amaciyla
TRT World tarafindan hazirlanan ve ¢ekimleri taninmis
ingiliz gazeteci Andrew Wilson tarafindan yapilan “The
Network” adli belgesel filmi, Londra Yunus Emre Enstitiisii
tarafindan Prens Charles Sinema salonunda gésterildi.
Ayni giin Arnavutluk’un baskenti Tiran’da Arnavutca
altyaziyla izleyici karsisina ¢ikan film gosterimi ise Tiran
Yunus Emre Enstitiistiniin ev sahipliginde gerceklesti.

9 Temmuz Sali glinii Makedonya’daki Uluslararasi
Balkan Universitesi Konferans Salonu’nda
gerceklestirilen gosterimler, 10 Temmuz’da Berlin ve
Saraybosna; 11 Temmuz’da iskodra, Nur-Sultan ve New
York; 12 Temmuz’da Johannesburg; 13 Temmuz’da
Biskek; 14 Temmuz’da Roma ve Pristine; 15 Temmuz’da
ise Milano’da devam etti.

INSIDE STORY
OF FETOMEETS
AUDBIENCE

The documentary entitled “The Network,” directed by
famous British journalist Andrew Wilson, and prepared by
TRT World to demonstrate the inside story of the FETO
under the coordination of the CPresidency of the Republic
of Turkey Directorate of Communications, was screened by
Yunus Emre Institute’s London Branch at the Prince Charles
Cinema. The screening of the documentary with Albanian
subtitles was hosted by Yunus Emre Institute’s Tirana
branch in Tirana, the capital of Albania.

The documentary was aired at the Conference Hall of the
International Balkan University in Macedonia on Tuesday,
July 9, in Berlin and Sarajevo on July 10, in Shkodér, Nur-
Sultan and New York on July T1, in Johannesburg on July 12,
in Bishkek on July 13, in Rome and Pristina on July 14, and
in Milan on July 15.



30SNA HERSEK'TE
DEMOKRASI ICIN
KOSULDU

15 Temmuz Demokrasi ve Milli Birlik Glinii Bosna
Hersek’in baskenti Saraybosna ve Mostar sehirlerinde bir
dizi etkinlikle kutlandi.

Tirkiye’nin Saraybosna Biiyiikelciligi himayelerinde
Saraybosna Yunus Emre Enstitiistiniin katkilariyla
diizenlenen etkinlikler kapsaminda 14 Temmuz Pazar
gunii Vilsonovo yiiriiyis yolunda “15 Temmuz Demokrasi
Kosusu” gerceklestirildi.

Kosu oncesi yaptigr aciklamada, Fetullah¢i Terér
Orgiitirniin (FETO) 15 Temmuz 2016’daki hain darbe
girisimi sirasinda Bosna Hersek halkinin Tiirk halkini
destekledigini hatirlatan Biiyiikelci Haldun Kog,

15 Temmuz’u {i¢ yildir Bosna Herseklilerle beraber
andiklarini kaydetti.

Bosna Hersek’teki Tiirk kurum ve kuruluslarca destek
verilen 3. Demokrasi Kosusu’nu kadinlarda Sirp atlet
Olivera Jevtic, erkeklerde ise Sirp atlet Stefan Cukovic
kazandi. 3,5 kilometrelik kosuyu basariyla tamamlayan
katilimcilara, Tiirk kurum ve kuruluslarinin temsilcileri
tarafindan madalya ve ddilleri takdim edildi.
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RUNNING FOR
OCRACY

N BOSNIA AND
AERZEGOVINA

July 15 Democracy and National Unity Day has been
marked through various activities in Sarajevo, the capital of
Bosnia and Herzegovina, and Mostar.

Within the context of the festivities organized by Sarajevo
Yunus Emre Institute under the auspices of the Turkish
Embassy in Sarajevo, “July 15 Democracy Race” has been
held along the Vilsonovo walkway on Sunday, July 14.

Ambassador of the Republic of Turkey to Sarajevo Haldun

Ko delivered a keynote speech, reminading that the people of
Bosnia and Herzegovina supported the Turkish nation during
the abortive coup of July 15 by the Gulenist Terror Organization
(FETO) and that they have been marking July 15 together with
the people of Bosnia and Herzegovina for three years.

The 3rd Democracy Race, backed by Turkey’s institutions
and organizations in Bosnia and Herzegovina, was won by
Serbian athlete Olivera Jevtic in the women'’s category and

by Serbian athlete Stefan Cukovic in the men’s category. The
contestants who successfully completed the 3.5-km race were
presented with medals and rewards by the representatives of
the Turkish institutions and organizations.




SEHITLER ANISINA
251 FIDAN

Bosna Hersek’te diizenlenen etkinlikler kapsaminda
15 Temmuz giinii sehitler anisina bircok fidan dikimi
yapildi. Yine etkinlik kapsaminda “Tercihim Tiirkce”
projesiyle Tiirk¢eyi yabanci dil olarak miifredatina
katan okullarda, Tiirkceyi secen 6grenciler ve

Tiirkce 6gretmenleri okul bahcesine fidan dikimi
gerceklestirdi. Proje ile 15 Temmuz 2019 giini sehitler
anisina 251 fidan dikilmis oldu.

201 SAPLINGS
IN MEMORY OF
MARTYRS

Saplings have been planted in memory of the martyrs

on July 15 as part of the events conducted in Bosnia and
Herzegovina. The students who selected Turkish as their
foreign language thanks to the "My Choice is Turkish”
project and the Turkish teachers planted saplings in the
schoolyard. Thus, 251 saplings were planted in memory of
the martyrs on July 15, 2019,

MOSTAR KOPRUSU'NDE
TURK BAYRAG!

Bosna Hersek’in giineyinde yer alan Mostar’da ise
Tirkiye’nin Mostar Baskonsoloslugu himayesinde anma
programi diizenlendi. Mostar Yunus Emre Enstitiisii
tarafindan diizenlenen programda Tiirk halkinin verdigi
demokrasi miicadelesine vurgu yapildi.

Bosna Hersek’in en dnemli sembollerinden biri olan
tarihi Mostar Kopriisii de 15 Temmuz sehitleri anisina
kirmizi-beyaz renklerle isiklandirildi.

TURKISH FLAG ON
STARIMOST

In Mostar, a southern city in Bosnia and Herzegovina, a
commemoration program has been held under the auspices of
the Turkish Consulate General in Mostar. In the event, organized
by Yunus Emre Institute’s Mostar branch, the Turkish nation’s
democratic struggle was stressed.

The historical landmark of Bosnia and Herzegovina, Stari Most,
was illuminated with red and white lights in memory of the
martyrs of July 15.
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“PEDALLAR
DEMOKRASI iGIN
DONUYOR”

Sirbistan’in baskenti Belgrad’da diizenlenen 15 Temmuz
Demokrasi ve Milli Birlik Giinii etkinlikleri kapsaminda, 13
lilkeden 45 takim ve 148 sporcunun katilimiyla “Pedallar
Demokrasi icin Déniiyor 15 Temmuz Demokrasi Bisiklet
Kosusu” yapildi.

Belgrad’in Kosutnjak Sehir Parkinda gerceklesen kosuda,
Tiirkiye Cumhuriyeti Belgrad Blyiikelgisi Tanju Bilgic,
Sirbistan Basbakan Yardimcisi ve icisleri Bakani Nebojsa
Stefanovi¢, Sirbistan Bagsbakan Yardimcisi ve Ticaret,
Turizm ve Telekominiksyon Bakani Rasim Ljaji¢, Genglik
ve Spor Bakani Predrag Perunicic, Sirbistan Bisiklet
Birligi ve Novi Sad Bisiklet Kuliibii yetkiliklerinin yani sira
¢ok sayida Tiirk vatandasi katildi.

Stefanovic: Terére ve organize suca kars! Tlrkiye ile ortak
hareket etmek istiyoruz

Etkinligin acilis konusmasi yapan Sirbistan icisleri
Bakani Nebojsa Stefanovic, 3 yil 6nce Tiirkiye’de
demokrasiye karsi bir kalkisma gerceklestigine dikkat
cekerek Tirkiye’nin terdre ve organize suca karsi verdigi
miicadeleye destek verdiklerini ifade etti.

"PEDALING FOR
DEMOCRACY”

The “Cycling for Democracy - July 15 Democracy Cycling
Race” has been held with the participation of 45 teams
and 148 cyclists from 13 countries as part of the July 15
Democracy and National Unity Day festivities conducted in
Belgrade, the capital of Serbia.

The race was conducted in Kosutnjak City Park in Belgrade,
and attended by Ambassador of the Republic of Turkey to
Belgrade Tanju Bilgic, Serbian Deputy Prime Minister and
Interior Minister NebojSa Stefanovic, Serbian Deputy Prime
Minister and Commerce, Tourism and Telecommunication
Minister Rasim Ljajic, Youth and Sports Minister Predrag
Perunicic, Serbian Cycling Union and Novi Sad Cycling Club
officials and many Turkish citizens.

Stefanovic: We would like to cooperate with Turkey against
terror and organized crime

Serbian Interior Minister Nebojsa Stefanovic delivered a
keynote speech at the event, indicating that Turkey saw
an attack against democracy three years ago and Serbia
has always supported Turkey’s fight against terror and
organized crime.



Fetullahgi Terdr Orgiitii (FETO) ile miicadelenin Sirbistan
icin de bilylik 6nem tasidigina vurgu yapan Stefanovic,
3 yil 6nce Tirk halkinin devletine karsi kalkisilan bu

hain olaya giiclii ve etkili bir sekilde cevap verdigini,
Tirkiye’de demokrasinin sahiplenilmesinin bircok Ulkeye
ornek olmasi gerektigini belirtti.

Dereceye Girenlere Ucak Bileti

Bisiklet yarisinda erkeklerde Slovakyall Martin Haring
birinci olurken, kadinlarda Bosna Hersekli Lejla Tanovic
yarisi kazandi. Tiirk Milli Takim’ndan Abdiilkadir Kelleci
erkeklerde U¢iincii, Azize Bekar ise genc¢ kadinlar
kategorisinde birinci oldu. Dereceye girenlere édiilleri
takdim edilirken, diger yarismacilara Tiirk Hava Yollari
tarafindan ucak bileti hediye edildi.

Pointing out that the struggle against the Gulenist Terror
Organization (FETO) was important also for Serbia,
Stefanovic stated that Turkey gave a strong and effective
reaction to the nefarious incident that occurred three years
ago and the case of democracy advocacy in Turkey should
be a model for many countries.

Airplane Tickets for Winners

Martin Haring from Slovakia came in first in the men’s
category while Lejla Tanovic from Bosnia and Herzegovina
won the first place in the women’s category. Of the cyclists
from the Turkish national team, Abddlkadir Kelleci came in
third in the men’s category while Azize Bekar won the first
place in the young women’s category. The winners were
given their prices while other cyclists received airplane
tickets from the Turkish Airlines (THY).
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FDTDGRAFLARLA JULY 15 IN PHOTOS

1 5 T E M M U Z The photographs taken by the photojournalists from
Anadolu Agency (AA) before and after the coup attempt

. were put on display for the world citizens and media
Anadolu Ajansi (AA) foto muhabirlerince FETO’niin organizations.
darbe girisimi gecesi ve sonrasinda cekilen fotograflar,
diinya vatandaslarinin ve basin-yayin kuruluslarinin The opening of the exhibition entitled "Victory of
ilgisine sunuldu. Democracy” was held after the conference in which Turkish

and Egyptian academics discussed the coup attempt at

Misir’in baskenti Kahire’de bulunan Yunus Emre Yunus Emre Institute in Cairo, the capital of Egypt.

Enstitiisiinde Misirli ve Tiirk akademisyenlerin darbe
girisimini degerlendirdigi konferansin ardindan
“Demokrasi Zaferi” sergisinin acilisi yapildi.

iran’In baskentinde ise Tahran Yunus Emre Enstitiisii is
birliginde 15 Temmuz gecesi yasananlarin dakika dakika
anlatildigi TRT yapimi “Geceden Safaga 15 Temmuz
Belgeseli” gosterimi yapildi. AA arsivinde yer alan 25
adet fotografin sergilendigi Enstitiin{in galeri salonu ise
alt1 giin boyunca iran halkinin ziyaretine acik tutuldu.

The documentary entitled “From Night to Dawn: July 15,”
produced by the Turkish Radlio and Television Corporation
(TRT), which describes the events that occurred on the night of
July 15 in chronological order, was screened in cooperation with
Yunus Emre Institute’s Tehran Branch in the capital of lran. The
Institute’s gallery housed 25 photographs from AA’s archives
Tiirkiye’nin Kudiis Baskonsoloslugu basta olmak lizere and it was open to visitors for six days.

Filistin’de faaliyet g6steren Tiirk kurumlarinda calisanlar
ile Turk vatandaslarinin 15 Temmuz sabahi katilim
gosterdigi anma téreninin ardindan Kudiis Yunus Emre
Tiirk Kiltlir Merkezi binasinda sergilenen AA fotograflar,
bes giin boyunca Filistin halkinin ilgisine sunuldu.

Following the commemoration ceremony held in the morning
of July 15 with the participation of Turkish citizens and those
working at the Turkish organizations in Palestine, particularly
including the Turkish Consulate General in Jerusalem, the
exhibition consisting of photographs from AA’s archives

was launched at the Yunus Emre Turkish Cultural Centre in
Jerusalem Branch and was open to visitors for five days.




PTT, Tirk Kiiltiiriinii
Diinyaya Tastyacak

PT'T to Promote
Turkish Culture around
the Globe

Yunus Emre Enstitisii ile Turkiye’nin en kokl{
kurumlarindan Posta ve Telgraf Teskilati Anonim Sirketi
(PTT AS) arasinda is birligi protokolili imzaladi.

PTT Pul Miizesinde 17 Temmuz 2019 tarihinde
diizenlenen imza téreni Enstitii Baskani Prof. Dr. Seref
Ates ve PTT AS Yonetim Kurulu Baskani ve Genel
Midirii Kenan Bozgeyik’in katimiyla gerceklesti.

“Dinyadaki hizmet adimizi Yunus Emre Enstitdsd ile
paylasacadiz.”

Enstitliniin diinya genelinde diizenledigi faaliyetlerin
6nemine deginen Kenan Bozgeyik, “Yunus Emre
Enstitlisii diinyanin bircok yerindeki insana ulasiyor ve
hizmet veriyor. imzaladigimiz protokolle PTT olarak
posta, kargo ve 6zellikle lojistik alaninda hizmetlerimizi
Enstitii ile paylasacadiz.” dedi.

Yunus Emre Institute and one of Turkey’s one of
the most deep-rooted institutions, the Postal and
Telecommunications Corporation (PTT AS), have
undersigned a cooperation protocol.

Institute President Prof. Dr. Seref Ates and PTT AS
Chairman of Board of Directors and General Director
Kenan Bozgeyik attended the signing ceremony held at
PTT Stamp Museum on July 17, 2019.

“We will share our worldwide service network with Yunus
Emre Institute”

Touching on the importance of the activities undertaken

by the Institute around the world. Kenan Bozgeyik said:
“Yunus Emre Institute has been reaching out to and serving
people in many places around the world. With the protocol
we have signed. the PTT will provide postal, cargo and
logistic services to the Institute.”
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“Turkiye'nin drettigi kdltdr ve dederleri diinyaya PTT ile
tasiyacagiz.”

PTT AS’nin Tirkiye’yi diinyayla baglayan bir kurum
olduguna dikkat ceken Prof. Dr. Seref Ates, Yunus Emre
Enstitiisiiniin bu bagin manevi tarafinda yer aldigini
belirtti. Ates, “Protokol, hizmetlerimizin daha hizli bir
sekilde diinyaya ulasmasi ve PTT aglarinin Yunus Emre
Enstitiisii tarafindan da kullanilarak Tiirkiye’nin trettigi
kiiltliriin ve degerlerin diinyaya tasinmasi icin ilk adim
niteligi tasiyor.” seklinde konustu.

Konusmalarin ardindan Bozgeyik ve Ates tarafindan

is birligi protokolii imzalandi. PTT AS protokol
kapsaminda, Enstitliniin faaliyetlerini genis hizmet adi ile
diinyaya ulastiracak.
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PTTAS ve YUNUS EMRE ENSTITUSU
iS BIRLIGI PROTOKOLU iMZA TORENI
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We will convey the culture and values Turkey produces to
the world through the PTT”

Prof. Dr. Seref Ates pointed out that the PTT AS connects
Turkey to the world and Yunus Emre Institute is located
on the spiritual side of this connection. “The protocol is
the first step for Yunus Emre Institute to take our services
to the world in @ more expedient manner and convey the
culture and values Turkey produces to the world using the
PTT’s network,” he said.

Following the keynote speeches, Bozgeyik and Ates
undersigned the cooperation protocol. Under the protocol
with the PTT AS, the Institute’s activities will be delivered to
the world using the PTT AS’s widespread service network.




Cocuklar, Yemen Icin
Barisin Resmini Cizdi

Londra’da yasayan farkli milletlerden cocuklar, Yemen’de
yasanan i¢ savas ve aclik sorununa dikkat cekmek icin bir
araya geldi.

Yunus Emre Enstitiisii ve gen¢ ressamlardan olusan
Kiiresel lyilik icin Sanat platformu is birligiyle
diizenlenen resim at6lyesinde cocuklar, Yemen icin hayal
ettikleri barisi ¢izdi. Londra Yunus Emre Enstitiistiniin
onciiliik ettigi sanat projesi kapsaminda 13 Temmuz
Cumartesi giinii diizenlenen atélye, gazeteci ve ressam
Dilek Yal¢cin’in yénetiminde gergeklesti.

Uluslararasi insan Haklari Gézlemevinin raporuna gére,
2015’ten beri Yemen’de devam eden savas kosullarindan
kaynakli aclik dolayisiyla her on dakikada Yemenli bir
cocuk hayatini kaybediyor. Atélye ile Yemenli cocuklarin
durumuna dikkat ¢cekerken ana akim medyanin
glindemine tasinmasi da amaclaniyor.

Kids Paint Peace for

Yemen

Kids from different nationalities living in London came
together to draw attention to the ongoing civil war and
hunger in Yemen.

In the painting workshop, jointly organized by Yunus Emre
Institute and the Arts for Global Good, consisting of young
painters, the children have painted peace they dreamed
of for Yemen. The workshop was held as part of the art
project led by Yunus Emre Institute’s London branch on
Saturday, July 13 under the supervision of journalist and
painter Dilek Yalcin.

According to a report by the International Observatory
of Human Rights, @ Yemeni kid dlies for every 10 minutes
due to hunger attributable to the ongoing war in Yemen
since 2015. The workshop aims to put the spotlight on the
situation of Yemeni children and take the matter to the
agenda of mainstream media outlets.
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Crisantem Quartet,
Miizik Giinleri

Festivalinde

Karadag’da diizenlenen Uluslararasi Miizik Giinleri
Festivali’nde Tirkiye’yi “Crisantem Quartet” temsil etti.

Sirbistan’dan katilan Amoroso Oda Orkestrasr’nin 10
Temmuz 2019 tarihinde verdigi acilis konseri ile baslayan
festivalin tictincii glindi, Yunus Emre Enstitiisiiniin
katkilariyla Tirkiye’yi temsilen “Crisantem Quartet”
sahne aldu. Tiirkiye’nin ilk kez yer aldigi festivalde, Trakya
Universitesi Devlet Konservatuvari 6gretim liyeleri Leyla
Osmanzade Erkin (viyola), Glilce Sevi Par (keman),
Bahar Hoscan (keman) ve Sibel Goksel’den (kontrabas)
olusan Crisantem Doértlisu, Joseph Haydn, B. Bartok,
Burhan Ocal ve Kara KaraeVv’in eserlerini miizikseverlerin
begenisine sundu.

Konsere Miizik Giinleri Festivali Miidiirii Boris Kraljevic,
JUK Herceg Fest Kiiltiir Merkezi Miidiiresi Gordana
Krcunovié- Porobié, Herceg Novi Miizik ilkokulu Miidiiresi
Jovanka Veljovi¢’in yani sira ¢ok sayida yerli ve yabanci
klasik miizik dinleyicisi katildi.

Crisantem Quartet at
Music Days Festival

Crisantem Quartet has represented Turkey at the
International Music Days Festival. held in Montenegro.

The festival took start with the opening ceremony given by
Amoroso Chamber Orchestra from Serbia on July 10, 2019.
On its third day, Crisantem Quartet took stage to represent
Turkey with support from Yunus Emre Institute. Turkey
attended the festival for the first time, and Crisantem
Quartet, consisting of Leyla Osmanzade Erkin (viola), Glilce
Sevi Par (violin), Bahar Hoscan (violin) and Sibel Goksel
(double bass), from Trakya University State Conservatory
played the works of Joseph Haydn, B. Bartok, Burhan Ocal
and Kara Karaev.

The concert was attended by Music Days Festival Director
Boris Kraljevic, JUK Herceg Fest Cultural Center Director
Gordana Krcunovic- Porobic, Herceg Novi Music School
Director Jovanka Veljovic and numerous local and foreign
classical music fans.



Programin ac¢is konusmalarinda Festival Mudiiri
Kraljevi¢ ve Miizik ilkokulu Miidiiresi Krcunovié,
Tirkiye’nin zengin kiilttirel birikimini “Mizik Glnleri”
Festivalinde ilk kez Podgoritsa Yunus Emre Enstitiisii
aracihgiyla Herceg Novililere aktarma sansi yakaladiklari
icin Enstitliye tesekkiirlerini ileterek gelecek yillarda

da festival cercevesinde baslayan is birliklerinin devam
etmesini arzuladiklarini belirtti.

Karadag@’in Herceg Novi sehrinde Karadag Kiiltiir
Bakanligi ve Herceg Novi Belediyesinin destekleri;
JUK Herceg Fest Kiiltiir Merkezi ve Herceg Novi
Miizik Okulunun is birligiyle bu yil 36.s1 diizenlenen
“Uluslararasi Miizik Giinleri Festivali” 10-20 Temmuz
2019 tarihleri arasinda gerceklestiriliyor.

20 Temmugz 2019 tarihinde festivalin midarligi gérevini
de Uistlenen piyanist Boris Kraljevi¢’in solo piyano
konseriyle sona eren festival Sirbistan, Karadag, Tiirkiye,
Bosna-Hersek, Singapur ve ABD’den sanatc¢i gruplarini
klasik miizik dinleyicisi ile bir araya getirdi.

In their keynote speeches, Festival Director Kraljevic and
Music School Director Krcunovic expressed their gratitude
to the Institute for giving them the chance to convey
Turkey's rich cultural heritage to the inhabitants of Herceg
Novi at the Music Days Festival and noted that they hoped
to maintain the cooperation which started within the
context of the festival in coming years.

The 36th International Music Days Festival is held in Herceg
Novi, Montenegro, between July 10 and 20, 2019 with
support from the Ministry of Culture of Montenegro and
the Municipality of Herceg Novi and in cooperation with
JUK Herceg Fest Cultural Center and Herceg Novi Music
School.

The festival. which ended with the solo concert to be given
by pianist Boris Kraljevic, who acts as the director of the
festival, on July 20, 2019, brought bands and ensembles
from Serbia, Montenegro, Turkey, Bosnia and Herzegovina,
Singapore and the US together for classical music fans.
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‘Akademi Rumeli-S
Projesi” Edirne de

Basladi

Tiirkiye Cumhuriyeti Edirne Valiligi himayelerinde,
Yurtdisi Turkler ve Akraba Topluluklar Baskanhgi

(YTB), Rumeli Akademisi Egitim ve Kiltlr Dernegdi is
birligiyle yiritiilen Akademi Rumeli-5 Projesi’ne, bu yil
iskodra Yunus Emre Enstitiisiiniin de proje ortakhdiyla
Arnavutluk ilk kez katildl.

Akademi Rumeli Projesi, Tirkiye, Arnavutluk,
Yunanistan, Bulgaristan, Kirim, Ukrayna, Gagauz

Yeri, Kosova, Kuzey Makedonya, Sirbistan, Bosna
Hersek ve Romanya‘dan gelen iistiin yetenekli

168 kisinin katilmiyla 22 Temmuz Pazartesi glinii
diizenlenen acilis téreniyle basladi. Edirne Halk Egitim
Merkezi Mimar Kemaleddin Cok Amacli Salonu’nda
diizenlenen térende Edirne Valisi Ekrem Canalp,
Edirne Belediye Baskani Recep Giirkan, Yurtdisi
Tiirkler ve Akraba Topluluklari Baskani Abdullah Eren,
sivil toplum 6rgiitlerinin temsilcileri ile 12 {ilkeden
gelen katilimcilar yer aldi.

“Academy Rumelia-S
Project” ommences in

Edirne

The Academy Rumelia-5 Project, conducted jointly by the
Presidency for Turks Abroad and Related Communities
(YTB), and the Rumelia Academy Education and Culture
Association, under the auspices of the Governorate of Edirne
of the Republic of Turkey, featured Albania for the first time,
thanks to the project partnership of Yunus Emre Institute’s
Shkodér Branch.

Academy Rumelia Project commenced with the opening
ceremony held on Monday, July 22, with the attendance of
168 gifted people from Turkey, Albania, Greece, Bulgaria,
Crimea, Ukraine, Gagauzia, Kosovo, North Macedonia,
Serbia, Bosnia and Herzegovina. The ceremony held in
Edirne Public Education Center’s Mimar Kemaleddin
Multi-Purpose Hall was attended by Edirne Governor
Ekrem Canalp, Edirne Mayor Recep Gurkan, Turks Abroad
and Related Communities President Abdullah Eren,
representatives of civil society organizations and the
participants from 12 countries.




Saygi durusu ve istiklal Mars’nin okunmasi ile baslayan
torende Kosovali sanat¢i Cennet Popus’un kum sanati
gosterisinin ardindan program YTB Baskani Abdullah
Eren ve Edirne Valisi Ekrem Canalp’in acilis konusmalari
ile devam etti.

Tiirkiye, Her Zaman Arnavutluk’'un Yaninda

Arnavutluk grup lideri olarak iskodra Yunus Emre
Enstitlistini temsilen konusma yapan Abdussamed Dani,
“Tiirkiye, her zaman Arnavutluk’un yaninda olmustur

ve olmaya da devam etmektedir. Bu proje sayesinde iki
Ulke arasinda goniil kdpriileri kurulmaktadir.” seklinde
konustu.

Tirkiye, Arnavutluk, Yunanistan, Bulgaristan, Kirim,
Ukrayna, Gagavuz Yeri, Kosova, Kuzey Makedonya,
Sirbistan, Bosna Hersek, Romanya’dan gelen katilimcilar,
Edirne Valiligi 6niinde bulustu. Yasadiklari lilkelerin
yoresel kiyafetlerini giyinen égrenciler, Edirne Valisi
Ekrem Canalp’i ziyaret etti.

Ziyaretin ardindan 6grencilerden olusan kortej, Halk
Egitim Merkezinde diizenlenen acilis programina katildi.

The ceremony took start with the standing in silence
and recital of the Turkish national anthem, followed by a
sand art show by Cennet Popus, from Kosovo, and YTB
President Abdullah Eren and Edlirne Governor Ekrem
Canalp delivered keynote speeches.

Turkey Always Supports Albania

Abdussamed Dani delivered a speech, representing Yunus
Emre Institute’s Shkodér branch as Albanian group leader.
“Turkey has always supported to Albania and continues to
do so. This project builds a bridge of hearts between two
countries,” he said.

The participants from Turkey, Albania, Greece, Bulgaria,
Crimea, Ukraine, Gagauzia, Kosovo, North Macedonia,
Serbia and Bosnia and Herzegovina came together in front
of the Governorate of Edirne. In their traditional attire, the
students paid a visit to Edirne Governor Ekrem Canalp.

Then, the entourage of the students attended the opening
ceremony at the Public Education Center.




Tiirkiye nin Medya
Deneyimi Arnavutuk
ile Paylasiliyor

Tiran Yunus Emre Enstitlisi’niin bu yilin Subat ayinda
Tiirkiye Radyo Televizyon Kurumu (TRT) is birliginde

gerceklestirdigi Medya Akademisi’nde basarili olan sekiz

katiimci, TRT World’de staj imkanina kavustu.

Subat ayinda TRT’nin egitmen destegi ve alaninda
uzman Arnavut egitmenler esliginde katilimcilar sosyal

medya kullanimi, roportaj ve soru sorma teknikleri, haber

ve metin yazimi, haber sunum teknikleri, haberde etik
cerceve, televizyon haberciligi kamu yayin politikalari,
canli yayin, olaganiistii durumlarda habercilik, yeni
medya teknolojileri gibi konularda 15 giin boyunca
egitim aldilar.
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Turkey SharesIt's
Media Experience with

Albania

Eight participants who successfully completed the
Medlia Academy, organized in February by Tirana Yunus
Emre Institute in cooperation with the Turkish Radio
and Television Corporation (TRT), found a chance to do
internship at TRT World.

In February, the trainers from the TRT and expert Albanian
trainers had given them a 15-day training on social media
use, interviewing and questioning techniques, news and
script writing, news presentation techniques, ethical
framework in news, TV journalism, public broadcasting
policies, live broadcast, journalism in extraordinary cases,
new media technologies, etc.




Medya Akademisi’nde basaril olan sekiz katilimci
16 Temmuz Sali glinii, TRT World’deki 10 giinliik staj

programina basladi. Medya Akademisi staj programinin

ilk gliniinde, kurumsal tanitim sunumunun ardindan
katilimcilar, TRT World Haber ve Program Direktérii
Selim Atalay’in misafiri oldu. Binalar, islemci odalari,
program boliimii, haber merkezi, MCR ve Edit Suit
odalarini gezen katilimcilar uydular, canh yayin odasi,
haber merkezi ve is bolliimii hakkinda bilgi aldi. TRT
World yapimcilari ve sunucularinin bilgi paylasiminda
bulundugu katilimcilar, TRT World’de ¢alisan Arnavut
kokenli meslektaslariyla tanisma imkani da buldu.

Eight successful of participants at the Medlia Academy
underwent a 10-day practical training at TRT World
starting from Tuesday, July 16. On the first day of the Media
Academy’s internship program, the participants were
received by TRT World News and Program Director Selim
Atalay. The participants toured in the buildings, processor
rooms, program department, news center, MCR and Ediit
Suit rooms and were briefed about the satellites, the live
broadcast room, the news center, and also about division
of labor. TRT World producers and presenters gave them
various information, and the participants met their fellow
Albanian colleagues working at TRT World.

——————




Duali Gomlekler
Japonya da

Osmanli sultanlar ve sehzadelerin giydigi tilsiml
gobmleklerden alinan ilhamla hazirlanan “Duali
Gomlekler” sergisi Japonya’nin baskenti Tokyo’da
sanatseverlerin ilgisine sunuldu.

Yunus Emre Enstitlisiiniin organizasyonu ile Shibuya
Kultlr Merkezi Sergi Salonu’nda, hattat Dr. Mehmet
Vanlioglu, tezhip sanatcisi Ayse Vanlioglu ve 15 kisilik
calisma grubu tarafindan hazirlanan birbirinden degerli,
el emegi g6z nuru 30 eser sanatseverlerle bulustu.

Serginin acihisini gergeklestiren Tokyo Biiyiikelgisi Hasan
Murat Mercan, biiyiik ugraslarla hazirlanan bu degerli
eserlerin Japonya’da olmasindan, son derece memnun
olduklarini belirtti.

Shirts with Prayers in
Japan

The exhibition of shirts with prayers, inspired by the
talismanic shirts worn by Ottoman sultans and princes, has
been opened in Tokyo, the capital of Japan.

The exhibition, held by Yunus Emre Institute at Shibuya
Cultural Center’s Exhibition Hall, contained 30 works
prepared by calligrapher Dr. Mehmet Vanhodlu, gild artist
Ayse Vanloglu and a working group of 15 people.

Ambassador of Turkey to Tokyo Hasan Murat Mercan
opened the exhibition and noted that they were glad to
see the precious works on display in Japan.

YUNUS EMRE
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Shibuya Belediyesi Kiiltiir Midiirii Sayin Kenya Sato,
Japonya’daki Tiirkiye Kultir Yil etkinlikleri kapsaminda,
Tirkiye-Japonya dostluguna katkida bulunacagina
inandiklari bu 6nemli sergiyi, kiiltiir merkezlerinde
agirlama firsati bulmaktan onur duyduklarini séyledi.

“Duali Gomlekler Sergisi“nin acilis téreninde hat
sanatcisi Dr. Mehmet Vanlioglu, bu sergiyi hazirlarken
¢ikis noktasinin sifa niyetiyle yazilan “Kaside-i Biirde”
oldugunu paylasirken, farkl yerlerde acilacak yeni
sergilerin mijdesini de verdi.

20 yili askin siiredir tezhip sanatina emek verirken
ogrenciler yetistirdigini de aktaran tezhip sanatgisi
Ayse Vanlioglu ise sergiyi hazirlarken tezhip ve hat
sanatina gonil veren dégrencilerinin eserlerini sergileme
firsati bulduklarini kaydetti. Vanhoglu “Acilista, Japon
dostlarimizi, Japon égrenci gruplarini ve toplumun her
kesiminden insani agirladik. Sanatimizi ve sergimizi
anlattik. Gecmisimizden gelen bu 6nemli degerlerimizi
diinya genclerine aktarmayi gorev edindik.” ifadelerine
yer verdi.

30 Temmuz 2019 tarihine kadar acik kalan sergide,
cesitli atolye calismalari da sanatseverlerin ilgilisine
sunuldu.
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Shibuya Municipality Culture Director Mr. Kenya Sato
indicated that they took pride in hosting such a significant
exhibition at their cultural center and they believed that
this would make a great contribution to the friendship
between Turkey and Japan as part of the Turkey Culture
Year festivities.

Delivering a speech at the opening ceremony of the
exhibition “Shirts with Prayers,” calligrapher Dr. Mehmet
Vanlioglu pointed out that the prayers used in the shirts
was “Kaside-/ Blrde”, a poem written about Prophet
Muhammad, and noted that new exhibitions will be held
elsewhere.

Pointing out that she has been working on the art of
gilding for more than 20 years and raised many students,
Ayse Vanhoglu stated that the exhibition also contains

the works prepared by the students. At the opening
ceremony, we have hosted our Japanese friends, Japanese
student groups and other people. We have promoted

our art and exhibition. We have adopted it as our duty to
transfer these values to the world'’s youth,” Vanlhodlu said.

The exhibition was open to visitors until July 30, 2019 and
contained various workshops.




“Ortak Tarihe
Yolculuk”

T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakanligi, T.C. Genclik ve Spor
Bakanligi, Tiran Yunus Emre Enstitlisti ve Yurtdisi Tiirkler
ve Akraba Topluluklar Baskanhdi is birligiyle bu yil ikinci
kez “Ortak Tarih’e Yolculuk” gezisi diizenlendi.

Tiirkiye ile Arnavutluk arasindaki tarihi ve kultarel
iliskileri daha da ileriye tasimak amaciyla Tiran Yunus
Emre Enstitiisii kursiyerlerinden ve ayrica Arnavutluk’ta
onemli Gniversite, lise, kurum ve kuruluslarin
temsilcilerinden olusan 40 kisilik grup Turkiye’ye

geldi. Heyet Canakkale ve istanbul’da tarihi ve turistik
noktalara yaptiklari gezilerle Tirkiye’yi yerinde tanima
firsati elde etti.

3 Agustos’ta Canakkale’ye gelen katilimcilar, Canakkale
Deniz Miizesini gezdikten sonra sehir turu yapti.
Canakkale Savaslari ve Gelibolu Tarihi Alan Baskanliginin
destekleriyle Canakkale Savaslarr’nin gerceklestigi
Gelibolu yarimadasini ziyaret eden katilimcilar; Kilitbahir
Kalesi, Namazgah Tabyasi, Seyit Onbasi Aniti, Sahindere
Sehitligi, Alcitepe Hastane Miizesi, Sargi Yeri Sehitler
Abidesi ve Similasyon Merkezini gezerek kahramanlik
destanlarinin yazildigi Canakkale Savaslar hakkinda
yerinde bilgi aldi.
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“Journey into Common
History”

The second “Journey into Common History” has been
organized jointly by the Ministry of Culture and Tourism of
the Republic of Turkey, the Ministry of Youth and Sports of
the Republic of Turkey, Tirana Yunus Emre Institute and the
Presidency for Turks Abroad and Related Communities.

A delegation of 40 people including the trainees of Tirana
Yunus Emre Institute and representatives of leading
universities, high schools and institutions in Albania

has come to Turkey as part of the project to promote
historical and cultural ties between Turkey and Albania.
The delegation paid visits to historical and touristic venues
in Canakkale and Istanbul. having a chance to learn about
Turkey.

The participants went to Canakkale on August 3 and
visited Canakkale Maritime Museum before attending

a sightseeing tour. With the support from the Battle of
Gallipoli and Gallipoli Historical Site Department, the
participants toured around Gallipoli peninsula, where

the Battle of Gallipoli occurred, visiting Kilitbahir Castle,
Namazgah Bastion, Corporal Seyit Memorial. Sahindere
War Cemetery Alcitepe Hospital Museum, Sarqi Yeri
Martyrs’ Memorial and the Simulation Center, where they
were briefed about the Battle of Gallipoli.



Sehirdeki son gezi rotasi Troya Antik Kenti ve Troya
Miizesine oldu. Katihmcilar burada bélgenin arkeolojik
zenginligini yerinde inceleme imkani buldu.

Canakkale’nin ardindan, dgrenciler istanbuldaki ilk
glinlerinde Tarihi Yarimada’yi kesfe cikti. Panorama 1453
Tarih Miizesi, istanbul Universitesi ana kampiisii ve Fen
Edebiyat Fakiiltesi, Stileymaniye Camii, Sultan Ahmet
Camii ve Ayasofya Miizesini ziyaret eden katilmcilar
program kapsaminda Giilhane Parki, Eminénii, Camlica
Tepesi ve Camlica Camii gibi istanbul’un daha bircok
mekaninin nabzini tuttu.

The last destination of the tour was Troy Ancient City and
Troy Museum. Here, the participants had the opportunity to
examine the archaeological heritage of the region.

Following their stay in Canakkale, the students went

on to discover the Historical Peninsula of Istanbul. The
participants visited Panorama 1453 History Museum,
Istanbul University’s main campus and Faculty of Science
and Letters, Sileymaniye Mosque, Sultan Ahmed Mosque
and Hagia Sophia Museum as well as many other venues in
Istanbul. including Gulhane Park, Emindnd, Camliica Hill and
Camiica Mosque.
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By proje Avrupa Birlig) ve Tiekdye Cumburiyet] tarafmdan finanda edibmektodi,
Thits project is oo-funded by the European Union and the Repulis of Turkey.
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Yunus Emre Enstitiisii tarafindan yiritiilen AB-Tirkiye
Kultirlerarasi Diyalog Programi kapsaminda Fransiz
Arkeoloji Enstitlisii 6nemli bir projeye imza atti.

“Taslar Yerinden Oynuyor: Avrupa’nin Neolitik Képriisii
Anadolu” projesi ¢ercevesinde yapilacak genis kapsamli
belgesel film ¢ekimleri ile Anadolu’nun Neolitik mirasinin
kayit altina alinarak goériinir kiinmasi amagclandi.
Anadolu topraklarinin ev sahipligi yaptigi kiiltiirlerin
Avrupa’ya uzanisina deginen belgesel ¢cekimleri kalabalik
bir ekip ile gectigimiz giinlerde calismalara basladi.

Anadolu‘nun Neolitik Dénen’i ile birlikte kadim
tarihinin hikayelerinin anlatilacagi ve Trakya Bolgesi’nde
gerceklestirilen Kirklareli Asagi Pinar Kazisi ile 6
Temmuz’da baslayan belgesel ¢ekimi, Gék¢eada’da
Ugurlu, izmir’de Yesilova ve Ulucak, Bursa’da
Aktopraklik, Diyarbakir’da Kortik tepe, Konya’da
Catalhoéyiik, Boncuklu Hoylk ve Orta Anadolu volkanik
boélgesinde Tepecik Ciftlik, Kosk Hoyiik ile Asikl Hoylik
ve Nigde’de kazi alanlarindaki cekimlerle devam etti.

Institut Francais d’Etudes Anatoliennes (IFEA) (French
Institute for Anatolian Studies) has launched an important
project as part of the EU-Turkey Intercultural Dialogue
Programme (ICD), conducted by Yunus Emre Institute.

The comprehensive documentaries to be shot within

the context of “Europe’s Neolithic Bridge: Documenting
and Disseminating the Neolithic Heritage of Anatolia”
project aim to stress and promote the Neolithic heritage
of Anatolia. The shooting of the documentary that focuses
on Anatolian civilizations and their extension to Europe has
recently commenced with a crowded team.

The documentary that will tell the stories of the Neolithic
era and ancient times in Anatolia started with the shooting
of Asadi Pinar Excavation in Kirklareli on July 6, followed by
the shooting of excavations in Udurlu in Gokceada, Yesilova
and Ulucak in Izmir, Aktoprakilik in Bursa, Kortik Tepe

in Diyarbakir, Catalhdyik, Boncukiu Hoy ik and Central
Anatolia volcanic region, Tepecik Ciftlik, Kbsk Hoy ik and
Asikll Hoyk in Konya and in Nigde.

Interviews were held with the heads of excavations to give
more insight on history while interviews with local people
added spice to the documentaries. The museums where
the archaeological finds from the excavations were also
filmed. and the team had traveled for 10,000 kilometers for
the filming.
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Kazi baskanlari ile yapilan roportajlarda, sozlii tarih
belgelenirken yore halkiyla yapilan aktiiel sdylesiler

ile de belgeselin icerigi renklendirildi. Belgesel cekim
noktalarinda kazi buluntularinin sergilendigi miizelerde de
ayrica ¢cekimler yapilirken bugiine kadar belgesel ¢cekimleri
icin on bin kilometreye yakin yol kat edilmis oldu.

Yénetmenligini Enis Riza’nin (istlendigi ve yapim
yénetmenligini Nalan Sakizl’nin yaptigi belgesel film
cekimleri yil boyunca istanbul, Dogu Anadolu, Giiney
Dogu Anadolu ve Orta Anadolu’daki kazi alanlari ve
miizelerle devam edecek.
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Enis Riza acted as the director and Nalan Sakizli as the
production director for the documentary filming which
will continue in the excavations and museums in Istanbul,
Eastern Anatolia, Southeastern Anatolia and Central
Anatolia.




1ngiliz Parlamenter

Heyeti Tiirkiye' de

Yunus Emre Enstitiistiniin davetlisi olarak Gaziantep,
Sanlurfa, Ankara ve istanbul’da Tiirkiye’nin Suriyeli
siginmacilara yénelik yaptigi ¢alismalari yerinde gérmek,
Brexit sonrasi Tiirkiye ve Birlesik Krallik arasindaki
ticaret hacminin arttinilmasi amaciyla én gériismeler
yapmak ve iki lilke arasindaki derin ve kokli iliskilerin
saglamlasmasina zemin hazirlamak icin ingiltere
Parlamentosu milletvekillerinden David Amess, Mark
Menzies, David Morris ve Sheryll Murray’in de aralarinda
bulundugdu heyet Tiirkiye’ye geldi.

IIk Durak Gaziantep

Heyetin Tirkiye’deki ilk duragi Gaziantep oldu. Ziyaretler
kapsaminda heyet, Gaziantep Valisi Davut Giil ve
Gaziantep Biiyiiksehir Belediye Baskani Fatma Sahin ile
go6riisme gergeklestirdi.

ikili gériismeler cercevesinde Vali Davut Gill, Tiirkiye’nin
Suriye politikasi, siginmacilara yonelik ¢alismalarve
Brexit sonrasi iki Ulke arasindaki ticaret hacminin
arttirilmasina yonelik degerlendirmelerde bulunarak, iki
lilke arasinda siiregelen koéklii iliskilerin ortak is birligi

British Parliamentary

Delegation Visits
Turkey

A delegation of the British parliament consisting of David
Amess, Mark Menzies, David Morris and Sheryll Murray
came to Turkey at the invitation of Yunus Emre Institute to
make observations on the work targeting Syrian refugees

in Gaziantep, Sanlurfa, Ankara and Istanbul, conduct
preliminary talks for boosting the trade volume between
Turkey and the United Kingdom and pave the way for
strengthening the deep and profound relations between the
two countries.

First Destination: Gaziantep

The first destination of the delegation in Turkey was
Gaziantep. As part of the visit, the British MPs met with
Gaziantep Governor Davut GUl and Gaziantep Mayor
Fatma Sahin.

During the bilateral talks, Governor GUl commented on
Turkey's Syria policy, its work targeting the refugees
and the efforts to increase the trade volume between
the two countries in the post-Brexit era, stressing the




cercevesinde gelistirilerek daha ileriye gétiiriilebilecegini
ifade etti. Gériismede, Gaziantep Organize Sanayi
Bolgesi yonetimi ile ihracat ve ithalata yonelik ticari
iliskiler cercevesinde somut kararlar alindi.

Gaziantep Biiyiiksehir Belediye Baskani Fatma Sahin ile
yapilan goriismede de, ézellikle Gaziantep’in ingiltere’de
glindemde tutulmasinin, ticari iliskilerin {ist diizeye
cikartilmasinin, iki Glke arasindaki gastronomi turizmi
araciligiyla kiiltiirel 6gelerin tanitilmasinin ve Suriyeli
siginmacilara yonelik olarak Gaziantep Biiylksehir
Belediyesi tarafindan yapilan ¢calismalarin ingiltere
kamuoyuna tanitiimasinin 6nemine deginildi.

Bunun yaninda 38 yildir ingiltere Parlamentosunda
Southend milletvekilli olarak gérev yapan David
Amess’in teklifi ile Gaziantep ve ingiltere’nin Southend
sehirlerinin 2020 yilinda kardes sehir olarak ilan edilmesi
hususunda mutabik kalindi. Bu sayede hem iki tlke

hem de iki sehir arasinda kiiltiirel ve ekonomik iliskilerin
arttirimasinin hedeflendigi ifade edildi.

Turkey and the UK are capable of improving their already
deep-rooted relations within the context of collective
cooperation. During the meeting, concrete decisions were
taken regarding the commercial and import and export
transactions with Gaziantep Organized Industrial Zone.

During the delegation’s meeting with Gaziantep Mayor
Fatma Sahin, it was emphasized that Gaziantep should
be promoted in the UK and the commercial ties should
be improved and cultural elements such as gastronomy
tourism should be emphasized more and the activities of
Gaziantep Metropolitan Municipality targeting the Syrian
refugees should be promoted to the British public.

In addition, David Amess, who has been serving as

a Member of Parliament for Southend for 38 years,
suggested that Gaziantep and Southend should be
announced as twin cities in 2020, and his proposal was
accepted. It was noted that this move would serve to
increase cultural and economic relations between the two
countries as well as between the two cities.
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Ayrica, Gaziantep Biiyiiksehir Belediyesi tarafindan
kurulan Ensar Toplum Merkezini ziyaret eden ve Suriyeli
siginmacilara yonelik gerceklestirilen egitim, kiiltlir, sanat
ve spor faaliyetlerini yerinde inceleyen heyet, Belediye
tarafindan siginmacilar icin yapilan ¢alismalardan cok
etkilendiklerini belirtti. Gorliismede, Tiirkiye’nin bu
alanda yapmis ve yapmakta oldugu calismalarinin yurt
disinda go6riinlirliigiiniin artmasinin ve takdir edilmesinin
gerekliligine vurgu yapildi.

Heyet Gaziantep’te son olarak, Turkiye’nin dnemli bir
kiiltlirel noktasi olan ve (ilkenin mozaik zenginligini
icerisinde barindiran Zeugma Miizesini gezme firsati buldu.

1ngiliz Heyet Gobeklitepe’ de

ingiliz heyet Tiirkiye programlarinin ikinci giiniinde
Sanliurfa’ya geldi. Sanliurfa ziyaretleri kapsaminda ilk
olarak Vali Abdullah Erin ile bir araya gelen heyet, basta
miilteci sorunu olmak Uizere ikili ticari ve klturel iliskiler
gibi bircok alanda fikir alisverisinde bulundu.

Heyet ayrica, Gébeklitepe yili kapsaminda, uygarligin en
eski mabedi olarak bilinen ve tarihin sifir noktasi olarak
adlandirilan Gébeklitepe kazi alanini yerinde gérme
firsati yakalad.

Kiiltlir ve Turizm Bakanhgi ve Dogus Grubu girisimleri ile
turizme kazandirilan Gébeklitepe’yi ziyaret eden ingiliz
parlamenterler, Tiirkiye’nin bdyle bir zenginligi diinya
kiiltlir mirasina kazandirdigi icin ¢ok dnemli bir misyonu
yerine getirdigini belirttiler.Heyet daha sonra Balikligol ve
sehir gezisiyle birlikte GAP ziyaretini sonra erdirdi.

In addition, the delegation paid a visit to Ensar Community
Center, established by Gaziantep Metropolitan Municipality,
where they made observations regarding the educational,
cultural, artistic and sports activities conducted for

Syrian refugees and found the municipality’s activities
commendable. During the meeting, emphasis was placed
on the need for promoting and appreciating the work
Turkey conducts in this field in the international arena.

The delegation had a chance to visit Zeugma Mosaic
Museum, which is an important cultural asset for Turkey
and hosts very important mosaics.

British Delcgation in Gé’)beklitepe

On the second day of its Turkey program, the British
delegation went to Sanliurfa. The British MPs firstly visited
Governor Abdullah Erin, discussing with him a number of
matters including the refugee problem, bilateral relations
and cultural ties.

The delegation also had a chance to visit the excavation
site of Gébeklitepe, referred to as the humanity’s oldest
temple and the zero point of history, as part of the Year of
Gobeklitepe.

Visiting Gébeklitepe, which was opened to tourism thanks
to efforts by the Ministry of Culture and Tourism and
Dogus Group, the British MPs pointed out that Turkey
undertook an important mission by making Goébeklitepe
part of the world heritage list. At the end of their visit

to the Southeastern Anatolia Project (GAP) region, the
delegation had a sightseeing tour around the city and
visited Balikligdl.




Resmi Ziyarederin Son Durag Ankara

ingiltere heyeti resmi ziyaretleri kapsaminda son olarak
Ankara’ya geldi. T.C. Milli Savunma Bakan yardimcisi
Suay Alpay ile ikili is birliklerini gériisen heyet daha
sonra ingiltere Bilyiikelcisi Dominick Chilcott ile bir araya
geldi. Gériismede Tirkiye ile Brexit sonrasi iliskilerin
artarak devam edecedi, elcilik olarak her tiirlii destegin
verilecegdi belirtildi.

Programin devaminda ingiltere parlamentosu
milletvekilleri T.C. Saglik Bakani Fahrettin Koca’ya,
Enstitii Baskani Prof. Dr. Seref Ates ile birlikte bir ziyaret
gerceklestirdi. Bakan Koca, Tiirkiye ile ingiltere arasinda
saglik alaninda iyi iliskilerin oldugu ve kasim ayinda bir
protokoliin imzalanacagini sdyledi. Davetleri icin Bakan
Koca’ya tesekkiir eden Milletvekili David Amess, ingiltere
olarak Tiirkiye ile saglk alaninda uzmanlik paylasimini
hayata gecirebileceklerini ifade etti.

Heyet yeni ac¢ilan Ankara Sehir Hastanesini de ziyaret
ederek bashekim ve bakanlik yetkililerinden bilgi aldi.

The Last Destination of the Official Visits: Ankara

The British delegation flew to Ankara as part of its official
visit. The delegation discussed bilateral cooperation venues
with Deputy Minister of National Defense Suay Alpay
before meeting British Ambassador Dominick Chilcott.
During the meeting, it was noted that the bilateral relations
between Turkey and the UK will increase in the post-Brexit
era, and the Embassy is ready to lend support.

President of Yunus Emre Institute Prof. Dr. Seref Ates
accompanied the British MPs when they visited Minister of
Health of the Republic of Turkey Fahrettin Koca. Mr. Koca
indicated that Turkey and the UK have good relations in the
field of healthcare and a new MOU will be undersigned in
November. Thanking Mr. Koca for his invitation, MP David
Amess noted that the UK may implement a program for
sharing its expertise in healthcare with Turkey.

The delegation also a paid a visit to the newly-opened
Ankara City Hospital, where they were briefed by Head
Physician and the Ministry’s officials.
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Slrbistan’ daBirIlk:
Balkan Folklor

Festivali

Yunus Emre Enstitiisiiniin katkilaryla Sirbistan’da ilk defa
Balkan Folklor Festivali gerceklestirildi.

Tiirkiye Cumhuriyeti Belgrad Bliyiikelciligi himayesinde,
TiKA Belgrad Program Ofisi, Novi Pazar, Sjenica ve Tutin
Belediyesi ile Novi Pazar Kiiltlir Merkezi, Novi Pazar Tiirk
Kiilttir Merkezi, Novi Pazar Radyo Televizyonu, Sancak
Travel, Bosnak Ulusal Konseyi festivale destek verdi.

A Firstin Serbia:
Balkan Folklore

Festival

The Balkan Folklore Festival has been held for the first time
in Serbia with support from Yunus Emre Institute.

The festival held under the auspices of the Turkish Embassy
in Belgrade was supported also by Belgrade Program
Office of the Turkish Cooperation and Development
Agency (TIKA), Novi Pazar, Sjenica and Tutin municipalities,
Novi Pazar Cultural Center, Novi Pazar Turkish Cultural
Center, Novi Pazar Radlio and Television, Sancak Travel and
Bosniac National Council.

The festival lasted for three days with broad participation
and great enthusiasm in Novi Pazar, Tutin and Sjenica
cities of Serbia and folklore teams from North Macedonia,
Albania, Montenegro, Serbia, Turkey and Bosnia and
Herzegovina took stage.




“Festivals are major tools for sustaining our cultures”

The opening ceremony of the festival was held in Sjenica.
The groups that came to Sjenica to take stage met Sjenica
Major Hazbo Mujovic, who indicated that he was glad to
host the festival as a significant event, stressing that it was
an important tool for intercultural interaction.

Sirbistan’in Novi Pazar, Tutin ve Sjenica sehirlerinde yogun
katilim ve biiyiik bir coskuyla (i¢ giin siiren festivalde
Kuzey Makedonya, Arnavutluk, Karadag, Sirbistan, Tiirkiye
ve Bosna Hersek’ten folklor ekipleri sahne ald.

“Festivaller Kultdrlerimizi Yasatmada Onemli Araclardan
Birisidir”

Festivalin acilisi Sjenica sehrinde gerceklestirildi. Sahne
almak icin Sjenica’ya gelen gruplar Sijenica Belediye
Baskani Hazbo Mujovic¢’i ziyaret etti. Bu etkinlige ev
sahipligi yapmaktan duyduklari memnuniyeti dile getiren
Belediye Baskani Mujovi¢, kiiltiirlerarasi kaynasmada
festivalin 6Gnemli bir ara¢c oldugunu vurguladi.

Festivalde Tirkiye’yi temsilen Canakkale’den Halk
Oyunlar Toplulugu yer aldi. Tirkiye’nin Ege Bolgesi’ne
ait zeybek oyununu oynayan ekip biiyiik begeni topladi.
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Festivalin ikinci gilinlinde Arnavutluk ve Tiirkiye’den
katilan ekiplerin Tutin’de sahne aldigi ve biiyilik begeni
gordiigli program sonunda Tutin Belediyesi tarafindan
katilimcilara hediyeler verildi.

Festivalin son giinii, gala programi Novi Pazar’da yapildi.
Halk oyunlari ekipleri sahneledigi goésterilerle farkl
lilkelerde ortak motiflerin nasil sergilendigini gézler
online serdi.

The Folklore Ensemble from Canakkale represented Turkey
during the festival. The ensemble that staged the zeybek
dance from Turkey’s Aegean Region was applauded by the
audience.

On the second day of the festival, teams from Albania
and Turkey took stage in Tutin and were enthusiastically
applauded by the audience. At the end of the program,
Tutin Municipality gave presents to the participants.

The last day of the festival was held in Novi Pazar. The
dances staged by various folklore groups from different
countries demonstrated the common motives in all dances.




Tiirk Diinyasi Halk
CalgilartMoskova da
Tantulds

Tirk Diinyasi ezgileri Moskova’da diizenlenen “Dostlar
Toplaniyoruz” adl uluslararasi miizik festivalinde icra
edildi.

Tirkiye Cumhuriyeti Kiltiir Bakanhdi, Tiirk Diinyasi
Miizik Toplulugu sanatcisi irfan Giirdal’a ritim sanatgisi
Samil Ers6Z’lin eslik ettigi programda, Tiirk Diinyasi
miizik aletlerinden dombira, iklig, {ic telli, kengirge ve
saz gibi calgilar tanitilirken yoresel ezgilerden érnekler
sunuldu.

Tirkiye ile Rusya arasindaki karsilikh kaltar ve

turizm yil etkinlikleri kapsaminda Devlet Caykovski
Konservatuvarinda, Moskova Yunus Emre Enstitiisii
tarafindan 25 Agustos 2019 tarihinde gerceklestirilen
programda enstriiman yapim ustasi da olan irfan Giirdal
caldigi her bir enstriimanin tarihi ve kiltiirel arka planini
da dinleyicilerle paylasti.

Folk Instruments of
Turkic World Showcased

in Moscow

The tunes of the Turkic world was staged in the
international music festival entitled, “Friends, We Come
Together,” organized in Moscow.

During the program, soloist rfan Gurdal, from the Turkish
World Music Ensemble of the Ministry of Culture of the
Republic of Turkey, was accompanied by rhythmist Samil
Erséz, and the musical instruments of the Turkic world
such as Dombira, Ikhig, Uc Telli Kengirge and Saz were
introduced and local tunes were sampled.

The program was organized by Yunus Emre Institute’s
Moscow Branch at the Tchaikovsky State Conservatory as
part of the Year of Culture and Tourism between Turkey
and Russia on August 25, 2019. As an instrument maker,
Gurdal described the history and cultural background of
each instrument he played.




“Iercihim Tiirkce”
Projesi Biiyiimeye
Devam Ediyor

Yunus Emre Enstitiisii tarafindan 2011-2012 egitim
6gretim yilindan bugiine siiregelen “Tercihim Tiirkce”
projesi kapsaminda, devlet okullarinda se¢cmeli yabanci
dil olarak Tirk¢ce 6grenenlerin sayisi giderek artiyor.

Bosna Hersek’te yaklasik bin 6grenci ile baslayan proje
kapsaminda lilke genelinde Tiirk¢e 6grenenlerin sayisi bu
yil 8 bini asti. Ogrencilerin dil dgrenimindeki ihtiyaclarina
destek veren ve ders materyali saglayan Enstit, Tiirkce
6gretmenlerinin mesleki gelisimlerini de desteklemeye
devam ediyor.

Resmi miifredatta Tirkgenin yer aldigi okullarda gérev
yapan Bosna Hersekli Tiirkce 6gretmenlerine yonelik
26-28 Agustos 2019 tarihlerinde Saraybosna Yunus
Emre Enstitiisi tarafindan hizmet ici egitim programi
diizenlendi.

Egitim programinin ardindan Uluslararasi Saraybosna
Universitesinin ev sahipliginde Bosna Hersek Sivil isler
Bakan Yardimcisi Adnan Huskic, Yunus Emre Enstitiisii
Baskani Prof. Dr. Seref Ates ve Tiirkiye’nin Saraybosna
Biyiikelcisi Haldun Ko¢’un katilimi ile Tercihim Tiirkce
Projesi Degerlendirme Toplantisi gerceklestirildi.
Ulkedeki Tiirk kurumlarinin temsilcileri, okul midiirleri

“My Choice is Turkish”
Project Full Steam

Ahead

The number of students who are learning Turkish as a foreign
language as an optional course at public schools within the
framework of the “My Choice is Turkish” project, which has
been implemented by Yunus Emre Institute since the 2011-
2012 academic year Is on the rise.

The project took start with approximately 1000 students in
Bosnia and Herzegovina, and the number of the students
who have learned Turkish under the project throughout the
country has exceeded 8000 as of this year. The Institute
provides course materials and offers assistance in language
teaching and supports professional development of Turkish
teachers.

Between August 26 and 28, 2019, Sarajevo Yunus Emre
Institute organized an in-service training program for the
Turkish teachers from Bosnia and Herzegovina who are
working at schools where Turkish is part of the curriculum.

Following the training program, the My Choice Is Turkish
Project Assessment Meeting, hosted at International
Sarajevo University, was held with the participation of
Deputy Minister of Civil Affairs of Bosnia and Herzegovina
Adnan Huskic, Yunus Emre Institute President Prof. Dr.
Seref Ates and Ambassador of the Republic of Turkey to
Sarajevo Haldun Koc. The representatives of the Turkish
institutions in the country, school directors and teachers
also attended the meeting, and the strong ties between




ve 6gretmenlerin de yer aldigi toplantida, Bosna Hersek
ile Tiirkiye arasindaki giiclii baglara vurgu yapildi. Yunus
Emre Enstitiisiiniin Bosna Hersek’te 10 yildir yiirittigi
faaliyetlerin bu gliclii baglarin somut bir géstergesi
oldugunu belirtilirken Tiirkge 6grenen 6grencilerin iki
Ulke arasindaki beraberligi gliclendirecek birer kdprii
oldugunun alti ¢izildi.

Hizmet ici egitim programinda katilan Tiirkce
6gretmenlerine katihm belgelerinin takdim edilmesi ile
program sona erdi.

Bosnia and Herzegovina and Turkey were emphasized.
During the meeting, it was noted that the activities

Yunus Emre Institute has been conducting in Bosnia and
Herzegovina for 10 years are proof of these strong ties, and
the Turkish learning students will act as a bridge that will
reinforce the solidarity between the two countries.

At the end of the program, the Turkish teachers who
attended the in-service training program were presented
with their certificates of participation.
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EGITIME DESTEK

Turkgew secen ogrencilere igl kirtasiye malzemeleriyle
dolu ekul cantasi ve ders kitaplarin hediye ediyoruz.
Okullar Ise beyaz tahta, akill tahta ve projeksiyon
cihaz e donatryoruz.
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BOSNA TURNCEYE GUVENIVOR
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KALICI KOPRULER KURUYORUZ

Bosna Hersak genelinde fiziki imkaniar yetersiz alan
okullarda Trkce siniflan olusturuyoruz. Siniflara
aklli tahta, dizusty bilgisayar ve projeksiyon cihazi
hediye ediyor; botin masa ve siralan yeniliyoruz. t

KARDES OKUL PROJESI

roes Okul Projesiyle Bosna Hersekive
Turkiye'dekl 140 okul birbirkyle kardes

okul yapildy. 1.892 agrenci Bosna'dan
Turkiye'ye gelirken 436 ofrenci ise Tur,
T kiye'den Bosna'ya gitti,
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